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►B ►M28 РЕШЕНИЕ 2012/642/ОВППС НА СЪВЕТА 

от 15 октомври 2012 година 

относно ограничителни мерки с оглед на положението в Беларус и участието на Беларус в 
руската агресия срещу Украйна ◄ 

(ОВ L 285, 17.10.2012 г., стр. 1) 

Изменено със: 

Официален вестник 

№ страница дата 

►M1 Решение за изпълнение 2013/248/ОВППС на Съвета от 29 май 
2013 година 

L 143 24 30.5.2013 г. 

►M2 Решение 2013/308/ОВППС на Съвета от 24 юни 2013 година L 172 31 25.6.2013 г. 
►M3 Решение 2013/534/ОВППС на Съвета от 29 октомври 2013 година L 288 69 30.10.2013 г. 
►M4 Решение за изпълнение 2014/24/ОВППС на Съвета от 20 януари 

2014 година 
L 16 32 21.1.2014 г. 

►M5 Решение за изпълнение 2014/439/ОВППС на Съвета от 8 юли 
2014 година 

L 200 13 9.7.2014 г. 

►M6 Решение 2014/750/ОВППС на Съвета от 30 октомври 2014 година L 311 39 31.10.2014 г. 
►M7 Решение за изпълнение (ОВППС) 2015/1142 на Съвета от 13 юли 

2015 година 
L 185 20 14.7.2015 г. 

►M8 Решение за изпълнение (ОВППС) 2015/1335 на Съвета от 31 юли 
2015 година 

L 206 64 1.8.2015 г. 

►M9 Решение (ОВППС) 2015/1957 на Съвета от 29 октомври 2015 
година 

L 284 149 30.10.2015 г. 

►M10 Решение (ОВППС) 2016/280 на Съвета от 25 февруари 2016 
година 

L 52 30 27.2.2016 г. 

►M11 Решение (ОВППС) 2017/350 на Съвета от 27 февруари 2017 
година 

L 50 81 28.2.2017 г. 

►M12 Решение (ОВППС) 2018/280 на Съвета от 23 февруари 2018 
година 

L 54 16 24.2.2018 г. 

►M13 Решение (ОВППС) 2019/325 на Съвета от 25 февруари 2019 
година 

L 57 4 26.2.2019 г. 

►M14 Решение (ОВППС) 2020/214 на Съвета от 17 февруари 2020 
година 

L 45 3 18.2.2020 г. 

►M15 Решение за изпълнение (ОВППС) 2020/1388 на Съвета от 
2 октомври 2020 г. 

L 319 I 13 2.10.2020 г. 

►M16 Решение за изпълнение (ОВППС) 2020/1650 на Съвета от 
6 ноември 2020 година 

L 370 I 9 6.11.2020 г. 

►M17 Решение за изпълнение (ОВППС) 2020/2130 на Съвета от 
17 декември 2020 година 

L 426 I 14 17.12.2020 г. 

►M18 Решение (ОВППС) 2021/353 на Съвета от 25 февруари 2021 
година 

L 68 189 26.2.2021 г. 

►M19 Решение (ОВППС) 2021/908 на Съвета от 4 юни 2021 година L 197 I 3 4.6.2021 г. 
►M20 Решение (ОВППС) 2021/1001 на Съвета от 21 юни 2021 година L 219 I 67 21.6.2021 г. 
►M21 Решение за изпълнение (ОВППС) 2021/1002 на Съвета от 21 юни 

2021 година 
L 219I 70 21.6.2021 г. 

►M22 Решение (ОВППС) 2021/1031 на Съвета от 24 юни 2021 година L 224 I 15 24.6.2021 г. 
►M23 Решение (ОВППС) 2021/1989 на Съвета от 15 ноември 2021 

година 
L 405 8 16.11.2021 г. 

►M24 Решение (ОВППС) 2021/1990 на Съвета от 15 ноември 2021 
година 

L 405 10 16.11.2021 г. 

►M25 Решение за изпълнение (ОВППС) 2021/2125 на Съвета от 
2 декември 2021 година 

L 430 I 16 2.12.2021 г. 
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►M26 Решение (ОВППС) 2022/218 на Съвета от 17 февруари 2022 
година 

L 37 41 18.2.2022 г. 

►M27 Решение (ОВППС) 2022/307 на Съвета от 24 февруари 2022 
година 

L 46 97 25.2.2022 г. 

►M28 Решение (ОВППС) 2022/356 на Съвета от 2 март 2022 година L 67 103 2.3.2022 г. 
►M29 Решение (ОВППС) 2022/399 на Съвета от 9 март 2022 година L 82 9 9.3.2022 г. 
►M30 Решение (ОВППС) 2022/579 на Съвета от 8 април 2022 година L 111 81 8.4.2022 г. 
►M31 Решение за изпълнение (ОВППС) 2022/881 на Съвета от 3 юни 

2022 година 
L 153 77 3.6.2022 г. 

►M32 Решение (ОВППС) 2022/882 на Съвета от 3 юни 2022 година L 153 88 3.6.2022 г. 
►M33 Решение за изпълнение (ОВППС) 2022/1243 на Съвета от 18 юли 

2022 година 
L 190 139 19.7.2022 г. 

►M34 Решение (ОВППС) 2023/421 на Съвета от 24 февруари 2023 
година 

L 61 41 27.2.2023 г. 

►M35 Решение за изпълнение (ОВППС) 2023/1592 на Съвета от 
3 август 2023 година 

L 195 I 31 3.8.2023 г. 

►M36 Решение (ОВППС) 2023/1601 на Съвета от 3 август 2023 година L 196 37 4.8.2023 г. 
►M37 Решение (ОВППС) 2023/2686 на Съвета от 27 ноември 2023 

година 
L 2686 1 28.11.2023 г. 

►M38 Решение (ОВППС) 2024/769 на Съвета от 26 февруари 2024 
година 

L 769 1 27.2.2024 г. 

►M39 Решение (ОВППС) 2024/1864 на Съвета от 29 юни 2024 година L 1864 1 30.6.2024 г. 

Поправено със: 

►C1 Поправка, ОВ L 297, 15.10.2014 г., стр. 41 (2014/24/ОВППС) 
►C2 Поправка, ОВ L 328, 13.11.2014 г., стр. 61 (2014/439/ОВППС) 
►C3 Поправка, ОВ L 176, 7.7.2015 г., стр. 41 (2014/439/ОВППС) 
►C4 Поправка, ОВ L 57, 18.2.2021 г., стр. 93 (2020/1650) 
►C5 Поправка, ОВ L 250, 15.7.2021 г., стр. 8 (2020/2130) 
►C6 Поправка, ОВ L 323, 19.12.2022 г., стр. 106 (2021/1002) 
►C7 Поправка, ОВ L 70, 8.3.2023 г., стр. 56 (2023/421) 
►C8 Поправка, ОВ L 90, 28.3.2023 г., стр. 66 (2023/421) 
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▼M28 
РЕШЕНИЕ 2012/642/ОВППС НА СЪВЕТА 

от 15 октомври 2012 година 

относно ограничителни мерки с оглед на положението в 
Беларус и участието на Беларус в руската агресия срещу 

Украйна 

▼B 

Член 1 

1. Забраняват се продажбата, доставката, трансферът и износът 
за Беларус от граждани на държавите членки или от територията 
на държавите членки, или чрез използване на съдове, плаващи под 
тяхно знаме, или чрез техни въздухоплавателни средства, на 
въоръжение и свързано с него оборудване от всякакъв вид, вклю­ 
чително оръжия и боеприпаси, военни транспортни средства и 
оборудване, полувоенно оборудване и резервни части за тях, вклю­ 
чително оборудване, което би могло да се използва за вътрешни 
репресии, независимо дали посочените са с произход от тери­ 
торията на държавите членки или не. 
2. Забранява се: 
а) оказването, пряко или непряко, на техническа помощ, брокерски 

услуги и други услуги, свързани с изделия, посочени в параграф 
1, или с доставката, производството , поддръжката и употребата на 
такива изделия, на физически или юридически лица, образувания 
или органи в Беларус или за употреба в страната; 

б) предоставянето , пряко или непряко, на финансиране или 
финансова помощ, свързани с изделия, посочени в параграф 1, 
включително, по-специално, предоставянето на безвъзмездни 
средства, заеми и застраховане за експортно кредитиране за 
всякакъв вид продажба, доставка, трансфер или износ на 
такива изделия или за предоставянето на свързана с тях 
техническа помощ, брокерски услуги или други услуги, на 
физически или юридически лица, образувания или органи в 
Беларус или за употреба в страната; 

в) съзнателното и преднамерено участие в дейности, чиято цел или 
резултат е заобикаляне на забраните, посочени в буква а) или б). 

▼M36 

Член 1а 

1. Без да се засяга член 1 от настоящото решение, се забраняват 
продажбата, доставката, трансферът или износът, пряко или 
непряко, на огнестрелните оръжия, техни части и основни 
компоненти и боеприпаси, които са посочени в приложение I 
към Регламент (ЕС) № 258/2012 на Европейския парламент и на 
Съвета ( 1 ), както и на огнестрелните и други оръжия, посочени в 
приложение VI към настоящото решение, независимо дали са с 
произход от Съюза или не, на физически или юридически лица, 
образувания или органи в Беларус или за употреба в Беларус. 

▼M39 
1a. Забранява се транзитът през територията на Беларус на посо­ 
чените в параграф 1 огнестрелни оръжия, техните части и основни 
компоненти и боеприпаси, изнасяни от Съюза. 

▼B 

( 1 ) Регламент (ЕС) № 258/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 
14 март 2012 г. за изпълнение на член 10 от Протокола на Органи­ 
зацията на обединените нации срещу незаконното производство и 
трафика с огнестрелни оръжия, техните части и компоненти и 
боеприпаси, допълващ Конвенцията на Организацията на обединените 
нации срещу транснационалната организирана престъпност („Протокол 
за огнестрелните оръжия“), и за установяване на разрешения за износа 
и мерки за вноса и транзита на огнестрелни оръжия, техни части и 
компоненти и боеприпаси (ОВ L 94, 30.3.2012 г., стр. 1).
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2. Забранява се: 

a) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка със стоките, посочени в параграф 1, или с 
предоставянето , производството , поддръжката и използването 
на тези стоки, пряко или непряко, на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Беларус или за 
използване в Беларус; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките, посочени в параграф 1, за продажба, 
доставка, трансфер или износ на тези стоки или за предоста­ 
вянето във връзка с тях на техническа помощ, брокерски или 
други услуги, пряко или непряко, на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Беларус или за 
използване в Беларус; или 

в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да 
е друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, 
които са защитени чрез права върху интелектуална собственост 
или представляват търговски тайни, свързани със стоките 
и технологиите , посочени в параграф 1, и с предоставянето , 
производството , поддръжката и използването на тези стоки 
и технологии, пряко или непряко, на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Беларус или за 
използване в Беларус. 

Член 1б 

1. Забранява се продажбата, доставката, трансферът или 
износът, пряко или непряко, на стоки, които биха могли да 
допринесат по-специално за развитието на промишления 
капацитет на Беларус, независимо дали са с произход от Съюза, 
или не, на физически или юридически лица, образувания или 
органи в Беларус или за използване в Беларус. 

2. Забранява се транзитът през територията на Беларус на посо­ 
чените в параграф 1 стоки и технологии, изнасяни от Съюза. 

3. Забранява се: 

a) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка със стоките и технологиите , посочени 
в параграф 1, и с предоставянето , производството , поддръжката 
и използването на тези стоки и технологии, пряко или непряко, 
на физически или юридически лица, образувания или органи 
в Беларус или за използване в Беларус; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките и технологиите, посочени в параграф 1, за 
продажба, доставка, трансфер или износ на тези стоки 
и технологии или за предоставянето във връзка с тях на 
техническа помощ, брокерски или други услуги, пряко или 
непряко, на физически или юридически лица, образувания или 
органи в Беларус или за използване в Беларус; или 

в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да 
е друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, 
които са защитени чрез права върху интелектуална собственост 
или представляват търговски тайни, свързани със стоките 
и технологиите , посочени в параграф 1, и с предоставянето , 
производството , поддръжката и използването на тези стоки 
и технологии, пряко или непряко, на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Беларус или за 
използване в Беларус. 

▼M39
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4. Забраните по параграфи 1 и 3 не се прилагат за изпълнението 
до 2 октомври 2024 г. на договорите, сключени преди 1 юли 
2024 г., или на допълнителните договори, необходими за изпъл­ 
нението на тези договори. 

5. По отношение на стоките с код по КН 2602, забраните по 
параграфи 1 и 3 не се прилагат за изпълнението до 2 август 2024 г. 
на договорите, сключени преди 1 юли 2024 г., или на допълни­ 
телните договори, необходими за изпълнението на тези договори. 

6. По отношение на стоките с код по КН 8708 99, забраните по 
параграфи 1 и 3 не се прилагат за изпълнението до 2 януари 
2025 г. на договорите, сключени преди 1 юли 2024 г., или на 
допълнителните договори, необходими за изпълнението на тези 
договори. 

7. Забраните, съдържащи се в параграфи 1 и 3, не се прилагат за 
стоките, които са необходими за официални цели на дипломати­ 
ческите и консулските представителства на държавите членки или 
партньорските държави в Беларус или на международните органи­ 
зации, ползващи се с имунитет в съответствие с международното 
право, или за личните вещи на техните служители. 

8. Компетентните органи на държавите членки могат да 
разрешат, при условия, които сметнат за подходящи, продажбата, 
доставката, трансфера или износа на стоки и технологии, посочени 
в параграф 1, или предоставянето на свързана техническа или 
финансова помощ, след като установят, че тези стоки или 
технологии или предоставянето на свързаната техническа или 
финансова помощ са необходими за: 

a) медицински или фармацевтични цели, или за хуманитарни 
цели, като например оказване или улесняване на оказването 
на помощ, в т.ч. медицински материали, храна, превоз на хума­ 
нитарни работници и свързаната с това помощ, или евакуиране; 

б) изключително ползване от и под пълен контрол на разреша­ 
ващата държава членка и за изпълнение на нейните задължения 
за поддръжка в области, които са предмет на дългосрочно 
споразумение за отдаване под наем между тази държава 
членка и Беларус; или 

в) изграждането, експлоатацията , поддръжката, снабдяването с 
гориво и неговото преработване и осигуряването на безопас­ 
ността на ядрените мощности за граждански цели, продължа­ 
ването на проектирането , изграждането и въвеждането 
в експлоатация с цел довършването на ядрени съоръжения за 
граждански цели, доставката на прекурсорни материали за 
производството на медицински радиоизотопи и подобни меди­ 
цински приложения или технологии от критично значение за 
радиологичния мониторинг на околната среда, както и сътруд­ 
ничеството в областта на ядрената енергия за граждански цели, 
по-специално в научните изследвания и развойната дейност. 

9. Компетентните органи могат също да разрешат, при условия, 
които сметнат за подходящи, продажбата, доставката, трансфера 
или износа на стоките, класирани в код по КН 8417 20, или 
предоставянето на свързана с тях техническа или финансова 
помощ, след като установят, че тези стоки или предоставянето 
на свързана с тях техническа или финансова помощ са необходими 
за лично ползване от физически лица в домакинства. 

▼M39
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10. Чрез дерогация от параграф 2 компетентните органи могат 
да разрешат транзита през територията на Беларус на стоки 
и технологии, които биха могли да допринесат по-специално за 
развитието на промишления капацитет на Беларус, след като уста­ 
новят, че тези стоки или технологии са предназначени за целите, 
посочени в параграф 8 от настоящия член. 

11. Забраните, съдържащи се в параграфи 1, 2 и 3, не се 
прилагат за продажбата, доставката, трансфера или износа на 
стоките и технологиите , посочени в параграф 1, както и за предос­ 
тавянето във връзка с тях на техническа и финансова помощ — за 
невоенна употреба и за невоенни крайни потребители, с предназ­ 
начение за извънредни здравни ситуации, спешно предотвратяване 
или ограничаване на последиците от събитие, за което е вероятно 
тежко и съществено да засегне човешкото здраве и безопасност 
или околната среда, или в отговор на природни бедствия. 

12. Чрез дерогация от параграфи 1 и 3 компетентните органи на 
държавите членки могат да разрешат — при условията, които 
сметнат за подходящи — продажбата, доставката, трансфера или 
износа на стоките и технологиите с код по КН 3917, 8523 и 8536 
и изброени в приложение XVIII към Регламент (ЕО) № 765/2006, 
или предоставянето на свързана с тях техническа или финансова 
помощ, след като са установили, че тези стоки или предоставянето 
на свързана с тях техническа или финансова помощ са необходими 
с цел поддръжка или ремонт на медицински изделия. 

13. Компетентните органи на държавите членки могат да 
разрешат, при условията, които сметнат за уместни, продажбата, 
доставката, трансфера или износа на следните стоки, или предос­ 
тавянето на свързана с тях техническа или финансова помощ, след 
като са установили, че въпросните стоки или предоставянето на 
свързаната техническа или финансова помощ са необходими за 
лично ползване от физически лица в домакинства в Беларус: 

а) стоки с код по КН 8417 20; 

б) тръби от мед и принадлежности за тръбопроводи с кодове по 
КН 7411 или 7412 с вътрешен диаметър до 50 mm. 

14. Компетентните органи на държавите членки могат да 
разрешат, при условията, които сметнат за подходящи, 
продажбата, доставката, трансфера или износа на стоките с код 
по КН 3917 10 или предоставянето на свързана техническа или 
финансова помощ, след като са установили, че въпросните стоки 
се продават, доставят, трансферират или изнасят единствено за 
производството на хранителни продукти за консумация от човека 
в Беларус. 

15. Когато вземат решение по искания за разрешения за целите, 
включени в параграфи 8, 9, 10, 12, 13 и 14, компетентните органи 
не дават разрешение за износ на физически или юридически лица, 
образувания или органи в Беларус или за използване в Беларус, 
ако имат основателни причини да смятат, че стоките могат да са за 
военна крайна употреба. 

16. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяко разрешение, дадено съгласно 
параграфи 8, 9, 10, 12, 13 и 14, в срок от 2 седмици от даването 
на разрешението . 

17. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, попадащи в обхвата на настоящия член. 

▼M39
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Член 2 

1. Член 1 не се прилага по отношение на: 

а) продажбата, доставката, трансфера или износа на несмър­ 
тоносно военно оборудване или оборудване, което би могло 
да се използва за вътрешни репресии, предназначено един­ 
ствено за хуманитарни цели или за защита, или за програми 
за институционално изграждане на Организацията на обеди­ 
нените нации (ООН) и на Съюза, или за операции на ЕС и 
ООН по управление на кризи; 

б) продажбата, доставката, трансфера или износа на невоенни 
превозни средства, произведени или оборудвани с материали 
за осигуряване на балистична защита, предназначени един­ 
ствено за осигуряване на защита на персонал на Съюза и 
неговите държави членки в Беларус; 

в) предоставянето на техническа помощ, брокерски услуги и други 
услуги, свързани с такова оборудване или с такива програми и 
операции; 

г) предоставянето на финансиране и финансова помощ, свързани с 
такова оборудване или такива програми и операции, 

при условие че износът и помощта са били предварително 
одобрени от съответния компетентен орган. 

2. Член 1 не се прилага по отношение на защитните облекла, 
включително бронебойните жилетки и военните каски, временно 
изнесени за Беларус от персонал на ООН, персонал на Съюза или 
на неговите държави членки, от представители на медиите, от 
хуманитарни работници, от персонал, работещ по програми за 
развитие, и от свързания с тези дейности персонал, единствено 
за тяхно лично ползване. 

▼M22 __________ 

▼M19 

Член 2а 

1. Държавите членки отказват разрешение за кацане, излитане 
или прелитане над тяхна територия на въздухоплавателни 
средства, експлоатирани от беларуски въздушни превозвачи, вклю­ 
чително като търговски превозвач, в съответствие с националните 
им правила и право и в съответствие с международното право, в 
частност съответните международни споразумения в областта на 
гражданското въздухоплаване . 

▼B
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2. Параграф 1 не се прилага в случай на аварийно кацане или 
аварийно прелитане. 

3. Параграф 1 не се прилага, ако съответната държава членка 
или държави членки преценят, че кацане, излитане или прелитане 
е необходимо за хуманитарни цели или други цели, съобразени с 
целите на настоящото решение. В този случай съответната 
държава членка или държави членки уведомяват останалите 
държави членки и Комисията. 

▼M29 

Член 2аб 

1. Управителният орган на мрежата за мрежовите функции за 
управление на въздушното движение в единното европейско небе 
подпомага Комисията и държавите членки при осигуряването на 
прилагането и спазването на член 2а и член 4, параграф 2 от 
настоящото решение. По-специално, управителният орган на 
мрежата отхвърля всички полетни планове, подадени от 
оператори на въздухоплавателни средства, в които се посочва 
намерение за извършване на дейности над територията на Съюза 
или на Беларус, които представляват нарушение на разпоредбите 
на настоящото решение, така че на пилота да не се дава 
разрешение за полет. 

2. Управителният орган на мрежата редовно предоставя на 
Комисията и на държавите членки доклади относно прилагането 
на член 2а въз основа на анализа на полетните планове. 

▼M22 

Член 2б 

1. Забраняват се преките или непреки продажби, доставки, 
трансфери и износ за физически или юридически лица, образ­ 
увания или органи в Беларус или за употреба в Беларус на 
оборудване, технологии или софтуер, предназначени предимно за 
използване при наблюдение или прихващане — от беларуските 
власти или от тяхно име — на интернет и на телефонни кому­ 
никации по мобилни или фиксирани мрежи, включително предос­ 
тавянето на всякакъв вид услуги за наблюдение или прихващане 
на телекомуникации или в интернет, както и предоставянето на 
финансова и техническа помощ за инсталиране, използване или 
актуализиране на такова оборудване, технологии или софтуер от 
граждани на държавите членки или от територията на държавите 
членки. 

2. Чрез дерогация от параграф 1, държавите членки могат да 
разрешават продажбата, доставката, трансфера и износа на 
оборудване, технологии или софтуер, включително предоставянето 
на всякакъв вид услуги за наблюдение или прихващане на телеко­ 
муникации или в интернет, както и свързаното предоставяне на 
финансова и техническа помощ, посочени в параграф 1, ако имат 
разумни основания да считат, че оборудването, технологиите или 
софтуерът няма да се използват за репресии от беларуското прави­ 
телство, публични органи, публични корпорации или агенции или 
от физически или юридически лица или образувания, действащи от 
тяхно име или по тяхно указание. 

Съответната държава членка информира другите държави членки и 
Комисията за всяко разрешение, предоставено съгласно настоящия 
параграф, в срок от две седмици от предоставянето на разреше­ 
нието. 

3. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните елементи, попадащи в обхвата на настоящия член. 

▼M19
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Член 2в 

▼M36 
1. Забраняват се пряката или непряката продажба, доставка, 
трансфер и износ на всякакви стоки и технологии с двойна 
употреба, изброени в приложение I към Регламент (ЕС) 2021/821 
на Европейския парламент и на Съвета ( 1 ), на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Беларус или за 
употреба в Беларус от граждани на държавите членки или от тери­ 
ториите на държавите членки, или чрез използването на плаващи 
под тяхно знаме кораби и техни въздухоплавателни средства, неза­ 
висимо дали тези стоки и технологии са с произход от техните 
територии. 

▼M39 
1a. Забранява се транзитът през територията на Беларус на посо­ 
чените в параграф 1 стоки и технологии с двойна употреба, 
изнасяни от Съюза. 

2. Забранява се: 

a) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка със стоките и технологиите , посочени 
в параграф 1, и с предоставянето , производството , поддръжката 
и използването на тези стоки и технологии, пряко или непряко, 
на физически или юридически лица, образувания или органи 
в Беларус или за използване в Беларус; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките и технологиите, посочени в параграф 1, за 
продажба, доставка, трансфер или износ на тези стоки 
и технологии или за предоставянето във връзка с тях на 
техническа помощ, брокерски или други услуги, пряко или 
непряко, на физически или юридически лица, образувания или 
органи в Беларус или за използване в Беларус; или 

в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да 
е друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, 
които са защитени чрез права върху интелектуална собственост 
или представляват търговски тайни, свързани със стоките 
и технологиите , посочени в параграф 1, и с предоставянето , 
производството , поддръжката и използването на тези стоки 
и технологии, пряко или непряко, на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Беларус или за 
използване в Беларус. 

▼M28 
3. Без да се засягат изискванията за получаване на разрешение 
съгласно Регламент (ЕС) 2021/821, забраните в параграфи 1 и 2 от 
настоящия член не се прилагат за продажбата, доставката, 
трансфера или износа на стоки и технологии с двойна употреба, 
както и за предоставянето във връзка с тях на техническа и 
финансова помощ за невоенна употреба и за невоенни крайни 
потребители, със следните предназначения : 

a) хуманитарни цели, извънредни здравни кризисни ситуации, 
спешно предотвратяване или ограничаване на последиците от 
събитие, което е вероятно тежко и съществено да засегне 
човешкото здраве и безопасност или околната среда, или в 
отговор на природни бедствия; 

б) медицински или фармацевтични цели; 

▼M28 

( 1 ) Регламент (ЕС) 2021/821 на Европейския парламент и на Съвета от 
20 май 2021 г. за въвеждане на режим на Съюза за контрол на 
износа, брокерската дейност, техническата помощ, транзита и 
трансфера на изделия с двойна употреба (ОВ L 206, 11.6.2021 г., стр. 1).
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в) временен износ на изделия за ползване от новинарските медии; 

▼M28 
г) актуализации на софтуер; 

▼M36 
д) използване като потребителски комуникационни устройства; 

или; 

__________ 

е) лично ползване от пътуващите за Беларус физически лица или 
от пътуващите с тях най-близки членове на тяхното семейство, 
като тук спадат само личните вещи, домашното имущество, 
превозните средства или необходимите за стопанската 
дейност предмети, притежавани от тези физически лица и 
непредназначени за продажба. 

С изключение на буква е) от първа алинея, износителят посочва в 
митническата декларация, че изделията се изнасят по силата на 
съответното изключение по настоящия параграф и в срок от 30 
дни, считано от датата на първия износ, уведомява компетентния 
орган на държавата членка, в която пребивава или е установен, за 
първото използване на съответното изключение. 

▼M39 
3a. Без да се засягат изискванията за получаване на разрешение, 
предвидени в Регламент (ЕС) 2021/821, забраната, съдържаща се 
в параграф 1а от настоящия член, не се прилага за транзита през 
територията на Беларус на стоки и технологии с двойна употреба, 
които са предназначени за целите, посочени в параграф 3, букви а) 
—д) от настоящия член. 

▼M28 
4. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 от настоящия член и без 
да се засягат изискванията за получаване на разрешение, пред­ 
видени в Регламент (ЕС) 2021/821, компетентният орган може да 
разреши продажбата, доставката, трансфера или износа на стоки и 
технологии с двойна употреба или предоставянето във връзка с тях 
на техническа или финансова помощ за невоенна употреба и за 
невоенни крайни потребители, след като установи, че тези стоки 
или технологии или свързаната с тях техническа или финансова 
помощ са предназначени за: 

a) сътрудничеството между Съюза, правителствата на държавите 
членки и правителството на Беларус по чисто граждански 
въпроси; 

б) междуправителствено сътрудничество в областта на косми­ 
ческите програми; 

в) експлоатацията , поддръжката, преработването на горивото и 
осигуряването на безопасността на ядрения капацитет за граж­ 
дански цели, както и за сътрудничеството , по специално в 
областта на научноизследователска и развойна дейност, в 
областта на ядрената енергия за граждански цели; 

г) осигуряването на морската безопасност; 

▼M36
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д) граждански мрежи за електронни комуникации, които не са 
общодостъпни и които не са собственост на образувание, 
което е публично контролирано или с повече от 50 % 
публична собственост; 

▼M28 
е) изключителното ползване от образувания, притежавани или 

контролирани самостоятелно или съвместно от юридическо 
лице, образувание или орган, регистриран или учреден 
съгласно правото на държава членка или на партньорска 
държава; 

▼M36 
ж) дипломатическите представителства на Съюза, държавите 

членки и партньорските държави, включително делегации, 
посолства и мисии; или 

з) гарантиране на киберсигурността и информационната 
сигурност на физически и юридически лица, образувания или 
органи в Беларус, с изключение на нейното правителство и на 
пряко или непряко контролираните от него дружества. 

▼M39 
4а. Чрез дерогация от параграф 1а и без да се засягат изиск­ 
ванията за получаване на разрешение, предвидени в Регламент (ЕС) 
2021/821, компетентните органи могат да разрешат транзита през 
територията на Беларус на стоки и технологии с двойна употреба, 
след като установят, че тези стоки или технологии са предназ­ 
начени за целите, посочени в параграф 4, букви б), в), г) и з) от 
настоящия член. 

▼M36 
5. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 от настоящия член и без 
да се засягат изискванията за получаване на разрешение, пред­ 
видени в Регламент (ЕС) 2021/821, компетентните органи могат 
да разрешат продажбата, доставката, трансфера или износа на 
стоки и технологии с двойна употреба или предоставянето във 
връзка с тях на техническа или финансова помощ – за невоенна 
употреба и за невоенни крайни потребители, след като са уста­ 
новили, че тези стоки или технологии или свързана с тях 
техническа или финансова помощ са дължими по договор, 
сключен преди 3 март 2022 г., или по допълнителен договор, 
необходим за изпълнението на такъв договор, при условие че 
разрешението е поискано преди 1 май 2022 г. 

6. Всички разрешения, изисквани съгласно настоящия член, се 
издават от компетентните органи съобразно разпоредбите и проце­ 
дурите в Регламент (ЕС) 2021/821, който се прилага mutatis 
mutandis. Разрешението е валидно в целия Съюз. 

▼M28 
7. Когато взема решение по искане за разрешение съгласно 
параграфи 4 и 5 от настоящия член, компетентния орган не 
предоставя разрешение, ако има основателни причини да смята, че: 

▼M36 
i) крайният потребител може да е военен, да е посочен(о) в 

приложение II физическо или юридическо лице, образувание 
или орган, или че крайната употреба на стоките може да е 
военна, освен ако продажбата, доставката, трансферът или 
износът на стоките и технологиите, посочени в параграф 1 
от настоящия член, или предоставянето на свързана с тях 
техническа или финансова помощ не са разрешени съгласно 
член 2га, параграф 1, буква а); или 

▼M36
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ii) продажбата, доставката, трансферът или износът на стоките и 
технологиите, посочени в параграф 1, или предоставянето на 
свързана с тях техническа или финансова помощ са предназ­ 
начени за авиационната или космическата промишленост , 
освен ако такава продажба, доставка, трансфер или износ 
или предоставяне на свързана с тях техническа или 
финансова помощ не са разрешени съгласно параграф 4, 
буква б). 

▼M28 
8. Компетентният орган може да отмени, спре действието, 
измени или отнеме разрешение, което вече е предоставил 
съгласно параграфи 4 и 5, ако сметне, че подобно отменяне, 
спиране на действието, изменение или отнемане е необходимо за 
ефективното прилагане на настоящото решение. 

9. Партньорските държави, посочени в параграф 4, букви е) и ж) 
от настоящия член и в член 2г, параграф 4, букви е) и ж) и които 
прилагат еквивалентни по същество мерки за контрол върху 
износа, са изброени в приложение IV. 

Член 2г 

1. Забранява се продажбата, доставката, трансферът или 
износът, пряко или непряко, на стоки и технологии, които биха 
могли да допринесат за военния и технологичен напредък на 
Беларус или развитието на сектора на отбраната и сигурността 
на Беларус, независимо дали са с произход от Съюза или не, на 
физически или юридически лица, образувания или органи в 
Беларус – или за употреба в Беларус. 

▼M39 
1a. Забранява се транзитът през територията на Беларус на 
стоки и технологии, изнасяни от Съюза, които биха могли да 
допринесат за военния и технологичния напредък на Беларус или 
за развитието на нейния сектор на отбраната и сигурността. 

2. Забранява се: 

a) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка със стоките и технологиите , посочени 
в параграф 1, и с предоставянето , производството , поддръжката 
и използването на тези стоки и технологии, пряко или непряко, 
на физически или юридически лица, образувания или органи 
в Беларус или за използване в Беларус; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките и технологиите, посочени в параграф 1, за 
продажба, доставка, трансфер или износ на тези стоки 
и технологии или за предоставянето във връзка с тях на 
техническа помощ, брокерски или други услуги, пряко или 
непряко, на физически или юридически лица, образувания или 
органи в Беларус или за използване в Беларус; или 

в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да 
е друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, 
които са защитени чрез права върху интелектуална собственост 
или представляват търговски тайни, свързани със стоките 
и технологиите , посочени в параграф 1, и с предоставянето , 
производството , поддръжката и използването на тези стоки 
и технологии, пряко или непряко, на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Беларус или за 
използване в Беларус. 

▼M36
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3. Забраните в параграфи 1 и 2 не се прилагат за продажбата, 
доставката, трансфера или износа на посочените в параграф 1 
стоки и технологии, както и за предоставянето във връзка с тях 
на техническа и финансова помощ за невоенна употреба и за 
невоенни крайни потребители, със следните предназначения : 

a) хуманитарни цели, извънредни здравни кризисни ситуации, 
спешно предотвратяване или ограничаване на последиците от 
събитие, което е вероятно тежко и съществено да засегне 
човешкото здраве и безопасност или околната среда, или в 
отговор на природни бедствия; 

б) медицински или фармацевтични цели; 

▼M36 
в) временен износ на изделия за използване от новинарските 

медии; 

▼M28 
г) актуализации на софтуер; 

д) използване като потребителски комуникационни устройства; 

▼M36 __________ 

е) лично ползване от пътуващите за Беларус физически лица или 
от пътуващите с тях най-близки членове на тяхното семейство, 
като тук спадат само личните вещи, домашното имущество, 
превозните средства или необходимите за стопанската дейност 
предмети, притежавани от тези физически лица и непредназ­ 
начени за продажба. 

С изключение на буква е) от първа алинея, износителят посочва в 
митническата декларация, че изделията се изнасят по силата на 
съответното изключение по настоящия параграф и в срок от 30 
дни, считано от датата на първия износ, уведомява компетентния 
орган на държавата членка, в която пребивава или е установен, за 
първото използване на съответното изключение. 

▼M39 
3a. Забраната, съдържаща се в параграф 1а, не се прилага за 
транзита през територията на Беларус на стоки и технологии, 
които биха могли да допринесат за военния и технологичния 
напредък на Беларус или за развитието на нейния сектор на 
отбраната и сигурността, когато тези стоки и технологии са пред­ 
назначени за целите, посочени в параграф 3, букви а)—д). 

▼M28 
4. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 от настоящия член компе­ 
тентните органи могат да разрешат продажбата, доставката, 
трансфера или износа на посочените в параграф 1 стоки и 
технологии или предоставянето във връзка с тях на техническа 
или финансова помощ – за невоенна употреба и за невоенни 
крайни потребители, след като установят, че тези стоки или 
технологии или свързаната с тях техническа или финансова 
помощ са предназначени за: 

a) сътрудничеството между Съюза, правителствата на държавите 
членки и правителството на Беларус по чисто граждански 
въпроси; 

▼M28
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б) междуправителствено сътрудничество в областта на косми­ 
ческите програми; 

в) експлоатацията , поддръжката, преработването на горивото и 
осигуряването на безопасността на ядрения капацитет за граж­ 
дански цели, както и за сътрудничеството , по специално в 
областта на научноизследователска и развойна дейност, в 
областта на ядрената енергия за граждански цели; 

г) осигуряването на морската безопасност; 
▼M36 

д) граждански мрежи за електронни комуникации, които не са 
общодостъпни и които не са собственост на образувание, което 
е публично контролирано или с повече от 50 % публична собст­ 
веност; 

▼M28 
е) изключителното ползване от образувания, притежавани или 

контролирани самостоятелно или съвместно от юридическо 
лице, образувание или орган, регистриран или учреден 
съгласно правото на държава членка или на партньорска 
държава; 

▼M39 
ж) предназначени за дипломатическите представителства на 

Съюза, държавите членки и партньорските държави, вклю­ 
чително делегации, посолства и мисии; 

з) предназначени за гарантиране на киберсигурността и информа­ 
ционната сигурност на физически и юридически лица, образ­ 
увания и органи в Беларус, с изключение на нейното прави­ 
телство и на пряко или непряко контролираните от него пред­ 
приятия; или 

и) изключително ползване от и под пълен контрол на разреша­ 
ващата държава членка и за изпълнение на нейните задължения 
за поддръжка в области, които са предмет на дългосрочно 
споразумение за отдаване под наем между тази държава 
членка и Беларус. 

▼M36 
4а. Без да се засяга параграф 4, буква д) и чрез дерогация от 
параграфи 1 и 2 компетентният орган може да разреши продажбата, 
доставката, трансфера или износа на стоките и технологиите, 
посочени в параграф 1, или предоставянето на свързана с тях 
техническа или финансова помощ за невоенна употреба и за 
невоенен краен потребител, след като установи, че тези стоки или 
технологии или свързаната с тях техническа или финансова помощ 
са предназначени за прекратяването до 6 февруари 2024 г. на 
договори и операции, които са в ход към 5 август 2023 г. и които 
са необходими за предоставянето на граждански телекомуника ­ 
ционни услуги на цивилното население на Беларус. 

▼M39 
4б. Чрез дерогация от параграф 1а компетентните органи могат да 
разрешат транзита през територията на Беларус на стоки и техно­ 
логии, които биха могли да допринесат за военния и технологичния 
напредък на Беларус или за развитието на нейния сектор на 
отбраната и сигурността, след като установят, че тези стоки или 
технологии са предназначени за целите, посочени в параграф 4, 
букви б), в), г) и з). 

▼M28 
5. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 от настоящия член и без да се 
засягат изискванията за получаване на разрешение, предвидени в 
Регламент (ЕС) 2021/821, компетентният орган може да разреши 
продажбата, доставката, трансфера или износа на стоки и технологии 
с двойна употреба или предоставянето във връзка с тях на техническа 
или финансова помощ – за невоенна употреба и за невоенни крайни 
потребители, след като установи, че тези стоки или технологии или 
свързаната с тях техническа или финансова помощ са дължими по 
договор, сключен преди 3 март 2022 г., или по допълнителен договор, 
необходим за изпълнението на такъв договор, при условие, че такова 
разрешение е поискано преди 1 май 2022 г. 

▼M28
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5а. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи на 
държавите членки могат да разрешат продажбата, доставката, 
трансфера или износа на стоките с код по КН 8536 69, 8536 90, 
8541 30 и 8541 60 до 6 февруари 2024 г., или предоставянето на 
свързана с тях техническа или финансова помощ, доколкото това е 
необходимо за преработката на тези стоки в Беларус от съвместно 
предприятие, в което установено в Съюза дружество има мажо­ 
ритарен дял към 5 август 2023 г., за целите на последващ внос в 
Съюза и последващо производство в Съюза на стоки, предназ­ 
начени за употреба в здравния или фармацевтичния сектор или в 
областта на научноизследователската и развойната дейност. 

6. Всички разрешения, изисквани съгласно настоящия член, се 
издават от компетентните органи съобразно разпоредбите и проце­ 
дурите в Регламент (ЕС) 2021/821, който се прилага mutatis 
mutandis. Разрешението е валидно в целия Съюз. 

▼M28 
7. Когато взема решение по исканията за разрешение, посочени 
в параграфи 4 и 5 от настоящия параграф, компетентният орган не 
предоставя разрешение, ако има основателни причини да смята, че: 

▼M36 
i) крайният потребител може да е военен, да е посочен(о) в 

приложение II физическо или юридическо лице, образувание 
или орган, или че крайната употреба на стоките може да е 
военна, освен ако продажбата, доставката, трансферът или 
износът на стоките и технологиите, посочени в параграф 1 от 
настоящия член, или предоставянето на свързана с тях 
техническа или финансова помощ не са разрешени съгласно 
член 2га, параграф 1, буква а); или 

ii) продажбата, доставката, трансферът или износът на стоките и 
технологиите , посочени в параграф 1, или предоставянето на 
свързана с тях техническа или финансова помощ са предназ­ 
начени за авиационната или космическата промишленост, освен 
ако такава продажба, доставка, трансфер или износ или предос­ 
тавяне на свързана с тях техническа или финансова помощ не 
са разрешени съгласно параграф 4, буква б). 

▼M28 
8. Компетентният орган може да отмени, спре действието, 
измени или отнеме разрешение, което вече е предоставил 
съгласно параграфи 4 и 5, ако сметне, че подобно отменяне, 
спиране на действието, изменение или отнемане е необходимо за 
ефективното прилагане на настоящото решение. 

9. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, попадащи в обхвата на настоящия член. 

Член 2га 

▼M39 
1. По отношение на изброените в приложение II физически или 
юридически лица, образувания или органи, чрез дерогация от 
член 2в, параграфи 1 и 2, и член 2г, параграфи 1 и 2, и без да 
се засягат изискванията за получаване на разрешение, предвидени 
в Регламент (ЕС) 2021/821, компетентните органи могат да 
разрешат продажбата, доставката, трансфера или износа на стоки 
и технологии с двойна употреба и стоки и технологии, посочени 
в член 2г, или предоставянето на свързана с тях техническа или 
финансова помощ, само след като установят, че тези стоки или 
технологии или свързаната с тях техническа или финансова 
помощ са: 

▼M36
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a) необходими за спешното предотвратяване или ограничаване на 
последиците на събитие, за което е вероятно тежко 
и съществено да засегне човешкото здраве и безопасност или 
околната среда; или 

б) дължими по договори, сключени преди 3 март 2022 г., или по 
допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива 
договори, при условие че такова разрешение е поискано преди 
1 май 2022 г. 

▼M28 
2. Разрешенията, изисквани съгласно настоящия член, се 
предоставят от компетентните органи на държавата членка 
съобразно разпоредбите и процедурите в Регламент (ЕС) 
2021/821, които се прилагат mutatis mutandis. Тези разрешения са 
валидни в целия Съюз. 
3. Компетентният орган може да отмени, спре действието, 
измени или отнеме разрешение, което е предоставил съгласно 
параграф 1, ако сметне, че подобно отменяне, спиране на 
действието, изменение или отнемане е необходимо за ефективното 
прилагане на настоящото решение. 

▼M39 

Член 2гб 

1. Забранява се продажбата, доставката, трансферът или 
износът, пряко или непряко, на стоки и технологии за морско 
корабоплаване , независимо дали са с произход от Съюза или не, 
на физически или юридически лица, образувания или органи 
в Беларус или за използване в Беларус. 
2. Забранява се: 
a) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 

услуги във връзка със стоките и технологиите , посочени 
в параграф 1, и с предоставянето , производството , поддръжката 
и използването на тези стоки и технологии, пряко или непряко, 
на физически или юридически лица, образувания или органи 
в Беларус или за използване в Беларус; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките и технологиите, посочени в параграф 1, за 
продажба, доставка, трансфер или износ на тези стоки 
и технологии или за предоставянето във връзка с тях на 
техническа помощ, брокерски или други услуги, пряко или 
непряко, на физически или юридически лица, образувания или 
органи в Беларус или за използване в Беларус; или 

в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да 
е друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, 
които са защитени чрез права върху интелектуална собственост 
или представляват търговски тайни, свързани със стоките 
и технологиите , посочени в параграф 1, и с предоставянето , 
производството , поддръжката и използването на тези стоки 
и технологии, пряко или непряко, на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Беларус или за 
използване в Беларус. 

3. Забраните, съдържащи се в параграфи 1 и 2, не се прилагат за 
продажбата, доставката, трансфера или износа на стоките и техно­ 
логиите, посочени в параграф 1, както и за предоставянето във 
връзка с тях на техническа и финансова помощ — за невоенна 
употреба и за невоенни крайни потребители, с предназначение за 
хуманитарни цели, извънредни здравни ситуации, спешно предот­ 
вратяване или ограничаване на последиците от събитие, за което 
е вероятно тежко и съществено да засегне човешкото здраве 
и безопасност или околната среда, или в отговор на природни 
бедствия. 

▼M39
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4. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, попадащи в обхвата на настоящия член. 

▼M22 

Член 2д 

1. Забраняват се пряката или непряка продажба, доставка, 
трансфер и износ на стоки, използвани за производството или 
преработката на тютюневи изделия, на физически или юридически 
лица, образувания или органи в Беларус или за употреба в Беларус, 
от граждани на държавите членки или от териториите на 
държавите членки, или чрез използването на плаващи под тяхно 
знаме кораби или техни въздухоплавателни средства, независимо 
дали тези стоки са с произход от техните територии. 

▼M28 
1а. Забранява се прякото или непрякото предоставяне на 
техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или 
финансова помощ, включително финансови деривати, както и заст­ 
раховането и презастраховането , свързани със забраните в 
параграф 1. 

▼M22 
2. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, за които се прилага настоящият член. 

▼M28 __________ 

▼M39 

Член 2да 

1. Забранява се продажбата, доставката, трансферът или 
износът, пряко или непряко, на луксозни стоки, независимо дали 
са с произход от Съюза, или не, на физически или юридически 
лица, образувания или органи в Беларус или за използване 
в Беларус. 

2. Забранява се: 

a) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка със стоките, посочени в параграф 1, 
и свързани с предоставянето , производството , поддръжката 
и използването на тези стоки, пряко или непряко, на 
физически или юридически лица, образувания или органи 
в Беларус или за използване в Беларус; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките, посочени в параграф 1, за продажба, 
доставка, трансфер или износ на тези стоки или за предоста­ 
вянето във връзка с тях на техническа помощ, брокерски или 
други услуги, пряко или непряко, на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Беларус или за 
използване в Беларус; или 

в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да 
е друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, 
които са защитени чрез права върху интелектуална собственост 
или представляват търговски тайни, свързани със стоките, 
посочени в параграф 1, и с предоставянето , производството , 
поддръжката и използването на тези стоки, пряко или 
непряко, на физически или юридически лица, образувания или 
органи в Беларус или за използване в Беларус. 

▼M39
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3. Забраната, посочени в параграфи 1 и 2, се прилага за 
луксозните стоки, доколкото тяхната стойност надвишава 
300 EUR за артикул, освен ако не е посочено друго. 

4. Забраната, съдържаща се в параграф 1, не се прилага за 
стоките, които са необходими за официални цели на дипломати­ 
ческите и консулските представителства на държавите членки или 
партньорските държави в Беларус или на международните органи­ 
зации, ползващи се с имунитет в съответствие с международното 
право, или за личните вещи на техните служители. 

5. Забраната, съдържаща се в параграф 1, не се прилага за 
стоките, класирани в кодове 7113 00 00 и 7114 00 00 по КН, 
които са за лично ползване от физически лица, пътуващи от 
Съюза, или от пътуващи с тях най-близки членове на техните 
семейства, притежават се от тези лица и не са предназначени за 
продажба. 

6. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи могат да 
разрешат трансфера или износа за Беларус на движими културни 
ценности, които са предоставени назаем в контекста на официално 
културно сътрудничество с Беларус. 

7. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяко разрешение, дадено съгласно 
параграф 5, в срок от 2 седмици от даването на разрешението . 

8. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, попадащи в обхвата на настоящия член. 

Член 2дб 

1. Забранява се: 

a) придобиването на ново или увеличаването на съществуващо 
участие в юридически лица, образувания и органи, регис­ 
трирани или учредени съгласно правото на Беларус или на 
друга трета държава и извършващи дейност в енергийния 
сектор в Беларус; 

б) отпускането и участието в споразумение за отпускане на нов 
заем, кредит или друго финансиране, включително чрез 
собствен капитал, на регистрирани или учредени съгласно 
правото на Беларус или на друга трета държава и извършващи 
дейност в енергийния сектор в Беларус юридически лица, 
образувания или органи, или с документирана цел — финанси­ 
рането на такова юридическо лице, образувание или орган; 

в) създаването на нови съвместни предприятия с юридически 
лица, образувания или органи, регистрирани или учредени 
съгласно правото на Беларус или на друга трета държава 
и извършващи дейност в енергийния сектор в Беларус; или 

г) предоставянето на инвестиционни услуги, пряко свързани с 
дейностите, посочени в букви а), б) и в). 

2. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи могат да 
разрешат, при условия, които сметнат за подходящи, дейност, 
посочена в параграф 1, след като установят, че: 

▼M39
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a) това е необходимо за осигуряването на енергийни доставки от 
критично значение в рамките на Съюза, както и за транспор­ 
тирането на природен газ и нефт, включително рафинирани 
нефтопродукти , освен в случаите, когато това е забранено 
съгласно член 2е, от или през Беларус за Съюза; или 

б) това засяга само юридически лица, образувания или органи, 
извършващи дейност в енергийния сектор в Беларус и прите­ 
жавани от юридическо лице, образувание или орган, регис­ 
триран(-о) или учреден(-о) съгласно правото на държава членка. 

3. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяко разрешение, дадено съгласно 
параграф 2, в срок от 2 седмици от даването на разрешението . 

Член 2дв 

1. Забранява се продажбата, доставката, трансферът или 
износът, пряко или непряко, на стоките и технологиите, 
подходящи за използване при рафинирането на нефт и втечня­ 
ването на природен газ, независимо дали са с произход от 
Съюза, или не, на физически или юридически лица, образувания 
или органи в Беларус или за използване в Беларус. 

2. Забранява се: 

a) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка със стоките и технологиите , посочени 
в параграф 1, и с предоставянето , производството , поддръжката 
и използването на тези стоки и технологии, пряко или непряко, 
на физически или юридически лица, образувания или органи 
в Беларус или за използване в Беларус; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките и технологиите, посочени в параграф 1, за 
продажба, доставка, трансфер или износ на тези стоки 
и технологии или за предоставянето във връзка с тях на 
техническа помощ, брокерски или други услуги, пряко или 
непряко, на физически или юридически лица, образувания или 
органи в Беларус или за използване в Беларус; или 

в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да 
е друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, 
които са защитени чрез права върху интелектуална собственост 
или представляват търговски тайни, свързани със стоките 
и технологиите , посочени в параграф 1, и с предоставянето , 
производството , поддръжката и използването на тези стоки 
и технологии, пряко или непряко, на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Беларус или за 
използване в Беларус. 

3. Забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат за изпълнението 
до 2 октомври 2024 г. на договорите, сключени преди 1 юли 
2024 г., или на допълнителните договори, необходими за изпъл­ 
нението на тези договори. 
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4. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат, при условия, които сметнат за подходящи, 
продажбата, доставката, трансфера или износа на посочените 
в параграф 1 стоки и технологии, или предоставянето във връзка 
с тях на техническа или финансова помощ, след като установят, че 
тези стоки или технологии или предоставянето във връзка с тях на 
техническа или финансова помощ са необходими за спешното 
предотвратяване или ограничаване на последиците от събитие, за 
което е вероятно тежко и съществено да засегне човешкото здраве 
и безопасност или околната среда. 

В надлежно обосновани случаи на извънредни ситуации 
продажбата, доставката, трансферът или износът могат да бъдат 
осъществени без предварително разрешение, при условие че изно­ 
сителят уведоми компетентния орган в срок от 5 работни дни след 
извършването на продажбата, доставката, трансфера или износа, 
като представи подробно съответната обосновка за продажбата, 
доставката, трансфера или износа без предварително разрешение. 

5. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяко разрешение, дадено съгласно 
параграф 4, в срок от 2 седмици от даването на разрешението . 

6. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, попадащи в обхвата на настоящия член. 

Член 2е 

1. Забранява се закупуването, вносът или трансферът, пряко или 
непряко, на минерални продукти и на суров нефт, ако те са с 
произход от Беларус или се изнасят от Беларус. 

2. Забранява се предоставянето , пряко или непряко, на 
техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или 
финансова помощ или всякакви други услуги, които са свързани 
със забраната по параграф 1. 

3. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, попадащи в обхвата на настоящия член. 

4. Забраните, съдържащи се в параграф 1, не се прилагат за 
закупуването в Беларус на минерални продукти, които са необ­ 
ходими за задоволяване на основни нужди на купувач в Беларус 
или на хуманитарни проекти в Беларус. 

5. Забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат за суров нефт до 
2 октомври 2024 г., за еднократните сделки за краткосрочна 
доставка, сключени и изпълнени преди тази дата, или за изпъл­ 
нението на договорите за закупуване, внос или трансфер на суров 
нефт, сключени преди 1 юли 2024 г., или на допълнителните 
договори, необходими за това изпълнение, при условие че съот­ 
ветните държави членка са уведомили Комисията за тези договори 
до 23 юли 2024 г. и при условие че съответните държави членки 
уведомяват Комисията за еднократните сделки за краткосрочна 
доставка в срок от 10 дни от тяхното приключване. 
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6. Забраните по параграфи 1 и 2 от настоящия член не засягат 
транзита през Беларус на суров нефт с код по КН 2709 00, който 
се доставя по тръбопровод от Русия в държавите членки, докато 
Съветът реши, че забраните в член 4о, параграфи 1 и 2 от Решение 
2014/512/ОВППС на Съвета ( 1 ) се прилагат за суровия нефт, 
доставян по тръбопровод от Русия. 

▼M22 

Член 2ж 

1. Забраняват се закупуването, вносът и трансферът на продукти 
от калиев хлорид (поташ) от Беларус. 

▼M28 
1а. Забранява се прякото или непрякото предоставяне на 
техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или 
финансова помощ, включително финансови деривати, както и заст­ 
раховането и презастраховането , свързани със забраните в 
параграф 1. 

▼M22 
2. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, за които да се прилага настоящият член. 

▼M28 __________ 

▼M22 

Член 2з 

Забраняват се пряката или непряка покупка, продажба, предос­ 
тавяне на инвестиционни услуги за или помощ при емитирането 
или друг вид търговия с прехвърлими ценни книжа и инструменти 
на паричния пазар с падеж над 90 дни, емитирани след 29 юни 
2021 г. от: 

▼M26 
а) Република Беларус, нейното правителство, нейни публични 

органи, дружества или агенции; 

б) значими кредитни институции, установени в Беларус, в които 
има над 50 % държавна собственост или контрол към 1 юни 
2021 г., посочени в списъка в приложение III; 

в) юридически лица, образувания или органи, установени извън 
Съюза, над 50 % от правата на собственост в които се 
притежават пряко или непряко от образувание, посочено в 
букви а) и б) от настоящия член; 

г) физически или юридически лица, образувания или органи, 
действащи от името или по указание на образувание, 
посочено в букви а), б) или в) от настоящия член. 

▼M39 

( 1 ) Решение 2014/512/ОВППС на Съвета от 31 юли 2014 г. относно огра­ 
ничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна (ОВ L 229, 31.7.2014 г., стр. 13).
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Член 2за 

1. Забраняват се сделките, свързани с управлението на 
резервите, както и с управлението на активите на Централната 
банка на Беларус, включително сделките с юридически лица, 
образувания или органи, действащи от името или по указание на 
Централната банка на Беларус. 

2. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи могат да 
разрешат дадена сделка, при условие че тя е строго необходима за 
гарантиране на финансовата стабилност на Съюза като цяло или на 
съответната държава членка. 

3. Съответната държава членка незабавно информира оста­ 
налите държави членки и Комисията за намерението си да даде 
разрешение съгласно параграф 2. 

Член 2зб 

Считано от 12 април 2022 г. се забранява на регистрираните или 
признатите в Съюза места на търговия да се регистрират – или да 
се предоставят услуги във връзка с – прехвърлими ценни книжа на 
юридически лица, образувания или органи, установени в Беларус и 
с над 50 % публична собственост. 

▼M39 

Член 2зв 

1. Забранява се предоставянето , пряко или непряко, на консул­ 
тантски услуги във връзка със счетоводство, одит, включително 
задължителен одит, водене на счетоводство или данъчно 
облагане, или извършване на стопанска дейност и управление, 
или връзки с обществеността на: 

a) Република Беларус, нейното правителство, нейните публични 
органи, корпорации или агенции; или 

б) физически или юридически лица, образувания или органи, 
действащи от името или под ръководството на Република 
Беларус, нейното правителство, нейните публични органи, 
корпорации или агенции. 

2. Забранява се предоставянето , пряко или непряко, на архи­ 
тектурни и инженерни услуги, юридически консултации и консул­ 
тантски услуги в областта на информационните технологии на: 

a) Република Беларус, нейното правителство, нейните публични 
органи, корпорации или агенции; или 

б) физически или юридически лица, образувания или органи, 
действащи от името или под ръководството на Република 
Беларус, нейното правителство, нейните публични органи, 
корпорации или агенции. 

3. Забранява се предоставянето , пряко или непряко, на услуги 
по проучване на пазари и изследване на общественото мнение, на 
услуги по технически изпитвания и анализи и на рекламни услуги 
на: 

▼M29
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a) Република Беларус, нейното правителство, нейните публични 
органи, корпорации или агенции; или 

б) физически или юридически лица, образувания или органи, 
действащи от името или под ръководството на Република 
Беларус, нейното правителство, нейните публични органи, 
корпорации или агенции. 

4. Забраняват се продажбата, доставката, трансферът, износът 
или предоставянето , пряко или непряко, на софтуер за управ­ 
лението на предприятия и софтуер за промишлен дизайн 
и производство на: 

a) Република Беларус, нейното правителство, нейните публични 
органи, корпорации или агенции; или 

б) физически или юридически лица, образувания или органи, 
действащи от името или под ръководството на Република 
Беларус, нейното правителство, нейните публични органи, 
корпорации или агенции. 

Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съответните 
изделия, попадащи в обхвата на настоящия параграф. 

5. Забранява се: 

a) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка с предоставянето на посочените 
в параграфи 1—4 стоки и услуги, пряко или непряко, на 
Република Беларус, нейното правителство, нейните публични 
органи, корпорации или агенции, или на физически или 
юридически лица, образувания или органи, действащи от 
името или под ръководството на такова юридическо лице, 
образувание или орган; или 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките и услугите, посочени в параграфи 1—4, за 
тяхното предоставяне или за предоставянето във връзка с тях на 
техническа помощ, брокерски или други услуги, пряко или 
непряко, на Република Беларус, нейното правителство, 
нейните публични органи, корпорации или агенции, или на 
физически или юридически лица, образувания или органи, 
действащи от името или под ръководството на такова 
юридическо лице, образувание или орган. 

6. Параграфи 1—4 не се прилагат за предоставянето на услуги, 
които са строго необходими за прекратяването до 2 октомври 
2024 г. на договорите, които не са в съответствие с настоящия 
член, сключени преди 1 юли 2024 г., или на допълнителните 
договори, необходими за изпълнението на тези договори. 

7. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за предоставянето на услуги, 
които са строго необходими за упражняването на правото на 
защита в съдебно производство или на правото на ефективни 
правни средства за защита. 

8. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за предоставянето на услуги, 
които са строго необходими за осигуряване на достъп до съдебни, 
административни или арбитражни производства в държава членка 
или за признаване или изпълнение на съдебно или арбитражно 
решение, постановено в държава членка, ако предоставянето на 
услуги е в съответствие с целите на настоящото решение. 
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9. Параграфи 1—4 не се прилагат до 2 януари 2025 г. за предос­ 
тавянето на услуги, предназначени за изключително ползване от 
юридически лица, образувания или органи, установени в Беларус, 
които се притежават или самостоятелно или съвместно се 
контролират от юридическо лице, образувание или орган, регис­ 
триран(о) или учреден(о) съгласно правото на държава членка, на 
държава, членуваща в Европейското икономическо пространство, 
на Швейцария или на партньорска държава, включена в списъка 
в приложение IV. 

10. Параграфи 2, 3 и 4 не се прилагат за предоставянето на 
услуги, необходими за извънредни здравни ситуации, спешно 
предотвратяване или ограничаване на последиците от събитие, 
което е вероятно да засегне тежко и съществено човешкото 
здраве и безопасност или околната среда, или в отговор на 
природни бедствия. 

11. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат предоставянето на посочените в тях услуги, при 
условията, които сметнат за подходящи, след като установят, че 
тези услуги са строго необходими за създаването, сертифици­ 
рането или оценяването на защитна стена, която: 

a) премахва контрола от страна на физическо или юридическо 
лице, образувание или орган, включен(-о) в списъка 
в приложение I, върху активите на невключено в списъка 
юридическо лице, образувание или орган, регистриран(-о) или 
учреден(-о) съгласно правото на държава членка и притежаван 
(-о) или контролиран(-о) от включеното в списъка физическо 
или юридическо лице, образувание или орган; и 

б) гарантира, че финансови средства или икономически ресурси 
повече не се натрупват в полза на включеното в списъка 
физическо или юридическо лице, образувание или орган. 

12. Чрез дерогация от параграф 4 компетентните органи могат 
да разрешат предоставянето на посочените в него услуги при усло­ 
вията, които сметнат за подходящи, след като установят, че тези 
услуги са необходими за приноса на беларуски граждани към 
международни проекти с отворен код. 

13. Чрез дерогация от параграфи 1—5 компетентните органи 
могат да разрешат посочените в тях услуги при условията, които 
сметнат за подходящи, след като установят, че това е необходимо 
за: 

a) хуманитарни цели, като например оказване или улесняване на 
оказването на помощ, в т.ч. медицински материали, храна, 
превоз на хуманитарни работници и свързаната с това помощ, 
или за евакуиране; 

б) дейности на гражданското общество, които пряко насърчават 
демокрацията, правата на човека или принципите на 
правовата държава в Беларус; 

в) работата на дипломатическите и консулските представителства 
на Съюза и на държавите членки или партньорските държави 
в Беларус, включително делегации, посолства и мисии, или на 
международните организации в Беларус, ползващи се с 
имунитет в съответствие с международното право; 

г) осигуряването на енергийни доставки от критично значение 
в рамките на Съюза, както и за закупуването, вноса или транс­ 
портирането за Съюза на титан, алуминий, мед, никел, паладий 
и желязна руда; 

▼M39
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д) осигуряването на непрекъснатото функциониране на инфраст­ 
руктурите, хардуера и софтуера, които са от критично значение 
за човешкото здраве и безопасност или за безопасността на 
околната среда; 

е) изграждането, експлоатацията , поддръжката, снабдяването с 
гориво и неговото преработване и безопасността на ядрените 
мощности за граждански цели, продължаването на проекти­ 
рането, изграждането и въвеждането в експлоатация , необ­ 
ходими за довършването на ядрени съоръжения за граждански 
цели, доставката на прекурсорни материали за производството 
на медицински радиоизотопи и подобни медицински прило­ 
жения, технологии от критично значение за радиационния 
мониторинг на околната среда, както и за сътрудничеството 
в областта на ядрената енергия за граждански цели, по- 
специално в областта на научните изследвания и развойната 
дейност; 

ж) предоставянето от далекосъобщителни оператори от Съюза на 
електронни съобщителни услуги, необходими за функциони­ 
рането, поддръжката и сигурността, включително киберсигур­ 
ността, на електронните съобщителни услуги в Беларус, 
в Украйна, в Съюза, между Беларус и Съюза и между 
Украйна и Съюза, както и за услугите за центрове за данни 
в Съюза; или 

з) изключително ползване от юридически лица, образувания или 
органи, установени в Беларус, които се притежават или само­ 
стоятелно или съвместно се контролират от юридическо лице, 
образувание или орган, регистриран(о) или учреден(о) съгласно 
правото на държава членка, на държава, членуваща в Евро­ 
пейското икономическо пространство, на Швейцария или на 
партньорска държава, включена в списъка в приложение IV. 

14. Чрез дерогация от параграф 2 компетентните органи могат 
да разрешат предоставянето на посочените в него юридически 
консултации при условията, които сметнат за подходящи, след 
като установят, че това е необходимо за продължаването на 
съществуващи инициативи за оказване на подкрепа на жертвите 
на природни, ядрени или химически бедствия и в рамките на 
международните процедури за осиновяване. 

15. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяко разрешение, дадено съгласно 
параграфи 11—14, в двуседмичен срок от даването на разреше­ 
нието. 

▼M22 

Член 2и 

1. Забранява се прякото или непряко сключване или участие в 
договорености за предоставяне на нови заеми или кредити с падеж 
над 90 дни след 29 юни 2021 г. на: 

▼M26 
а) Република Беларус, нейното правителство, нейни публични 

органи, дружества или агенции; 

б) значими кредитни институции, установени в Беларус, в които 
има над 50 % държавна собственост или контрол към 1 юни 
2021 г., посочени в списъка в приложение III; 

в) юридически лица, образувания или органи, установени извън 
Съюза, над 50 % от правата на собственост в които се 
притежават пряко или непряко от образувание, посочено в 
букви а) и б) от настоящия параграф; 

г) физически или юридически лица, образувания или органи, 
действащи от името или по указание на образувание, 
посочено в букви а), б) или в) от настоящия параграф. 

▼M39
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2. Забраната по параграф 1 не се прилага за заеми или кредити, 
които имат конкретна и документирана цел да предоставят финан­ 
сиране за незабранен внос или износ на стоки и нефинансови 
услуги между Съюза и трета държава, включително разходите за 
стоки и услуги от друга трета държава, необходими за изпъл­ 
нението на договори за износ или внос. 

3. Компетентният орган на държава членка може също така да 
даде при условията, които счита за подходящи, разрешение за 
отпускане на заеми или кредити или за участие в заемите или 
кредитите, посочени в параграф 1, ако компетентният орган 
установи, че: 

а) целта на съответните дейности е да се окаже подкрепа за 
цивилното население на Беларус, като например хуманитарна 
помощ, проекти в областта на околната среда и ядрена 
безопасност или заемът или кредитът са необходими за спаз­ 
ването на законови или регулаторни изисквания за минимален 
резерв или сходни изисквания, за да се изпълнят критериите за 
платежоспособност и ликвидност на финансовите предприятия 
в Беларус, в които мажоритарен собственик са финансови 
институции на Съюза; и 

б) съответните дейности, заемът или кредитът не включват 
прякото или непряко предоставяне на средства или иконо­ 
мически ресурси на или в полза на лица, образувания или 
органи, посочени в член 4. 

Когато прилага условията съгласно букви а) и б), компетентният 
орган изисква подходяща информация относно използването на 
даденото разрешение, включително информация за целта на съот­ 
ветните дейности и участниците в тях. 

Съответната държава членка информира останалите държави 
членки и Комисията за всяко разрешение, дадено съгласно 
настоящия член, в срок от две седмици след предоставянето му. 

▼M28 __________ 

▼M23 

Член 2й 

▼M26 
1. Забранява се предоставянето на застрахователни и презастра­ 
хователни услуги на: 

а) Република Беларус, нейното правителство, нейни публични 
органи, публични корпорации или агенции; 

б) физически и юридически лица, образувания или органи, 
действащи от името или по указание на юридически лица, 
образувания или органи, посочени в буква а). 

▼M23 
2. Забраните по параграф 1 не се прилагат за предоставянето на 
задължителна застраховка или застраховка „Гражданска отго­ 
ворност“ на лица, образувания или органи от Беларус, когато заст­ 
рахованият риск е в Съюза, нито за предоставянето на застраховка 
за дипломатически или консулски мисии на Беларус в Съюза. 

▼M22
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__________ 

▼M39 

Член 2к 

Забранява се съзнателното и преднамереното участие в дейности, 
чиято цел или резултат е заобикаляне на установените с 
настоящото решение забрани, включително чрез участие в такива 
дейности без умишлено да се търси тази цел или този резултат, но 
със съзнанието, че участието може да има тази цел или този 
резултат и тази възможност се приема. 

▼M22 

Член 2л 

В допълнение към забраните, установени с член 2и се забранява 
следното: 

а) всякакво превеждане на суми или друго плащане от Евро­ 
пейската инвестиционна банка (ЕИБ) по или във връзка със 
съществуващи споразумения , сключени между Република 
Беларус или публичен орган на тази държава и ЕИБ; 

б) продължаването от ЕИБ на всякакви съществуващи договори за 
услуги за техническа помощ за проекти, изпълнявани в Беларус, 
финансирани по споразуменията , посочени в буква а), които 
носят пряка или косвена полза на Република Беларус или на 
публичен орган на тази държава. 

Член 2м 

Държавите членки предприемат необходимите действия за ограни­ 
чаване на участието в Беларус от страна на многостранните банки 
за развитие, в които те членуват, и по-специално Международната 
банка за възстановяване и развитие и Европейската банка за 
възстановяване и развитие, включително като гласуват срещу 
предоставянето на нови заеми или други форми на финансиране 
на образуванията , посочени в член 2и, с изключение на посочените 
в параграфи 2 и 3 от същия член, и без да се засягат проекти, чрез 
които се финансира подкрепа в частния сектор за малки и средни 
предприятия. 

▼M26 

Член 2н 

1. Не се удовлетворяват претенции във връзка с договор или 
сделка, чието изпълнение е засегнато пряко или непряко, изцяло 
или частично от мерките, наложени с настоящото решение, вклю­ 
чително претенции за обезщетение или други претенции от този 
вид, като претенция за компенсация или претенция по гаранция, 
по-специално претенции за удължаване на сроковете или за 
плащане по облигация, или на гаранция или обезщетение, по- 
специално на финансова гаранция или финансово обезщетение, 
под всякаква форма, ако са предявени от: 

▼M29 
а) всяко физическо или юридическо лице, образувание или орган, 

посочени в членове 2з, 2и, 2й, 2ш или изброени в приложения 
II или V; 

▼M26 
б) всяко друго лице, образувание или орган от Беларус; 

▼M28
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в) физически и юридически лица, образувания или органи, 
действащи чрез или от името на едно от физическите или 
юридическите лица, образуванията или органите, посочени в 
буква а) или б). 

▼M28 

Член 2о 

1. Забранява се: 

a) вносът, пряко или непряко, на продукти от дървен материал в 
Съюза, ако: 

i) са с произход от Беларус; или 

ii) са били изнесени от Беларус; 

б) прякото или непрякото закупуване на продуктите от дървен 
материал, посочени в буква а), които се намират в Беларус 
или са с произход от Беларус; 

в) транспортирането на продуктите от дървен материал, посочени 
в буква а), ако те са с произход от Беларус или се изнасят от 
Беларус за която и да е друга държава; 

г) прякото или непрякото предоставяне на техническа помощ, 
брокерски услуги, финансиране или финансова помощ, вклю­ 
чително финансови деривати, както и на застрахователни и 
презастрахователни услуги, свързани със забраните по букви 
а), б) и в). 

2. Забраните по параграф 1 не засягат изпълнението до 4 юни 
2022 г. на договорите, сключени преди 2 март 2022 г., или на 
допълнителните договори, необходими за изпълнението на тези 
договори. 

3. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, попадащи в обхвата на настоящият член. 

Член 2п 

1. Забранява се: 

a) вносът, пряко или непряко, на циментови продукти в Съюза, 
ако: 

i) са с произход от Беларус; или 

ii) са били изнесени от Беларус; 

б) прякото или непрякото закупуване на циментовите продукти, 
посочени в буква а), които се намират в Беларус или са с 
произход от Беларус; 

в) транспортирането на циментовите продукти, посочени в буква 
а), ако те са с произход от Беларус или се изнасят от Беларус за 
която и да е друга държава; 

г) прякото или непрякото предоставяне на техническа помощ, 
брокерски услуги, финансиране или финансова помощ, вклю­ 
чително финансови деривати, както и на застрахователни и 
презастрахователни услуги, свързани със забраните по букви 
а), б) и в). 

▼M26
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2. Забраните по параграф 1 не засягат изпълнението до 4 юни 
2022 г. на договорите, сключени преди 2 март 2022 г., или на 
допълнителните договори, необходими за изпълнението на тези 
договори. 

3. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, попадащи я обхвата на настоящият член. 

Член 2р 

1. Забранява се: 

a) вносът, пряко или непряко, на продукти от чугун, желязо и 
стомана в Съюза, ако: 

i) са с произход от Беларус; или 

ii) са били изнесени от Беларус; 

б) прякото или непрякото закупуване на продуктите от чугун, 
желязо и стомана, посочени в буква а), които се намират в 
Беларус или са с произход от Беларус; 

в) транспортирането на продуктите от чугун, желязо и стомана, 
посочени в буква а), ако те са с произход от Беларус или се 
изнасят от Беларус за която и да е друга държава; 

г) прякото или непрякото предоставяне на техническа помощ, 
брокерски услуги, финансиране или финансова помощ, вклю­ 
чително финансови деривати, както и на застрахователни и 
презастрахователни услуги, свързани със забраните по букви 
а), б) и в). 

2. Забраните по параграф 1 не засягат изпълнението до 4 юни 
2022 г. на договорите, сключени преди 2 март 2022 г., или на 
допълнителните договори, необходими за изпълнението на тези 
договори. 

3. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, попадащи я обхвата на настоящият член. 

Член 2с 

1. Забранява се: 

a) вносът, пряко или непряко, на каучукови продукти в Съюза, 
ако: 

i) са с произход от Беларус; или 

ii) са били изнесени от Беларус; 

б) прякото или непрякото закупуване на каучуковите продукти, 
посочени в буква а), които се намират в Беларус или са с 
произход от Беларус; 

в) транспортирането на каучуковите продукти, посочени в буква 
а), ако те са с произход от Беларус или се изнасят от Беларус за 
която и да е друга държава; 

г) прякото или непрякото предоставяне на техническа помощ, 
брокерски услуги, финансиране или финансова помощ, вклю­ 
чително финансови деривати, както и на застрахователни и 
презастрахователни услуги, свързани със забраните по букви 
а), б) и в). 
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2. Забраните по параграф 1 не засягат изпълнението до 4 юни 
2022 г. на договорите, сключени преди 2 март 2022 г., или на 
допълнителните договори, необходими за изпълнението на тези 
договори. 

3. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, попадащи в обхвата настоящият член. 

▼M39 

Член 2са 

1. Забранява се закупуването, вносът или трансферът в Съюза, 
пряко или непряко, на стоките, които дават възможност на Беларус 
да диверсифицира своите източници на приходи и така спомагат за 
участието ѝ в руската агресия срещу Украйна, ако те са с произход 
от Беларус или се изнасят от Беларус. 

Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съответните 
изделия, попадащи в обхвата на настоящия параграф. 

2. Забранява се: 

a) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка със стоките и технологиите , посочени 
в параграф 1, и с предоставянето , производството , поддръжката 
и използването на тези стоки и технологии, пряко или непряко, 
във връзка със забраната по параграф 1; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките и технологиите, посочени в параграф 1, за 
закупуване, внос или трансфер на тези стоки и технологии или 
за предоставянето във връзка с тях на техническа помощ, 
брокерски или други услуги, пряко или непряко, във връзка 
със забраната в параграф 1. 

3. Забраната по параграф 1 не се прилага за покупки в Беларус, 
които са необходими за работата на дипломатическите 
и консулските представителства на Съюза и на държавите 
членки, включително делегации, посолства и мисии, или за 
лично ползване от граждани на държавите членки и от най- 
близките членове на техните семейства. 

4. Компетентните органи на държава членка могат да разрешат 
вноса на стоки, които са предназначени за строго лично ползване 
от физически лица, пътуващи до Съюза, или от най-близките 
членове на техните семейства, и са ограничени до личните вещи, 
които се притежават от тези лица и които очевидно не са пред­ 
назначени за продажба. 

5. Компетентните органи могат да разрешат, при условия, които 
сметнат за уместни, въвеждането в Съюза на превозно средство с 
код по КН 8703, което не е предназначено за продажба и което 
е собственост на: 

а) гражданин на държава членка или на най-близък член на 
неговото семейство, който пребивава в Беларус и въвежда 
превозното средство в Съюза за строго лично ползване, или 
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б) гражданин на Беларус, притежаващ валидна виза или 
разрешение за пребиваване, позволяващо влизане в Съюза, 
който въвежда превозното средство в Съюза с цел строго 
лично ползване. 

6. Забраната по параграф 1 не се прилага за въвеждането 
в Съюза на моторни превозни средства с код по КН 8703, при 
условие че те имат дипломатически регистрационен номер и са 
необходими за работата на дипломатически и консулски предста­ 
вителства, включително делегации, посолства и мисии, или на 
международни организации, ползващи се с имунитет в съот­ 
ветствие с международното право, или са за лично ползване от 
техните служители и от най-близките членове на техните 
семейства. 

7. Забраната по параграф 1 не е пречка превозните средства, 
които вече са на територията на Съюза към 1 юли 2024 г., да 
бъдат регистрирани в държава членка. 

8. Забраната по параграф 1 не с прилага за въвеждането 
в Съюза на превозно средство с код по КН 8703, предназначено 
изключително за хуманитарни цели, включително за евакуация или 
репатриране на лица, или за превоз на пътници, които притежават 
удостоверение , издадено от държава членка, удостоверяващо , че 
пътуват до тази държава членка в рамките на инициативи за 
предоставяне на подкрепа на жертви на природни, ядрени или 
химически бедствия. 

9. Забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат за изпълнението 
до 2 октомври 2024 г. на договорите, сключени преди 1 юли 
2024 г., или на допълнителните договори, необходими за изпъл­ 
нението на тези договори. 

10. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат закупуването, вноса или трансфера на стоките 
или предоставянето във връзка с тях на техническа и финансова 
помощ, при условия, които сметнат за подходящи, след като уста­ 
новят, че това е необходимо за изграждането, експлоатацията , 
поддръжката, снабдяването с гориво и неговото преработване 
и осигуряването на безопасността на ядрените мощности за граж­ 
дански цели, продължаването на проектирането, изграждането 
и въвеждането в експлоатация с цел довършването на ядрени 
съоръжения за граждански цели, доставката на прекурсорни 
материали за производството на медицински радиоизотопи 
и подобни медицински приложения или технологии от критично 
значение за радиологичния мониторинг на околната среда, както 
и за сътрудничеството в областта на ядрената енергия за граж­ 
дански цели, по-специално в научните изследвания и развойната 
дейност. 

11. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат, при условията, които сметнат за подходящи, 
вноса или трансфера на стоки, които са се намирали физически 
в Беларус преди съответната забрана да влезе в сила по отношение 
на стоките с код по КН 8471, 8523, 8536 или 9027 и изброени 
в приложение XXVII към Регламент (ЕО) № 765/2006, или предос­ 
тавянето на съответната техническа и финансова помощ, след като 
са установили, че посочените стоки са компоненти на медицински 
изделия и са въведени в Съюза с цел поддръжка, ремонт или 
връщане на дефектни компоненти. 

12. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяко разрешение, дадено съгласно 
параграфи 10 и 11, в двуседмичен срок от даването на разреше­ 
нието. 
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Член 2сб 

1. Забранява се закупуването, вносът или трансферът, пряко или 
непряко, на злато, ако то е с произход от Беларус и е било 
изнесено от Беларус за Съюза или за трета държава след 1 юли 
2024 г. 

2. Забранява се закупуването, вносът или трансферът, пряко или 
непряко, на продукти, преработени в трета държава, включвайки 
продуктите, забранени в параграф 1. 

3. Забранява се закупуването, вносът или трансферът, пряко или 
непряко, на злато, включено в приложение XXII към Регламент 
(ЕО) № 765/2006, ако то е с произход от Беларус и е било 
изнесено от Беларус за Съюза след 1 юли 2024 г. 

4. Забранява се: 

a) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка със стоките, посочени в параграфи 1, 2 и 3, 
и с предоставянето , производството , поддръжката и изпол­ 
зването на тези стоки, пряко или непряко, във връзка със 
забраните, съдържащи се в посочените параграфи; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките, посочени в параграфи 1, 2 и 3, за заку­ 
пуване, внос или трансфер на тези стоки или за предоставянето 
във връзка с тях на техническа помощ, брокерски или други 
услуги, пряко или непряко, във връзка със забраните, 
съдържащи се в посочените параграфи. 

5. Забраните, съдържащи се в параграфи 1, 2 и 3, не се прилагат 
за злато, което е необходимо за официални цели на дипломати­ 
ческите представителства , консулствата или международните орга­ 
низации в Беларус, ползващи се с имунитет в съответствие с 
международното право. 

6. Забраната по параграф 3 не се прилага за златни бижута за 
лично ползване от физически лица, пътуващи до Съюза, или 
пътуващи с тях близки членове на семейството, притежавани от 
тези лица и непредназначени за продажба. 

7. Чрез дерогация от параграфи 1, 2 и 3 компетентните органи 
могат да разрешат трансфера или вноса на движими културни 
ценности, които са предоставени назаем в контекста на 
официално културно сътрудничество с Беларус. 

8. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, попадащи в обхвата на настоящия член. 

Член 2св 

1. Забранява се, считано от 1 юли 2024 г., закупуването , вносът 
или трансферът, пряко или непряко, на диаманти и продукти, 
съдържащи диаманти, ако те са с произход от Беларус или са 
били изнесени от Беларус за Съюза или за трета държава. 

2. Забранява се, считано от 1 юли 2024 г., закупуването , вносът 
или трансферът, пряко или непряко, на диаманти и продукти, 
съдържащи диаманти, от какъвто и да било произход, ако са 
преминали транзитно през територията на Беларус. 
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3. Забранява се: 

a) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка със стоките, посочени в параграфи 1 и 2, 
и с предоставянето , производството , поддръжката и изпол­ 
зването на тези стоки, пряко или непряко, във връзка със 
забраните, съдържащи се в посочените параграфи; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките, посочени в параграфи 1 и 2, за закупуване, 
внос или трансфер на тези стоки или за предоставянето във 
връзка с тях на техническа помощ, брокерски или други 
услуги, пряко или непряко, във връзка със забраните, 
съдържащи се в посочените параграфи. 

4. Забраните по параграфи 1 и 2 не се прилагат за диаманти или 
съдържащи диаманти продукти, които са за лично ползване от 
физически лица, пътуващи до Съюза, или от пътуващи с тях 
близки членове на тяхното семейство, които се притежават от 
тези лица и не са предназначени за продажба. 

5. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи 
могат да разрешат трансфера или вноса на движими културни 
ценности, които са предоставени назаем в контекста на 
официално културно сътрудничество с Беларус. 

6. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, попадащи в обхвата на настоящия член. 

▼M28 

Член 2т 

1. Забранява се: 

a) продажбата, доставката, трансферът или износът, пряко или 
непряко, на определени машини, независимо дали са с 
произход от Съюза или не, на което и да е лице, образувание 
или орган в Беларус – или за използване в Беларус; 

б) прякото или непрякото предоставяне на техническа помощ, 
брокерски услуги, финансиране или финансова помощ, вклю­ 
чително финансови деривати, както и на застрахователни и 
презастрахователни услуги, свързани със забраните по буква а). 

▼M39 
1a. Забранява се транзитът през територията на Беларус на посо­ 
чените в параграф 1 машини, изнасяни от Съюза. 

▼M28 
2. Забраните в параграф 1 не се прилагат за продажбата, 
доставката, трансфера или износа на машините, посочени в 
параграф 1, както и за предоставянето във връзка с тях на 
техническа и финансова помощ за невоенна употреба и за 
невоенни крайни потребители, със следните предназначения : 
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a) хуманитарни цели, извънредни здравни кризисни ситуации, 
спешно предотвратяване или ограничаване на последиците от 
събитие, което е вероятно тежко и съществено да засегне 
човешкото здраве и безопасност или околната среда, или в 
отговор на природни бедствия; 

б) медицински или фармацевтични цели; 

в) временно ползване от новинарските медии; 

г) актуализации на софтуер; 

д) използване като потребителски комуникационни устройства; 

е) гарантиране на киберсигурността и информационната 
сигурност на физически или юридически лица, образувания 
или органи в Беларус, с изключение на нейното правителство 
и на пряко или непряко контролираните от него предприятия; 
или 

ж) лично ползване от пътуващите за Беларус физически лица, като 
тук спадат само личните вещи, домашното имущество, 
превозните средства или необходимите за стопанската 
дейност предмети, притежавани от тези физически лица и 
непредназначени за продажба. 

С изключение на букви е) и ж), износителят посочва в митни­ 
ческата си декларация, че изделията се изнасят съгласно съот­ 
ветното изключение по настоящия параграф и в срок от 30 дни, 
считано от датата на първия износ, уведомява компетентния орган 
на държавата членка, в която пребивава или е установен, за 
първото използване на съответното изключение. 

3. Забраните по параграф 1 не засягат изпълнението до 4 юни 
2022 г. на договорите, сключени преди 2 март 2022 г., или на 
допълнителните договори, необходими за изпълнението на тези 
договори. 

▼M39 
3a. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи могат 
да разрешат, при условията, които сметнат за уместни, 
продажбата, доставката, трансфера или износа на стоките и техно­ 
логиите, посочени в него, или предоставянето на свързана с тях 
техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или финансова 
помощ, включително финансови деривати, както и застраховане 
и презастраховане , след като установят, че те са предназначени 
за дипломатическите представителства на Съюза, държавите 
членки и партньорските държави, включително делегации, 
посолства и мисии, както и на международни организации, 
ползващи се с имунитет в съответствие с международното право. 

3б. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяко разрешение, дадено съгласно 
параграф 3а, в двуседмичен срок от даването на разрешението . 
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4. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, попадащи в обхвата на настоящия член. 

▼M36 

Член 2та 

1. Забраняват се пряката и непряката продажба, доставка, 
трансфер или износ на стоки и технологии, подходящи за 
използване във въздухоплаването или космическата промишленост 
независимо дали произхождат от Съюза или не, на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Беларус или за 
използване в Беларус. 

▼M39 
1a. Забранява се транзитът през територията на Беларус на 
стоки и технологии, подходящи за използване в авиацията или 
космическата промишленост и изнасяни от Съюза. 

▼M36 
2. Забранява се прякото и непрякото застраховане и презастра­ 
ховане на посочените в параграф 1 стоки и технологии в полза на 
лица, образувания или органи в Беларус или за използване в 
Беларус. 

3. Забранява се предоставянето на една или повече от следните 
дейности: основен ремонт, поправка, инспекция, замяна, моди­ 
фикация или отстраняване на дефект на въздухоплавателно 
средство или на негов компонент, с изключение на предполетния 
преглед, във връзка с посочените в параграф I стоки и технологии 
– пряко или непряко, на лица, образувания или органи в Беларус 
или за използване в Беларус. 

▼M39 
4. Забранява се: 

a) предоставянето на техническа помощ, брокерски или други 
услуги във връзка със стоките и технологиите , посочени 
в параграф 1, и с предоставянето , производството , поддръжката 
и използването на тези стоки и технологии, пряко или непряко, 
на физически или юридически лица, образувания или органи 
в Беларус или за използване в Беларус; 

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във 
връзка със стоките и технологиите, посочени в параграф 1, за 
продажба, доставка, трансфер или износ на тези стоки 
и технологии или за предоставянето във връзка с тях на 
техническа помощ, брокерски или други услуги, пряко или 
непряко, на физически или юридически лица, образувания или 
органи в Беларус или за използване в Беларус; или 

в) продажбата, лицензирането или прехвърлянето по какъвто и да 
е друг начин на права върху интелектуална собственост или 
търговски тайни, както и предоставянето на права за достъп 
или повторно използване на материали или информация, 
които са защитени чрез права върху интелектуална собственост 
или представляват търговски тайни, свързани със стоките 
и технологиите , посочени в параграф 1, и с предоставянето , 
производството , поддръжката и използването на тези стоки 
и технологии, пряко или непряко, на физически или 
юридически лица, образувания или органи в Беларус или за 
използване в Беларус. 

▼M28
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5. Забраните по параграфи 1 и 4 не се прилагат по отношение 
на изпълнението до 4 септември 2023 г. на договори, сключени 
преди 5 август 2023 г., или на допълнителните договори, необ­ 
ходими за изпълнението на такива договори. 

6. Чрез дерогация от параграфи 1 и 4, компетентните 
национални органи могат, при условия, които считат за 
подходящи, да разрешат изпълнението на финансов лизинг на 
въздухоплавателно средство, сключен преди 5 август 2023 г., 
след като са установили, че: 

а) това е строго необходимо, за да се гарантира изплащането на 
лизинговите вноски на юридическо лице, образувание или 
орган, регистриран(о) или учреден(о) съгласно правото на 
държава членка, който или което не попада в обхвата на 
никоя от ограничителните мерки, предвидени в настоящото 
решение; и 

б) на беларуския контрагент няма да се предоставят никакви 
икономически ресурси, с изключение на прехвърлянето на 
собствеността на въздухоплавателното средство след пълното 
изплащане на финансовия лизинг. 

▼M39 
6а. Чрез дерогация от параграфи 1 и 4 компетентните органи 
могат да разрешат, при условията, които сметнат за подходящи, 
продажбата, доставката, трансфера или износа на стоките и тeхно­ 
логиите, подходящи за използване в авиацията, посочени 
в параграф 1, или свързаната с тях техническа помощ, брокерски 
услуги, финансиране или финансова помощ, след като установят, 
че това е необходимо за производството на стоки от титан, необ­ 
ходими в авиационната промишленост , за които не съществува 
алтернативен начин за доставка. 

6б. Чрез дерогация от параграф 4 компетентните органи могат 
да разрешат, при условия, които сметнат за подходящи, предоста­ 
вянето на техническа помощ във връзка с използването на стоките 
и технологиите , посочени в параграф 1, след като установят, че 
предоставянето на такава техническа помощ е необходимо, за да се 
избегнат сблъсъци на спътници или непреднамереното им 
повторно навлизане в атмосферата. 

▼M36 
7. Чрез дерогация от параграфи 1 и 4 компетентните органи 
могат, при условия, които считат за подходящи, да разрешат 
продажбата, доставката, трансфера или износа на стоките с код 
по КН 8517 71 00, 8517 79 00 и 9026 00 00, или свързаните с тях 
техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или финансова 
помощ, след като са установили, че това е необходимо за меди­ 
цински, фармацевтични или хуманитарни цели – например предос­ 
тавяне или улесняване на предоставянето на помощ, включително 
доставки на медицински изделия и храна или прехвърляне на 
хуманитарни работници и свързаната с това помощ, или за 
евакуации. 

Когато в съответствие с настоящия параграф компетентните 
органи взимат решение по дадено искане за разрешение за меди­ 
цински, фармацевтични или хуманитарни цели, те не издават 
разрешение за износ на физическите и юридическите лица, образ­ 
увания и органи в Беларус или за употреба в Беларус, ако имат 
основателни причини да смятат, че стоките могат да са за военна 
крайна употреба. 

▼M36
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7а. Чрез дерогация от параграф 1а компетентните органи могат 
да разрешат транзита през територията на Беларус на стоки 
и технологии, подходящи за използване в авиацията или косми­ 
ческата промишленост , посочени в параграф 1, след като уста­ 
новят, че тези стоки или технологии са предназначени за целите, 
посочени в параграфи 6а, 6б и 7. 

7б. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи могат 
да разрешат продажбата, доставката, трансфера или износа на 
стоките, изброени в приложение XVII към Регламент (ЕО) 
№ 765/2006, ако стоките са предназначени за изключително 
ползване от и под пълен контрол на разрешаващата държава 
членка и за изпълнение на нейните задължения за поддръжка 
в области, които са предмет на дългосрочно споразумение за 
отдаване под наем между тази държава членка и Беларус. 

▼M36 
8. Съответната държава членка уведомява останалите държави 
членки и Комисията за всички предоставени съгласно настоящия 
член разрешения в двуседмичен срок след предоставянето им. 

9. Забраната по параграф 1 не засяга член 2в, параграф 4, буква 
б) и член 2г, параграф 4, буква б). 

10. Забраната по параграф 4, буква а) не се прилага за обмена на 
информация с цел установяване на технически стандарти в 
рамките на Международната организация за гражданско въздухоп­ 
лаване във връзка със стоките и технологиите , посочени в 
параграф 1. 

11. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съот­ 
ветните изделия, попадащи в обхвата на настоящия член. 

▼M29 

Член 2у 

1. Забранява се предоставянето на публично финансиране или 
финансова помощ за търговия или инвестиции в Беларус. 

2. Забраната по параграф 1 не се прилага за: 

а) обвързващите задължения за финансиране или финансова 
помощ, поети преди 10 март 2022 г.; 

б) предоставянето на публично финансиране или публична 
финансова помощ на обща стойност до 10 000 000 евро на 
проект в полза на установени в Съюза малки и средни пред­ 
приятия; или 

в) предоставянето на публично финансиране или публична 
финансова помощ за търговия с храни, за селскостопански 
стоки или медицински изделия, или за хуманитарни цели. 

▼M39
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Член 2ф 

1. Забранява се приемането на депозити от беларуски граждани 
или пребиваващи в Беларус физически лица, или от установени в 
Беларус юридически лица, образувания или органи, ако общата 
стойност на депозитите на физическото или юридическото лице, 
образуванието или органа надхвърля 100 000 евро при дадена 
кредитна институция. 

2. Параграф 1 не се прилага за граждани на държава членка, на 
държава — членка на Европейското икономическо пространство, 
или на Швейцария, или за физически лица, притежаващи 
разрешение за временно или постоянно пребиваване в държава 
членка, в държава — членка на Европейското икономическо 
пространство, или в Швейцария. 

3. Параграф 1 не се прилага за депозитите за нуждите на 
незабранена трансгранична търговия със стоки и услуги между 
Съюза и Беларус. 

4. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи могат да 
разрешат приемането на такъв депозит при условия, които сметнат 
за уместни, след като установят, че приемането му е: 

а) необходимо за задоволяване на основните нужди на физическо 
или юридическо лице, образувание или орган, посочен в 
параграф 1, както и на член на семейството на негова 
издръжка, включително за хранителни продукти, наем или 
ипотечен заем, лекарства и медицинско обслужване, данъци, 
застрахователни премии и такси за комунални услуги; 

б) предназначено изключително за плащането на разумни по 
размер хонорари за професионални услуги или за възстановя­ 
ването на направени разходи за предоставени правни услуги; 

в) необходимо за извънредни разходи, при условие че най-малко 
две седмици преди да издаде разрешение, съответният 
компетентен орган е уведомил компетентните органи на 
другите държави членки и Комисията за основанията, поради 
които смята, че следва да бъде дадено въпросното разрешение; 
или 

г) необходимо за официални нужди на дипломатическа мисия, 
консулска служба или международна организация. 

В двуседмичен срок от предоставянето на разрешение съгласно 
настоящия параграф, предоставилата го държава членка 
уведомява другите държави членки и Комисията. 

5. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи могат да 
разрешат приемането на такъв депозит при условия, които сметнат 
за уместни, след като установят, че приемането му е: 

а) необходимо за хуманитарни цели, като например оказване или 
улесняване оказването на помощ, включително медицински 
материали, храна, превоз на хуманитарни работници и свър­ 
заната с това помощ, или евакуиране; или 

▼M29



 

02012D0642 — BG — 01.07.2024 — 029.001 — 39 

б) необходимо за действия на гражданското общество, които 
пряко насърчават демокрацията, правата на човека или прин­ 
ципите на правовата държава в Беларус. 

В двуседмичен срок от предоставянето на разрешение съгласно 
настоящия параграф, предоставилата го държава членка 
уведомява другите държави членки и Комисията. 

Член 2х 

1. На централните депозитари на ценни книжа от Съюза се 
забранява да предоставят на беларуски граждани или на преби­ 
ваващи в Беларус физически лица, както и на установени в 
Беларус юридически лица, образувания или органи, услугите, 
посочени в приложението към Регламент (ЕС) № 909/2014 на 
Европейския парламент и на Съвета ( 1 ), за прехвърлими ценни 
книжа, емитирани след 12 април 2022 г.. 

2. Параграф 1 не се прилага за гражданите на държава членка 
или за физическите лица, притежаващи разрешение за временно 
или постоянно пребиваване в държава членка. 

Член 2ц 

▼M30 
1. Забранява се да се продават на беларуски граждани или на 
пребиваващи в Беларус физически лица, както и на установени в 
Беларус юридически лица, образувания или органи, прехвърлими 
ценни книжа, деноминирани във всяка официална валута на 
държава членка, които са емитирани след 12 април 2022 г., или 
дялове в предприятия за колективно инвестиране, предлагащи 
експозиция към такива ценни книжа. 

▼M29 
2. Параграф 1 не се прилага за гражданите на държава членка 
или за физическите лица, притежаващи разрешение за временно 
или постоянно пребиваване в държава членка. 

▼M30 

Член 2ч 

1. Забраняват се продажбата, доставката, трансферът или 
износът на банкноти, деноминирани във всяка официална валута 
на държава членка, за Беларус или за всяко физическо или 
юридическо лице, образувание или орган в Беларус, включително 
правителството и Централната банка на Беларус, или за използване 
в Беларус. 

2. Забраната в параграф 1 не се прилага за продажбата, 
доставката, трансфера или износа на банкноти, деноминирани 
във всяка официална валута на държава членка, при условие че 
посочените продажба, доставка, трансфер или износ са необ­ 
ходими за: 

а) лично ползване от физически лица, пътуващи до Беларус, или 
пътуващите с тях близки членове на семействата им; или 

▼M29 

( 1 ) Регламент (ЕС) № 909/2014 на Европейския парламент и на Съвета от 
23 юли 2014 г. за подобряване на сетълмента на ценни книжа в Евро­ 
пейския съюз и за централните депозитари на ценни книжа, както и за 
изменение на директиви 98/26/ЕО и 2014/65/ЕС и Регламент (ЕС) № 
236/2012 (ОВ L 257, 28.8.2014 г., стр. 1).
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б) официалните нужди на дипломатически мисии, консулски 
служби или международни организации в Беларус, които се 
ползват с имунитет в съответствие с международното право. 

▼M32 

Член 2ш 

1. Забранява се предоставянето на специализирани услуги за 
финансови съобщения, които се използват за обмен на 
финансови данни, на юридическите лица, образуванията и 
органите, изброени в приложение V, или на всяко юридическо 
лице, образувание и орган, установени в Беларус, в които над 
50% от правото на собственост се притежават пряко или непряко 
от образувание, посочено в приложение V. 

2. За всяко юридическо лице, образувание и орган, посочени в 
приложение V, забраната, посочена в параграф 1, се прилага от 
посочената за нея дата в това приложение. Забраната се прилага от 
посочената дата за всяко юридическо лице, образувание и орган, 
установени в Беларус, в които над 50% от правото на собственост 
се притежават пряко или непряко от образувание, посочено в 
приложение V. 

▼M30 

Член 2щ 

1. Забранява се на всички предприятия за автомобилни превози, 
установени в Беларус, да превозват стоки по шосе на територията 
на Съюза, включително да преминават транзитно. 

▼M39 
1a. Забраната, съдържаща се в параграф 1, се прилага за превоза 
на стоки в рамките на територията на Съюза, който предприятия за 
автомобилни превози извършват с ремаркета или полуремаркета , 
регистрирани в Беларус, включително когато тези ремаркета или 
полуремаркета се теглят от камиони, регистрирани в други 
държави. 

1б. Забранява се юридическите лица, образуванията и органите, 
установени в Съюза, в които беларуско физическо или юридическо 
лице, образувание или орган притежава дял равен на или по-голям 
от 25 %, да бъдат допускани да станат предприятия за авто­ 
мобилни превози, превозващи стоки по шосе на територията на 
Съюза, включително когато преминават транзитно. 

1в. Считано от 2 август 2024 г. на всички предприятия за авто­ 
мобилни превози, установени в Съюза след 8 април 2022 г., 
в които беларуско физическо или юридическо лице, образувание 
или орган притежава дял равен на или по-голям от 25 %, се 
забранява да превозват стоки по шосе на територията на Съюза, 
включително когато преминават транзитно. 

1г. Установените в Съюза предприятия за автомобилни превози 
предоставят на националния компетентен орган на държавата 
членка, в която са установени, по негово искане, информация за 
структурата на собствеността си. 

▼M30 
2. Забраната по параграф 1 не се прилага за предприятия за 
автомобилни превози, които превозват поща като универсална 
услуга. 

▼M30
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2а. Параграфи 1б и 1в не се прилагат за предприятия за авто­ 
мобилни превози, установени в Съюза, в които дял равен на или 
по-голям от 25 % се притежава от беларуски граждани, които са 
граждани и на държава членка или които имат разрешение за 
временно или постоянно пребиваване в държава членка. 

▼M30 
3. Забраната по параграф 1 не се прилага до 16 април 2022 г.за 
превоза на стоки, започнал преди 9 април 2022 г., при условие че 
превозното средство на предприятието за автомобилни превози: 

а) вече се е намирало на територията на Съюза на 9 април 2022 г., 
или 

б) трябва да премине транзитно през Съюза, за да се завърне в 
Беларус. 

▼M39 
4. Чрез дерогация от параграфи 1 и 1а компетентните органи на 
държава членка могат да разрешат превоза на стоки от пред­ 
приятие за автомобилни превози, установено в Беларус, или от 
всяко предприятие за автомобилни превози, когато се превозват 
с ремаркета или полуремаркета , регистрирани в Беларус, вклю­ 
чително когато тези ремаркета или полуремаркета се теглят от 
камиони, регистрирани в други държави, ако компетентните 
органи установят, че такъв превоз е необходим за: 

▼M30 
а) закупуването, вноса или транспортирането в Съюза на природен 

газ и нефт, включително рафинирани нефтопродукти , както и на 
титан, алуминий, мед, никел, паладий и желязна руда; 

б) закупуването, вноса или транспортирането на фармацевтични , 
медицински, селскостопански и хранителни продукти, вклю­ 
чително пшеница, както и на торове, чиито внос, закупуване 
и транспортиране са позволени съгласно настоящото решение; 

в) хуманитарни цели; или 

▼M39 
г) работата на дипломатически и консулски представителства 

в Беларус, включително делегации, посолства и мисии, или на 
международни организации в Беларус, ползващи се с имунитет 
в съответствие с международното право. 

▼M30 
5. В двуседмичен срок от даването на разрешение съгласно 
параграф 4, предоставилата го държава членка уведомява другите 
държави членки и Комисията. 

▼B 

Член 3 

▼M24 
1. Държавите членки предприемат необходимите мерки за 
предотвратяване на влизането или транзитното преминаване през 
техните територии на лицата, включени в ►M26 приложение I ◄: 

▼M39
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а) отговорни за сериозните нарушения на правата на човека или за 
репресиите срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция, или чиито дейности по друг начин накърняват 
сериозно демокрацията или правовия ред в Беларус, и всички 
свързани с тях лица; 

б) които се възползват от или подкрепят режима на Лукашенко; 
или 

в) които организират или допринасят за дейности на режима на 
Лукашенко за улесняване на: 

i) незаконното преминаване на външните граници на Съюза; 
или 

ii) преноса на забранени стоки и незаконния пренос на стоки, за 
които има наложени ограничения, включително опасни 
стоки, на територията на държава членка, 

▼B 
2. Параграф 1 не задължава държавите членки да отказват 
достъп на свои граждани до своята територия. 

3. Параграф 1 не засяга случаите, когато дадена държава членка 
е обвързана със задължение съгласно международното право, а 
именно: 

а) в качеството си на приемаща държава на международна 
междуправителствена организация; 

б) в качеството си на държава — домакин на международна 
конференция, свикана от ООН или провеждана под нейна егида; 

в) съгласно многостранно споразумение, предоставящо 
привилегии и имунитети; 

или 

г) съгласно Договора за помирение от 1929 г. (Латеранските 
споразумения ), сключен между Светия престол (Ватикана) и 
Италия. 

4. Параграф 3 се смята за приложим и в случаите, когато дадена 
държава членка е приемаща държава на Организацията за 
сигурност и сътрудничество в Европа (ОССЕ). 

5. Съветът се информира надлежно във всеки един от случаите, 
когато някоя държава членка предоставя освобождаване в съот­ 
ветствие с параграф 3 или 4. 

6. Държавите членки могат да предоставят освобождаване от 
мерките, наложени с параграф 1, когато пътуването е оправдано 
поради спешни хуманитарни нужди или поради участие в междуп­ 
равителствени срещи, включително срещи, които се провеждат с 
подкрепата или под председателството на Съюза или на които е 
домакин държава членка, поела председателството на ОССЕ, и на 
които се провежда политически диалог, чрез който пряко се 
насърчават демокрацията, правата на човека и принципите на 
правовата държава в Беларус. 

▼M24
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7. Държава членка, която желае да предостави освобождаване 
съгласно параграф 6, уведомява Съвета за това в писмена форма. 
Счита се, че е предоставено освобождаване , освен ако един или 
няколко от членовете на Съвета не се противопоставят в писмена 
форма в срок от два работни дни от получаването на уведом­ 
лението за предложеното освобождаване . В случай че един или 
повече от членовете на Съвета повдигнат възражение, Съветът 
може да реши с квалифицирано мнозинство да предостави пред­ 
ложеното освобождаване. 

8. Когато в съответствие с параграфи 3, 4, 6 и 7 държава членка 
разреши на посочени в ►M26 приложение I ◄ лица да влязат на 
нейна територия или да преминат транзитно през нея, това 
разрешение важи само за целта, за която е дадено, и за лицата, 
за които се отнася. 

Член 4 

▼M24 
1. Всички финансови средства и икономически ресурси, които 
принадлежат или са собственост на, или са във владение на, или се 
контролират от лица, образувания или органи, изброени в 
►M26 приложение I ◄, които отговарят на някой от следните 
критерии, се замразяват: 

а) лица, образувания или органи, отговорни за сериозни 
нарушения на правата на човека или за репресии срещу граж­ 
данското общество и демократичната опозиция, или чиито 
дейности по друг начин накърняват сериозно демокрацията 
или правовия ред в Беларус, и свързани с такива лица, образ­ 
увания или органи физически или юридически лица, образ­ 
увания или органи; 

б) физически или юридически лица, образувания или органи, 
които се възползват от режима на Лукашенко или го подкрепят; 

в) физически или юридически лица, образувания или органи, 
които организират или допринасят за дейности на режима на 
Лукашенко за улесняване на: 

i) незаконното преминаване на външните граници на Съюза; 

ii) преноса на забранени стоки и незаконния пренос на стоки, за 
които има наложени ограничения, включително опасни 
стоки, на територията на държава членка; 

▼M39 
г) физически или юридически лица, образувания или органи, улес­ 

няващи нарушаването на забраната за заобикаляне на 
разпоредбите на настоящото решение или значително затруд­ 
няващи прилагането на тези разпоредби по друг начин; 

д) юридически лица, образувания или органи, притежавани или 
контролирани от лицата, образуванията или органите, 
попадащи в букви а)—г). 

е) физически или юридически лица, образувания или органи, 
свързани с лицата, образуванията или органите, посочени 
в букви б), в) или г). 

▼B 
2. Не се предоставят, пряко или непряко, никакви финансови 
средства или икономически ресурси на или в полза на физическите 
или юридическите лица, образуванията или органите, посочени в 
►M26 приложение I ◄. 

▼B
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Член 5 

1. Компетентният орган на дадена държава членка може да 
разреши освобождаването на някои замразени финансови 
средства или икономически ресурси или предоставянето на някои 
финансови средства или икономически ресурси при условия, които 
сметне за подходящи, след като установи, че съответните 
финансови средства и икономически ресурси: 

а) са необходими за задоволяването на основните нужди на 
лицата, посочени в ►M26 приложение I ◄, и на зависимите 
от тях членове на семействата им, включително за заплащане 
на хранителни продукти, наем или ипотека, лекарства и меди­ 
цинско лечение, данъци, застрахователни премии и такси за 
обществени услуги; 

б) са предназначени изключително за заплащане на разумни по 
размера си професионални възнаграждения и за възстановяване 
на направени разноски, свързани с предоставянето на правни 
услуги; 

в) са предназначени изключително за плащане на хонорари или 
такси за услуги за текущо държане и поддържане на 
замразени финансови средства или икономически ресурси; 

г) са необходими за извънредни разходи, при условие че компе­ 
тентният орган е уведомил другите компетентни органи и 
Комисията поне две седмици преди разрешението за причините, 
поради които смята, че следва да бъде предоставено конкретно 
разрешение; 

д) са платими по или от банкова сметка на дипломатическа мисия 
или консулска служба, или на международна организация, 
ползваща се с имунитети в съответствие с международното 
право, доколкото тези плащания са предназначени за 
служебните цели на дипломатическата мисия или консулската 
служба, или на международната организация; 

▼M26 
е) са предназначени изключително за: 

i) хуманитарни цели, за евакуация или репатриране на лица 
или за инициативи за подпомагане на жертви на 
природни, ядрени или химически бедствия; 

ii) извършването на полети в рамките на процедури за между­ 
народно осиновяване; 

iii) извършването на полети, необходими за участие в срещи с 
цел намиране на решение на кризата в Беларус или за 
насърчаване постигането на целите на политиката на огра­ 
ничителни мерки; 

iv) аварийно кацане, излитане или прелитане на въздушен 
превозвач от ЕС; или 

▼M20 
ж) са необходими за справяне с неотложни и ясно определени 

въпроси, свързани с въздушната безопасност, и след пред­ 
варителна консултация с Агенцията за авиационна безопасност 
на Европейския съюз. 

Държавите членки уведомяват останалите държави членки и 
Комисията за всички дадени по настоящия член разрешения. 

▼M20
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2. Член 4, параграф 2 не се прилага за добавянето към 
замразени сметки на: 

а) лихви и други доходи от тези сметки; или 

б) плащания, дължими по договори, споразумения или задъл­ 
жения, сключени или възникнали преди датата, на която тези 
сметки стават предмет на разпоредбите на Обща позиция 
2006/276/ОВППС, Решение 2010/639/ОВППС или на 
настоящото решение, 

при условие че всички такива лихви, други постъпления и 
плащания продължават да са предмет на член 4, параграф 1 от 
настоящото решение. 

3. Член 4, параграф 1 не възпрепятства посочено физическо или 
юридическо лице, образувание или орган да извършва плащане, 
дължимо по договор, сключен преди датата на включване на 
това физическо или юридическо лице, образувание или орган в 
списъка, при условие че съответната държава членка е установила, 
че плащането не се получава пряко или косвено от физическо или 
юридическо лице, образувание или орган, посочен(о) в член 4, 
параграф 1. 

▼M26 
4. Чрез дерогация от член 4, параграф 1, компетентните органи 
на държава членка могат да разрешат освобождаване на някои 
замразени финансови средства или икономически ресурси, ако са 
изпълнени следните условия: 

а) финансовите средства или икономическите ресурси са предмет 
на арбитражно решение, постановено преди датата, на която 
физическото или юридическото лице, образуванието или 
органът, посочени в член 4, са включени в списъка в 
приложение I, или са предмет на съдебно или административно 
решение, постановено в Съюза, или на съдебно решение, 
подлежащо на изпълнение в съответната държава членка, 
преди или след тази дата; 

б) финансовите средства или икономическите ресурси ще бъдат 
използвани изключително за удовлетворяване на претенции, 
обезпечени или признати за основателни с такова решение, в 
границите, установени от приложимите законови и подзаконови 
разпоредби, уреждащи правата на лицата с такива претенции; 

в) решението не е в полза на физическо или юридическо лице, 
образувание или орган, включени в списъка в приложение I; и 

г) признаването на решението не противоречи на обществения ред 
в съответната държава членка. 

Съответната държава членка уведомява останалите държави 
членки и Комисията за всяко разрешение, предоставено съгласно 
настоящия параграф. 

▼M39 

Член 5а 

Чрез дерогация от член 4 компетентните органи на държава членка 
могат да разрешат освобождаването на определени замразени 
финансови средства или икономически ресурси, принадлежащи 
на, притежавани, държани или контролирани от физическо или 
юридическо лице, образувание или орган, включен(-о) в списъка 
в приложение I, или предоставянето на услуги на такова 
физическо или юридическо лице, образувание или орган, при 
условия, които сметнат за подходящи, и след като установят, че 
това е строго необходимо за създаването, сертифицирането или 
оценяването на защитна стена, която: 

▼B



 

02012D0642 — BG — 01.07.2024 — 029.001 — 46 

a) премахва контрола от страна на физическото или юридическото 
лице, образуванието или органа, включен(-о) в списъка 
в приложение I, върху активите на невключено в списъка 
юридическо лице, образувание или орган, регистриран(-о) или 
учреден(-о) съгласно правото на държава членка и притежаван 
(-о) или контролиран(-о) от включеното в списъка физическо 
или юридическо лице, образувание или орган; и 

б) гарантира, че финансови средства или икономически ресурси 
повече не се натрупват в полза на включеното в списъка 
физическо или юридическо лице, образувание или орган. 

Член 5б 

1. Чрез дерогация от членове 1б, 2в, 2г, 2гб, 2д, 2да, 2дв, 2т 
и 2та компетентните органи могат да разрешат продажбата, 
доставката или трансфера на стоки и технологии, изброени 
в приложения Vа, VI, XIV, XVII, XVIII, XX, XXIV и XXV към 
Регламент (ЕО) № 765/2006, до 31 декември 2024 г., когато 
продажбата, доставката или трансферът са строго необходими за 
освобождаването от активи в Беларус или за прекратяването на 
стопанска дейност в Беларус, ако са изпълнени следните условия: 

a) стоките и технологиите са собственост на гражданин на 
държава членка, на регистрирано или учредено съгласно 
правото на държава членка юридическо лице, образувание или 
орган или на установени в Беларус юридически лица, образ­ 
увания или органи, които се притежават или самостоятелно 
или съвместно се контролират от юридическо лице, образ­ 
увание или орган, регистриран(-о) или учреден(-о) съгласно 
правото на държава членка; и 

б) компетентните органи, които вземат решение по дадено искане 
за разрешение, нямат основателни причини да смятат, че 
стоките и технологиите могат да са предназначени за военен 
краен потребител или да имат военна крайна употреба 
в Беларус; и 

в) съответните стоки и технологии са се намирали физически 
в Беларус, когато за тях са влезли в сила приложимите 
забрани, съдържащи се в членове 1б, 2в, 2г, 2гб, 2д, 2да, 2дв, 
2т и 2та. 

2. Чрез дерогация от член 2е, що се отнася до минералните 
продукти, и от членове 2о, 2п, 2р, 2с, 2са и 2сб компетентните 
органи могат да разрешат вноса или трансфера на стоки, изброени 
в приложения VII, X, XI, XII, XIII, XXI, XXII и XXVII към 
Регламент (ЕС) № 765/2006, до 31 декември 2024 г., когато 
вносът или трансферът са строго необходими за освобождаването 
от активи в Беларус или за прекратяването на стопанска дейност 
в Беларус, ако са изпълнени следните условия: 

a) стоките са собственост на гражданин на държава членка, на 
регистрирано или учредено съгласно правото на държава 
членка юридическо лице, образувание или орган или на уста­ 
новени в Беларус юридически лица, образувания или органи, 
които се притежават или самостоятелно или съвместно се 
контролират от юридическо лице, образувание или орган, 
регистриран(-о) или учреден(-о) съгласно правото на държава 
членка; и 

б) съответните стоки са се намирали физически в Беларус, когато 
за тях са влезли в сила приложимите забрани, съдържащи се 
в член 2е, що се отнася до минералните продукти, или 
в членове 2о, 2п, 2р, 2с, 2са и 2сб. 

▼M39
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3. Чрез дерогация от член 2зв компетентните органи могат да 
разрешат предоставянето на изброените в него услуги да продължи 
до 31 декември 2024 г., когато предоставянето на услугите 
е строго необходимо за освобождаването от активи в Беларус 
или за прекратяване на стопанска дейност в Беларус и са 
изпълнени следните условия: 

a) тези услуги се предоставят на юридическите лица, образ­ 
уванията или органите, създадени в резултат на освобожда­ 
ването от активи, и изключително в тяхна полза; и 

б) компетентните органи, които вземат решение по дадено искане 
за разрешение, нямат основателни причини да смятат, че 
услугите могат да се предоставят, пряко или непряко, на прави­ 
телството на Беларус или на военен краен потребител или да 
имат военна крайна употреба в Беларус. 

4. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяко разрешение, дадено съгласно 
параграф 1, 2 или 3, в двуседмичен срок от даването на разреше­ 
нието. 

Член 5в 

1. За целите на предвидените в настоящото решение забрани за 
внос на стоки, намиращите се физически в Съюза стоки могат да 
бъдат вдигнати, както е предвидено в член 5, точка 26 от Митни­ 
ческия кодекс на Съюза ( 1 ), от митническите органи, ако са били 
представени пред митницата в съответствие с член 134 от Митни­ 
ческия кодекс на Съюза преди по-късната от следните две дати: 
датата на влизане в сила на съответните забрани за внос или 
началната им дата на прилагане. 

2. Разрешават се всички процедурни стъпки, които съгласно 
Митническия кодекс на Съюза са необходими за вдигането на 
съответните стоки, посочено в параграфи 1 и 5. 

3. Митническите органи не разрешават вдигане на стоките, ако 
имат основателни причини да подозират заобикаляне на мерките, 
като също така не разрешават реекспорта на стоките за Беларус. 

4. Плащанията във връзка с такива стоки трябва да са в съот­ 
ветствие с разпоредбите и целите на настоящото решение, и по- 
специално със забраната за закупуване. 

5. Намиращите се физически в Съюза и представени пред 
митницата преди 1 юли 2024 г. стоки, които са спрени 
в изпълнение на настоящото решение, могат да бъдат вдигнати 
от митническите органи при условията, предвидени в параграфи 
1—4. 

Член 5г 

1. Когато продават, доставят, трансферират или изнасят за трета 
държава, с изключение на държавите, посочени в приложение IVа, 
стоки или технологии, изброени в приложения XVI, XVII, XXVIII 
към Регламент (EО) № 765/2006, артикули с общ висок приоритет, 
изброени в приложение XXX към Регламент (EО) № 765/2006, или 
огнестрелни оръжия и боеприпаси, изброени в приложение I към 
Регламент (ЕС) № 258/2012, износителите забраняват чрез 
договорна клауза реекспорта за Беларус и реекспорта за 
използване в Беларус. 

▼M39 

( 1 ) Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 
9 октомври 2013 г. за създаване на Митнически кодекс на Съюза (ОВ 
L 269, 10.10.2013 г., стр. 1).
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2. Параграф 1 не се прилага за: 

a) изпълнението на договори, отнасящи се до стоки с кодове по 
КН 8457 10, 8458 11, 8458 91, 8459 61, 8466 93, включени 
в приложение XXX към Регламент (ЕО) № 765/2006; 

б) изпълнението на договорите, сключени преди 1 юли 2024 г. до 
датата на изтичане на срока им. 

3. Параграф 1 не се прилага за договори за обществени 
поръчки, сключени с публичен орган в трета държава или с 
международна организация. 

4. Износителите уведомяват компетентния орган на държавата 
членка, в която пребивават или са установени, за всеки сключен от 
тях договор за обществена поръчка, който се ползва от освобож­ 
даването съгласно параграф 3, в двуседмичен срок от сключването 
му. Съответната държава членка уведомява другите държави 
членки и Комисията за всяка информация, получена съгласно 
настоящия параграф, в двуседмичен срок от нейното получаване. 

5. В изпълнение на параграф 1 износителите правят необхо­ 
димото, така че споразумението с контрагента от трета държава 
да съдържа подходящи средства за правна защита в случай на 
нарушение на договорно задължение, поето в съответствие с 
параграф 1. 

6. Ако контрагент от трета държава наруши някое от дого­ 
ворните задължения, поети в съответствие с параграф 1, износи­ 
телите информират компетентния орган на държавата членка, 
в която пребивават или са установени, веднага след като узнаят 
за това нарушение. 

7. Държавите членки се информират взаимно и информират 
Комисията за установените случаи на нарушение или заобикаляне 
на договорно задължение, поето в съответствие с параграф 1. 

▼B 

Член 6 

▼M10 
1. Съветът, по предложение на държава членка или на 
върховния представител на Съюза по въпросите на външните 
работи и политиката на сигурност, приема изменения на списъка, 
който се съдържа в ►M26 приложение I, приложение II и 
приложение III ◄, в зависимост от развитието на политическата 
ситуация в Беларус. 

▼B 
2. Съветът уведомява засегнатото лице относно решението си, 
включително относно основанията за включването му в списъка, 
или пряко, ако адресът е известен, или чрез публикуване на 
известие, за да предостави възможност на това лице да 
представи възражения. 

3. Когато има внесени възражения или когато има представени 
нови съществени доказателства , Съветът преразглежда решението 
си и съответно уведомява засегнатото лице. 

▼M26 

Член 6а 

1. Съветът и върховният представител на Съюза по въпросите 
на външните работи и политиката на сигурност („върховният пред­ 
ставител“) могат да обработват лични данни в изпълнение на 
задачите си съгласно настоящото решение, и по-специално: 

▼M39
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а) по отношение на Съвета — за изготвянето и внасянето на 
изменения в приложение I; 

б) по отношение на върховния представител — за изготвянето на 
изменения в приложение I; 

2. Съветът и върховният представител могат да обработват, 
когато е приложимо, съответните данни, отнасящи се до престъп­ 
ления, извършени от включените в списъка физически лица, до 
присъди или мерки за сигурност по отношение на тези лица, 
само доколкото тази обработка е необходима за изготвянето на 
приложение I. 

3. За целите на настоящото решение Съветът и върховният 
представител се определят за „администратори “ по смисъла на 
член 3, точка 8 от Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския 
парламент и на Съвета ( 1 ), за да се гарантира, че съответните 
физически лица могат да упражняват правата си съгласно 
Регламент (ЕС) 2018/1725. 

▼M39 
4. Компетентните органи на държавите членки, включително 
правоприлагащите органи, митническите органи по смисъла на 
Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на 
Съвета, компетентните органи по смисъла на Регламент (ЕС) 
№ 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета ( 2 ), 
Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета 
( 3 ) и Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета 
( 4 ), както и администраторите на официални регистри, в които са 
регистрирани физически лица, юридически лица, образувания 
и органи, както и недвижимо или движимо имущество, обработват 
и обменят без забавяне информация, включително лични данни, а 
при необходимост и информацията , посочена в член 8й, с други 
компетентни органи на своята държава членка, на други държави 
членки и с Комисията, ако това обработване и този обмен са 
необходими за изпълнението на задачите на обработващия орган 
или на приемащия орган съгласно настоящото решение, по- 
специално когато разкрият нарушения или заобикаляне, или 
опити за нарушаване или заобикаляне на забраните, установени 
в настоящото решение. Настоящата разпоредба не засяга 
правилата относно поверителността на информацията, съхранявана 
от съдебни органи. 

▼M26 

( 1 ) Регламент (ЕС) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 
23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във връзка 
с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и 
агенциите на Съюза и относно свободното движение на такива данни и 
за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО 
(ОВ L 295, 21.11.2018 г., стр. 39). 

( 2 ) Регламент (EС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 
26 юни 2013 г. относно пруденциалните изисквания за кредитните 
институции и инвестиционните посредници и за изменение на 
Регламент (ЕС) № 648/2012 (ОВ L 176 27.6.2013 г., стр. 1). 

( 3 ) Директива (ЕС) 2015/849 на Европейския парламент и на Съвета от 
20 май 2015 г. за предотвратяване използването на финансовата 
система за целите на изпирането на пари и финансирането на теро­ 
ризма, за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета и за отмяна на Директива 2005/60/ЕО на Евро­ 
пейския парламент и на Съвета и на Директива 2006/70/ЕО на 
Комисията (ОВ L 141, 5.6.2015 г., стр. 73). 

( 4 ) Директива 2014/65/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 15 май 
2014 г. относно пазарите на финансови инструменти и за изменение на 
Директива 2002/92/ЕО и на Директива 2011/61/ЕС (ОВ L 173, 
12.6.2014 г., стp. 349).
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Член 6б 

1. При зачитане на поверителността на съобщенията между 
адвокатите и техните клиенти, гарантирана в член 7 от Хартата 
на основните права на Европейския съюз, а когато е приложимо, 
и без да се засягат правилата относно поверителността на инфор­ 
мацията, съхранявана от съдебни органи, физическите и юриди­ 
ческите лица, образуванията и органите: 

а) предоставят на компетентния орган на държавата членка, 
в която пребивават или се намират, всяка информация, която 
би улеснила прилагането на настоящото решение, в двуседмичен 
срок от получаването ѝ; и 

б) сътрудничат на компетентния орган при всякакви проверки на 
тази информация. 

2. За целите на параграф 1 поверителността на съобщенията 
между адвокати и техните клиенти включва поверителността на 
съобщенията, свързани с правни консултации, предоставяни от 
други правоспособни специалисти, които съгласно националното 
право са упълномощени да представляват своите клиенти 
в съдебни производства, доколкото тези правни консултации се 
предоставят във връзка с висящи или бъдещи съдебни 
производства. 

3. Съответната държава членка предава на Комисията всяка 
относима информация, получена съгласно параграф 1, в едно­ 
месечен срок от получаването ѝ. Съответната държава членка 
може да предаде тази информация в анонимизиран вид, ако 
разследващ или съдебен орган я обяви за поверителна 
в контекста на висящо наказателно разследване или наказателно 
съдебно производство. 

4. Всяка допълнителна информация, която Комисията получи 
пряко, се предоставя на държавите членки. 

5. Всяка информация, предоставена или получена в съответствие 
с настоящия член, се използва единствено за целите, за които 
е предоставена или получена. 

Член 7 

За да се увеличи максимално въздействието на горепосочените 
мерки, Съюзът насърчава трети държави да приемат ограни­ 
чителни мерки, подобни на тези, съдържащи се в настоящото 
решение. 

▼M26 

Член 7а 

Действията на физическите или юридическите лица, образуванията 
или органите не пораждат каквато и да е отговорност за тях, ако те 
не са знаели и не са имали основателна причина да предполагат, че 
действията им ще бъдат в нарушение на мерките, предвидени в 
настоящото решение. 

▼M39
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Член 8 

▼M38 
1. Настоящото решение се прилага до 28 февруари 2025 г. 

▼M27 
2. Настоящото решение подлежи на постоянен преглед и се 
подновява или изменя, в зависимост от случая, ако Съветът 
прецени, че целите му не са постигнати. 

▼M37 
3. Изключението , посочено в член 5, параграф 1, буква е), 
подточка i) по отношение на член 4, параграфи 1 и 2, се прераз­ 
глежда редовно и най-малко на всеки дванадесет месеца или при 
спешно искане от държава членка, върховния представител или 
Комисията след съществена промяна в обстоятелствата . 

▼B 

Член 9 

Настоящото Решение влиза в сила на 1 ноември 2012 г. 

▼M27
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

▼M18 
Списък на физическите и юридическите лица, образуванията и органите, посочени в член 3, параграф 1 и член 4, параграф 1 

А. Физически лица, посочени в член 3, параграф 1 и член 4, параграф 1 

Имена(Транслитерация на 
изписването на беларуски 
език) (Транслитерация на 

изписването на руски език) 

Имена (изписване на 
беларуски език) 

(изписване на руски 
език) 

Идентификационни данни Причини за вписването Дата на впис­ 
ването 

1. Uladzimir Uladzimiravich 
NAVUMAU 

Vladimir Vladimirovich 
NAUMOV 

Уладзімір 
Уладзіміравіч 
НАВУМАЎ 

Владимир 
Владимирович 
НАУМОВ 

Длъжност(и): Бивш министър на 
вътрешните работи; бивш директор на 
президентската служба за сигурност 

Дата на раждане: 7.2.1956 г. 

Място на раждане: Смоленск, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация) 

Пол: мъжки 

Не е предприел действия за разследване на случая с неразкритото 
изчезване на Юрий Захаренко, Виктор Гончар, Анатолий 
Красовски и Дмитрий Завадски в Беларус през 1999—2000 г. 
Бивш министър на вътрешните работи и бивш директор на прези­ 
дентската служба за сигурност. Като министър на вътрешните 
работи е отговорен за репресиите на мирните демонстрации до 
пенсионирането си на 6 април 2009 г. по здравословни причини. 
Получава жителство на Дроздийски номенклатурен район в 
Минск от президентската администрация. 

През октомври 2014 г. е награден с орден за заслуги (III степен) 
от президента Лукашенко. 

24.9.2004 г. 

▼M27 

2. Dzmitry Valerievich 
PAULICHENKA 

Dmitri Valerievich 
PAVLICHENKO 
(Dmitriy Valeriyevich 
PAVLICHENKO) 

Дзмiтрый 
Валер’евiч 
ПАЎЛIЧЭНКА 

Дмитрий 
Валериевич 
ПАВЛИЧЕНКО 

Длъжност(и): Бивш командир Специалния 
отряд за бързо реагиране (СОБР) 

Командир на ОМОН 

Дата на раждане: 1966 г. 

Място на раждане: Витебск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Адрес: Белоруска асоциация на ветераните 
на специалните части на Министерство на 
вътрешните работи „Чест“ 220028, Минск, 
ул. Маяковски, 111, Беларус 

Пол: мъжки 

Основно лице, свързано с неразкритото изчезване на Юрий Заха­ 
ренко, Виктор Гончар, Анатолий Красовски и Дмитрий Завадски в 
Беларус през 1999—2000 г. Бивш командир на Специалния отряд 
за бързо реагиране (СОБР) в Министерството на вътрешните 
работи (МВР). 

Бизнесмен, ръководител на „Чест“ — сдружение на МВР на вете­ 
раните от специалните служби към МВР. 

Той е идентифициран като началник на ОМОН по време на 
бруталните репресии срещу протестиращите в Беларус след 
президентските избори през 2020 г. 

24.9.2004 г. 

▼M22
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Имена(Транслитерация на 
изписването на беларуски 
език) (Транслитерация на 

изписването на руски език) 

Имена (изписване на 
беларуски език) 

(изписване на руски 
език) 

Идентификационни данни Причини за вписването Дата на впис­ 
ването 

3. Viktar Uladzimiravich 
SHEIMAN (Viktar 
Uladzimiravich 
SHEYMAN) 
Viktor Vladimirovich 
SHEIMAN (Viktor 
Vladimirovich 
SHEYMAN) 

Вiктар 
Уладзiмiравiч 
ШЭЙМАН 
Виктор 
Владимирович 
ШЕЙМАН 

Длъжност(и): Бивш началник на 
Дирекцията за управление на собст­ 
веността при президента на Беларус 
Дата на раждане: 26.5.1958 г. 

Място на раждане: Солтанишки, Грод­ 
ненска област, бивш СССР (понастоящем 
Беларус) 

Адрес: Дирекция за управление на собст­ 
веността при президента на Беларус ул. К. 
Маркс, 38 220016, г. Минск, Беларус 

Пол: мъжки 

Бивш началник на Дирекцията за управление на собствеността 
при президента на Беларус. Носи отговорност за неразкритото 
изчезване на Юрий Захаренко, Виктор Гончар, Анатолий 
Красовски и Дмитрий Завадски в Беларус през 1999—2000 г. 
Бивш секретар на Съвета за сигурност. Шейман продължава да 
е специален сътрудник/съветник на президента. 

Продължава да е влиятелен и активен член на режима на Лука­ 
шенко. 

24.9.2004 г. 

▼M18 
4. Iury Leanidavich 

SIVAKAU (Yuri 
Leanidavich SIVAKAU, 
SIVAKOU) 
Iury (Yuri) Leonidovich 
SIVAKOV 

Юрый Леанідавіч 
СІВАКАЎ, 
СІВАКОЎ 

Юрий Леонидович 
СИВАКОВ 

Длъжност(и): бивш министър на 
вътрешните работи; бивш заместник- 
началник на президентската адми­ 
нистрация 
Дата на раждане: 5.8.1946 г. 

Място на раждане: Онор, Сахалинска 
област, бивш СССР (понастоящем Руска 
федерация) 
Адрес: Белоруска асоциация на ветераните 
на специалните части на Министерство на 
вътрешните работи „Чест“ 220028, Минск, 
ул. Маяковски, 111, Беларус 

Пол: мъжки 

Организира неразкритото изчезване на Юрий Захаренко, Виктор 
Гончар, Анатолий Красовски и Дмитрий Завадски в Беларус през 
1999—2000 г. Бивш министър на туризма и спорта, бивш 
министър на вътрешните работи и бивш заместник-началник на 
президентската администрация. 

24.9.2004 г. 

5. Yuri Khadzimuratavich 
KARAEU 
Yuri Khadzimuratovich 
KARAEV 

Юрый 
Хаджымуратавіч 
КАРАЕЎ 

Юрий 
Хаджимуратович 
КАРАЕВ 

Длъжност(и): Бивш министър на 
вътрешните работи; генерал-лейтенант от 
милицията (полицейски сили) Помощник 
на президента на Република Беларус — 
инспектор за Гродненска област 
Дата на раждане: 21.6.1966 г. 

Място на раждане: Орджоникидзе, бивш 
СССР (понастоящем Владикавказ, Руска 
федерация) 

Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност министър на вътрешните 
работи е отговорен за кампанията от репресии и сплашване, 
подета от силите на МВР след президентските избори през 2020 
г., по-конкретно произволни арести и малтретиране, включително 
изтезания, на мирни демонстранти, както и сплашване и насилие 
срещу журналисти. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
помощник на президента на Беларус — инспектор за Гродненска 
област. 

2.10.2020 г. 

▼M27
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6. Genadz Arkadzievich 
KAZAKEVICH 

Gennadi Arkadievich 
KAZAKEVICH 

Генадзь 
Аркадзьевіч 
КАЗАКЕВІЧ 

Геннадий 
Аркадьевич 
КАЗАКЕВИЧ 

Длъжност(и): Бивш първи заместник- 
министър на вътрешните работи; 

Заместник-министър на вътрешните 
работи, началник на Криминалната 
милиция, полковник от милицията (поли­ 
цейски сили) 

Дата на раждане: 14.2.1975 г. 
Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност първи заместник- 
министър на вътрешните работи е отговорен за кампанията от 
репресии и сплашване, подета от силите на МВР след президен­ 
тските избори през 2020 г., по-конкретно произволни арести и 
малтретиране, включително изтезания, на мирни демонстранти, 
както и сплашване и насилие срещу журналисти. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
заместник-министър на вътрешните работи. Запазва поста си на 
началник на Криминалната милиция. 

2.10.2020 г. 

7. Aliaksandr Piatrovich 
BARSUKOU 
Alexander (Alexandr) 
Petrovich BARSUKOV 

Аляксандр 
Пятровіч 
БАРСУКОЎ 
Александр 
Петрович 
БАРСУКОВ 

Длъжност(и): Бивш заместник-министър на 
вътрешните работи; генерал-лейтенант от 
милицията (полицейски сили); 
Помощник на президента на Република 
Беларус — инспектор за Минска област 

Дата на раждане: 29.4.1965 г. 
Място на раждане: Ветковски район, бивш 
СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност заместник-министър на 
вътрешните работи е отговорен за кампанията от репресии и 
сплашване, подета от силите на МВР след президентските 
избори през 2020 г., по-конкретно произволни арести и малтре­ 
тиране, включително изтезания, на мирни демонстранти, както и 
сплашване и насилие срещу журналисти. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
помощник на президента на Беларус — инспектор за Минска 
област. 

2.10.2020 г. 

▼M27 

8. Siarhei Mikalaevich 
KHAMENKA 

Sergei Nikolaevich 
KHOMENKO 

Сяргей Мiкалаевiч 
ХАМЕНКА 

Сергей 
Николаевич 
ХОМЕНКО 

Длъжност(и): Бивш заместник-министър на 
вътрешните работи, генерал-майор от 
милицията (полицейски сили) 
Министър на правосъдието 

Дата на раждане: 21.9.1966 г. 
Място на раждане: Ясиноватая, бивш 
СССР (понастоящем Украйна) 

Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност заместник-министър на 
Министерството на вътрешните работи (МВР) е отговорен за 
кампанията от репресии и сплашване, подета от силите на МВР 
след президентските избори през 2020 г., по-конкретно 
произволни арести и малтретиране, включително изтезания, на 
мирни демонстранти, както и сплашване и насилие срещу журна­ 
листи. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
министър на правосъдието. 

2.10.2020 г. 

▼M18
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9. Yuri Genadzevich 
NAZARANKA 
Yuri Gennadievich 
NAZARENKO 

Юрый Генадзевіч 
НАЗАРАНКА 
Юрий 
Геннадьевич 
НАЗАРЕНКО 

Длъжност(и): Бивш заместник-министър на 
вътрешните работи, бивш командващ 
Вътрешни войски; 

Първи заместник-министър на вътрешните 
работи, началник на Милицията за 
обществена сигурност, генерал-майор от 
милицията (полицейски сили) 

Дата на раждане: 17.4.1976 г. 
Място на раждане: Слоним, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност заместник-министър на 
Министерството на вътрешните работи (МВР) и на командващ 
Вътрешни войски към МВР е отговорен за кампанията от 
репресии и сплашване, подета от силите на МВР и в частност 
от командваните от него Вътрешни войски, след президентските 
избори през 2020 г., по-конкретно произволни арести и малтре­ 
тиране, включително изтезания, на мирни демонстранти, както и 
сплашване и насилие срещу журналисти. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
заместник-министър на вътрешните работи и началник на 
Милицията за обществена сигурност. 

2.10.2020 г. 

▼M34 

10. Khazalbek Baktibekavich 
ATABEKAU 

Khazalbek 
Bakhtibekovich 
ATABEKOV 

Хазалбек 
Бактiбекавiч 
АТАБЕКАЎ 
Хазалбек 
Бахтибекович 
АТАБЕКОВ 

Длъжност(и): Бивш заместник-командващ 
Вътрешни войски 

Дата на раждане: 18.3.1967 г. 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност заместник-командващ Вътрешни 
войски към Министерството на вътрешните работи (МВР) е 
отговорен за кампанията от репресии и сплашване, подета от 
силите на МВР и в частност от командваните от него Вътрешни 
войски, след президентските избори през 2020 г., по-конкретно 
произволни арести и малтретиране, включително изтезания, на 
мирни демонстранти, както и сплашване и насилие срещу журна­ 
листи. 
През март 2022 г. е прехвърлен във военния резерв с указ на 
Александър Лукашенко. Той има право да носи военна 
униформа и отличителни знаци. 

2.10.2020 г. 

▼M38 

11. Aliaksandr Valerievich 
BYKAU 

Alexander (Alexandr) 
Valerievich BYKOV 

Аляксандр 
Валер’евiч 
БЫКАЎ 
Александр 
Валерьевич 
БЫКОВ 

Длъжност(и): Първи заместник-командващ 
на Вътрешни войски, бивш командир на 
специалния отряд за бързо реагиране 
(СОБР), подполковник 
Пол: мъжки 

В качеството си на бивш командир на специалния отряд за бързо 
реагиране (СОБР) на Министерството на вътрешните работи 
(МВР) е отговорен за кампанията от репресии и сплашване, 
подета от силите на СОБР след президентските избори през 
2020 г., по-конкретно произволни арести и малтретиране, вклю­ 
чително изтезания, на мирни демонстранти. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
първи заместник-командващ на Вътрешни войски. 

2.10.2020 г. 

▼M18



 

02012D
0642 —

 B
G

 —
 01.07.2024 —

 029.001 —
 56 

Имена(Транслитерация на 
изписването на беларуски 
език) (Транслитерация на 

изписването на руски език) 

Имена (изписване на 
беларуски език) 

(изписване на руски 
език) 

Идентификационни данни Причини за вписването Дата на впис­ 
ването 

12. Aliaksandr 
Sviataslavavich 
SHEPELEU 

Alexander(Alexandr) 
Svyatoslavovich 
SHEPELEV 

Аляксандр 
Святаслававіч 
ШЭПЕЛЕЎ 

Александр 
Святославович 
ШЕПЕЛЕВ 

Длъжност(и): Началник на отдел „Без­ 
опасност и сигурност“ в Министерството 
на вътрешните работи 

Дата на раждане: 14.10.1975 г. 
Място на раждане: село Рубльовск, Круг­ 
лянски район, Могильовска област, бивш 
СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На високата длъжност началник на отдел „Безопасност и 
сигурност“ в Министерството на вътрешните работи (МВР) той 
участва в кампанията от репресии и сплашване, подета от силите 
на МВР след президентските избори през 2020 г., по-конкретно 
произволни арести и малтретиране, включително изтезания, на 
мирни демонстранти, както и сплашване и насилие срещу журна­ 
листи. 

2.10.2020 г. 

13. Dzmitry Uladzimiravich 
BALABA 
Dmitry Vladimirovich 
BALABA 

Дзмітрый 
Уладзіміравіч 
БАЛАБА 

Дмитрий 
Владимирович 
БАЛАБА 

Длъжност(и): Началник на ОМОН („Отряд 
за специални операции към Милицията“) 
към Изпълнителния комитет на град 
Минск 

Дата на раждане: 1.6.1972 г. 
Място на раждане: село Городилово, 
Минска област, бивш СССР (понастоящем 
Беларус) 
Пол: мъжки 

В качеството си на командващ силите на ОМОН в Минск е 
отговорен за кампанията от репресии и сплашване, подета от 
силите на ОМОН в Минск след президентските избори през 
2020 г., по-конкретно произволни арести и малтретиране, вклю­ 
чително изтезания, на мирни демонстранти, както и сплашване и 
насилие срещу журналисти. 

2.10.2020 г. 

14. Ivan Uladzimiravich 
KUBRAKOU 
Ivan Vladimirovich 
KUBRAKOV 

Іван Уладзіміравіч 
КУБРАКОЎ 
Иван 
Владимирович 
КУБРАКОВ 

Длъжност(и): Бивш началник на Главна 
дирекция „Вътрешни работи“ на Изпълни­ 
телния комитет на град Минск; 

Министър на вътрешните работи, генерал- 
майор от милицията (полицейски сили) 
Дата на раждане: 5.5.1975 г. 

Място на раждане: село Малиновка, 
Могильовска област, бивш СССР (понас­ 
тоящем Беларус) 

Пол: мъжки 

На предишната си длъжност началник на Главна дирекция 
„Вътрешни работи“ на Изпълнителния комитет на град Минск е 
отговорен за кампанията от репресии и сплашване, подета от 
силите на милицията след президентските избори през 2020 г., 
по-конкретно произволни арести и малтретиране на мирни демон­ 
странти, както и сплашване и насилие срещу журналисти. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
министър на вътрешните работи. 

2.10.2020 г. 

▼M18
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15. Maxim Aliaksandravich 
GAMOLA (HAMOLA) 

Maxim Alexandrovich 
GAMOLA 

Максім 
Аляксандравіч 
ГАМОЛА 
Максим 
Александрович 
ГАМОЛА 

Длъжност(и): Бивш началник на управ­ 
лението на милицията в Московски район, 
Минск; 
Заместник-началник на градското 
управление на милицията в Минск, 
началник на Криминалната милиция 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност началник на управлението на 
милицията в Московски район, Минск, е отговорен за кампанията 
от репресии и сплашване на мирни демонстранти в района след 
президентските избори през 2020 г., по-конкретно произволни 
арести, прекомерна употреба на сила и малтретиране, вклю­ 
чително изтезания. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
заместник-началник на градското управление на милицията в 
Минск и началник на Криминалната милиция. 

2.10.2020 г. 

▼M27 

16. Aliaksandr Mikhailavich 
ALIASHKEVICH 

Alexander Mikhailovich 
ALESHKEVICH 

Аляксандр 
Мiхайлавiч 
АЛЯШКЕВIЧ 

Александр 
Михайлович 
АЛЕШКЕВИЧ 

Длъжност(и): Бивш първи заместник- 
началник на районното управление на 
вътрешните работи в Московски район, 
Минск, началник на Криминалната 
милиция 
Началник на районното управление на 
вътрешните работи в Ленински район, 
Минск 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност като бивш първи заместник-началник 
на районното управление на вътрешните работи в Московски 
район, Минск и началник на Криминалната милиция е 
отговорен за кампанията от репресии и сплашване на мирни 
демонстранти в района след президентските избори през 2020 г., 
по-конкретно произволни арести, прекомерна употреба на сила и 
малтретиране, включително изтезания. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
началник на районното управление на вътрешните работи в 
Ленински район, Минск. 

2.10.2020 г. 

▼M34 

17. Andrei Vasilievich 
GALENKA 

Andrey Vasilievich 
GALENKA 

Андрэй Васiльевiч 
ГАЛЕНКА 

Андрей 
Васильевич 
ГАЛЕНКА 

Длъжност(и): Първи заместник-началник 
на районното управление на вътрешните 
работи в Московски район, Минск, 
началник на Милицията за обществена 
безопасност 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност заместник-началник на районното 
управление на вътрешните работи в Московски район, Минск и 
началник на Милицията за обществена безопасност е отговорен за 
кампанията от репресии и сплашване на мирни демонстранти в 
района след президентските избори през 2020 г., по-конкретно 
произволни арести, прекомерна употреба на сила и малтретиране, 
включително изтезания. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко и e 
първи заместник-началник на районното управление на 
вътрешните работи в Московски район, Минск и началник на 
Милицията за обществена безопасност. 

2.10.2020 г. 

▼M18
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▼M27 

18. Aliaksandr Paulavich 
VASILIEU 
Alexander Pavlovich 
VASILIEV 

Аляксандр 
Паўлавiч 
ВАСIЛЬЕЎ 
Александр 
Павлович 
ВАСИЛЬЕВ 

Длъжност(и): Бивш началник на отдел 
„Вътрешни работи“ на Изпълнителния 
комитет на Гомелска област 
Началник на Академията на Министер­ 
ството на вътрешните работи 
Дата на раждане: 24.3.1975 г. 
Място на раждане: Могильов, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност началник на отдел „Вътрешни 
работи“ на Изпълнителния комитет на Гомелска област е 
отговорен за кампанията от репресии и сплашване на мирни 
демонстранти в областта след президентските избори през 2020 
г., по-конкретно произволни арести, прекомерна употреба на сила 
и малтретиране, включително изтезания. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
началник на Академията на Министерството на вътрешните 
работи. 

2.10.2020 г. 

19. Aleh Mikalaevich 
SHULIAKOUSKI 
Oleg Nikolaevich 
SHULIAKOVSKI 

Алег Мiкалаевiч 
ШУЛЯКОЎСКI 
Олег Николаевич 
ШУЛЯКОВСКИЙ 

Длъжност(и): Бивш първи заместник- 
началник на отдел „Вътрешни работи“ на 
Изпълнителния комитет на Гомелска 
област, началник на Криминалната 
милиция 
Началник на отдел „Вътрешни работи“ на 
Изпълнителния комитет на Брестска област 
Дата на раждане: 26.7.1977 г. 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност първи заместник-началник на отдел 
„Вътрешни работи“ на Изпълнителния комитет на Гомелска 
област и началник на Криминалната милиция е отговорен за 
кампанията от репресии и сплашване на мирни демонстранти в 
областта след президентските избори през 2020 г., по-конкретно 
произволни арести, прекомерна употреба на сила и малтретиране, 
включително изтезания. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
началник на отдел „Вътрешни работи“ на Изпълнителния 
комитет на Брестска област. 

2.10.2020 г. 

▼M34 

20. Anatol Anatolievich 
VASILIEU 
Anatoli Anatolievich 
VASILIEV 

Анатоль 
Анатольевiч 
ВАСIЛЬЕЎ 
Анатолий 
Анатольевич 
ВАСИЛЬЕВ 

Длъжност(и): Първи заместник-началник 
на отдел „Вътрешни работи“ на Изпълни­ 
телния комитет на Гомелска област, 
началник на Милицията за обществена 
безопасност 
Бивш заместник-началник на отдел 
„Вътрешни работи“ на Изпълнителния 
комитет на Гомелска област, началник на 
Милицията за обществена безопасност, 
бивш заместник-председател на След­ 
ствения комитет 
Дата на раждане: 26.1.1972 г. 
Място на раждане: Гомел, Гомелска 
област, бивш СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност заместник-началник на отдел 
„Вътрешни работи“ на Изпълнителния комитет на Гомелска 
област и началник на Милицията за обществена безопасност е 
отговорен за кампанията от репресии и сплашване на мирни 
демонстранти в областта след президентските избори през 
2020 г., по-конкретно произволни арести, прекомерна употреба 
на сила и малтретиране, включително изтезания. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
първи заместник-началник на отдел „Вътрешни работи“ на Изпъл­ 
нителния комитет на Гомелска област, началник на Милицията за 
обществена безопасност. 

2.10.2020 г. 

▼M18
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21. Aliaksandr 
Viachaslavavich 
ASTREIKA 
Alexander 
Viacheslavovich 
ASTREIKO 

Аляксандр 
Вячаслававiч 
АСТРЭЙКА 
Александр 
Вячеславович 
АСТРЕЙКО 

Длъжност(и): Бивш началник на отдел 
„Вътрешни работи“ на Изпълнителния 
комитет на Брестска област, генерал-майор 
от милицията (полицейски сили) 
Началник на отдел „Вътрешни работи“ на 
Изпълнителния комитет на Минска област 
Дата на раждане: 22.12.1971 г. 
Място на раждане: Капил, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност началник на отдел „Вътрешни 
работи“ на Изпълнителния комитет на Брестска област и 
генерал-майор от милицията е отговорен за кампанията от 
репресии и сплашване на мирни демонстранти в областта след 
президентските избори през 2020 г., по-конкретно произволни 
арести, прекомерна употреба на сила и малтретиране, вклю­ 
чително изтезания. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
началник на отдел „Вътрешни работи“ на Изпълнителния 
комитет на Минска област. 

2.10.2020 г. 

▼M34 

22. Leanid ZHURAUSKI 
Leonid ZHURAVSKI 

Леанiд 
ЖУРАЎСКI 
Леонид 
ЖУРАВСКИЙ 

Длъжност(и): Бивш началник на ОМОН 
(„Отряд за специални операции към 
Милицията“) във Витебск 
Дата на раждане: 20.9.1975 г. 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност командващ силите на ОМОН във 
Витебск е отговорен за кампанията от репресии и сплашване, 
подета от силите на ОМОН във Витебск след президентските 
избори през 2020 г., по-конкретно произволни арести и малтре­ 
тиране на мирни демонстранти. 

2.10.2020 г. 

▼M18 

23. Mikhail DAMARNACKI 
Mikhail 
DOMARNATSKY 

Міхаіл 
ДАМАРНАЦКІ 
Михаил 
ДОМАРНАЦКИЙ 

Длъжност(и): Началник на ОМОН („Отряд 
за специални операции към Милицията“) в 
Гомел 
Пол: мъжки 

В качеството си на командващ силите на ОМОН в Гомел е 
отговорен за кампанията от репресии и сплашване, подета от 
силите на ОМОН в Гомел след президентските избори през 
2020 г., по-конкретно произволни арести и малтретиране на 
мирни демонстранти. 

2.10.2020 г. 

24. Maxim MIKHOVICH 
Maxim MIKHOVICH 

Максім МІХОВІЧ 
Максим 
МИХОВИЧ 

Длъжност(и): Началник на ОМОН („Отряд 
за специални операции към Милицията“) в 
Брест, подполковник 
Пол: мъжки 

В качеството си на командващ силите на ОМОН в Брест е 
отговорен за кампанията от репресии и сплашване, подета от 
силите на ОМОН в Брест след президентските избори през 2020 
г., по-конкретно произволни арести и малтретиране на мирни 
демонстранти. 

2.10.2020 г. 

▼M27
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25. Aleh Uladzimiravich 
MATKIN 
Oleg Vladimirovitch 
MATKIN 

Алег Уладзіміравіч 
МАТКІН 
Олег 
Владимирович 
МАТКИН 

Длъжност(и): Началник на отдел 
„Изпълнение на наказанията“ в Министер­ 
ството на вътрешните работи, генерал- 
майор от милицията (полицейски сили) 
Пол: мъжки 

В качеството си на началник на отдел „Изпълнение на наказа­ 
нията“, на чието подчинение са местата за задържане към Минис­ 
терството на вътрешните работи, е отговорен за нечовешкото и 
унизително третиране, включително изтезания, извършвани 
спрямо задържани граждани в местата за задържане след прези­ 
дентските избори през 2020 г. и цялостните брутални репресии 
срещу мирни демонстранти. 

2.10.2020 г. 

26. Ivan Yurievich 
SAKALOUSKI 
Ivan Yurievich 
SOKOLOVSKI 

Іван Юр’евіч 
САКАЛОЎСКІ 
Иван Юрьевич 
СОКОЛОВСКИЙ 

Длъжност(и): Началник на центъра за 
временно задържане „Окрестина“, Минск 
Пол: мъжки 

В качеството си на началник на центъра за временно задържане 
„Окрестина“ в Минск е отговорен за нечовешкото и унизително 
третиране, включително изтезания, на граждани, задържани в този 
център като част от репресиите след президентските избори през 
2020 г. 

2.10.2020 г. 

27. Valeri Paulavich 
VAKULCHYK 
Valery Pavlovich 
VAKULCHIK 

Валерый Паўлавіч 
ВАКУЛЬЧЫК 
Валерий Павлович 
ВАКУЛЬЧИК 

Длъжност(и): Бивш председател на 
Комитета за държавна сигурност (КГБ) 
Бивш държавен секретар на Съвета за 
сигурност 
Помощник на президента на Република 
Беларус — инспектор за Брестка област 
Дата на раждане: 19.6.1964 г. 
Място на раждане: Радостово, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност председател на Комитета 
за държавна сигурност (КГБ) е отговорен за участието на КГБ в 
кампанията от репресии и сплашване след президентските избори 
през 2020 г., по-конкретно произволни арести и малтретиране, 
включително изтезания, на мирни демонстранти и членове на 
опозицията. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
помощник на президента на Беларус — инспектор за Брестка 
област. 

2.10.2020 г. 
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28. Siarhei Yaugenavich 
TSERABAU 
Sergey Evgenievich 
TEREBOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЦЕРАБАЎ 
Сергей Евгеньевич 
ТЕРЕБОВ 

Длъжност(и): Първи заместник-пред­ 
седател на Комитета за държавна 
сигурност (КГБ) 
Дата на раждане: 1972 г. 
Място на раждане: Борисов, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На ръководната длъжност първи заместник-председател на 
Комитета за държавна сигурност (КГБ) е отговорен за участието 
на КГБ в кампанията от репресии и сплашване след президен­ 
тските избори през 2020 г., по-конкретно произволни арести и 
малтретиране, включително изтезания, на мирни демонстранти и 
членове на опозицията. 

2.10.2020 г. 

29. Dzmitry Vasilievich 
RAVUTSKI 
Dmitry Vasilievich 
REUTSKY 

Дзмітрый 
Васільевіч 
РАВУЦКІ 
Дмитрий 
Васильевич 
РЕУЦКИЙ 

Длъжност(и): Заместник-председател на 
Комитета за държавна сигурност (КГБ) 
Пол: мъжки 

На ръководната длъжност заместник-председател на Комитета за 
държавна сигурност (КГБ) е отговорен за участието на КГБ в 
кампанията от репресии и сплашване след президентските 
избори през 2020 г., по-конкретно произволни арести и малтре­ 
тиране, включително изтезания, на мирни демонстранти и членове 
на опозицията. 

2.10.2020 г. 

▼M27 

30. Uladzimir Viktaravich 
KALACH 
Vladimir Viktorovich 
KALACH 

Уладзiмiр 
Вiктаравiч КАЛАЧ 
Владимир 
Викторович 
КАЛАЧ 

Длъжност(и): Бивш заместник-председател 
на Комитета за държавна сигурност (КГБ) 
Съветник на президента на Република 
Беларус — инспектор за Минска област 
Пол: мъжки 
Чин: генерал-майор 

На предишната си ръководна длъжност председател на Комитета 
за държавна сигурност (КГБ) е отговорен за участието на КГБ в 
кампанията от репресии и сплашване след президентските избори 
през 2020 г., по-конкретно произволни арести и малтретиране, 
включително изтезания, на мирни демонстранти и членове на 
опозицията. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
съветник на президента на Република Беларус — инспектор за 
Минска област. 

2.10.2020 г. 

31. Alieg Anatolevich 
CHARNYSHOU 
Oleg Anatolievich 
CHERNYSHEV 

Алег Анатольевiч 
ЧАРНЫШОЎ 
Олег Анатольевич 
ЧЕРНЫШЁВ 

Длъжност(и): Бивш заместник-председател 
на Комитета за държавна сигурност (КГБ) 
Заместник-председател на президиума на 
Националната академия на науките 
Пол: мъжки 
Чин: генерал-майор 

На предишната си ръководна длъжност председател на Комитета 
за държавна сигурност (КГБ) е отговорен за участието на КГБ в 
кампанията от репресии и сплашване след президентските избори 
през 2020 г., по-конкретно произволни арести и малтретиране, 
включително изтезания, на мирни демонстранти и членове на 
опозицията. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
заместник-председател на президиума на Националната академия 
на науките. 

2.10.2020 г. 

▼M18



 

02012D
0642 —

 B
G

 —
 01.07.2024 —

 029.001 —
 62 

Имена(Транслитерация на 
изписването на беларуски 
език) (Транслитерация на 

изписването на руски език) 

Имена (изписване на 
беларуски език) 

(изписване на руски 
език) 

Идентификационни данни Причини за вписването Дата на впис­ 
ването 

32. Aliaksandr 
Uladzimiravich 
KANYUK 
Alexandr (Alexandr) 
Vladimirovich KONYUK 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
КАНЮК 
Александр 
Владимирович 
КОНЮК 

Длъжност(и): Бивш главен прокурор на 
Република Беларус 
Посланик на Република Беларус в Армения 
Дата на раждане: 11.7.1960 г. 
Място на раждане: Гродно, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност главен прокурор е отговорен за 
широкото използване на наказателни производства с цел дисква­ 
лифициране на опозиционни кандидати преди президентските 
избори през 2020 г. и възпрепятстване на определени лица да се 
присъединят към Координационния съвет, създаден от опозицията 
за оспорване на тези избори. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
посланик на Беларус в Армения. 

2.10.2020 г. 

▼M27 

33. Lidzia Mihailauna 
YARMOSHINA 
Lidia Mikhailovna 
YERMOSHINA 

Лiдзiя Мiхайлаўна 
ЯРМОШЫНА 
Лидия 
Михайловна 
ЕРМОШИНА 

Длъжност(и): Бивш председател на 
Централната избирателна комисия (ЦИК) 
Дата на раждане: 29.1.1953 г. 
Място на раждане: Слуцк, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: женски 

На предишната си длъжност председател на Централната изби­ 
рателна комисия (ЦИК) е отговорна за нарушенията в изборния 
процес на президентските избори през 2020 г. от страна на ЦИК, 
неспазването на основните международни стандарти за честност и 
прозрачност и фалшифицирането на изборните резултати. 
ЦИК и нейното ръководство са организирали в частност отхвър­ 
лянето на някои опозиционни кандидати на фалшиви основания и 
несъразмерните ограничения, наложени на наблюдателите в изби­ 
рателните секции. Освен това ЦИК е взела мерки, гарантиращи 
пристрастността на състава на избирателните комисии под нейно 
ръководство. 

2.10.2020 г. 

▼M18 

34. Vadzim Dzmitryevich 
IPATAU 
Vadim Dmitrievich 
IPATOV 

Вадзім 
Дзмітрыевіч 
ІПАТАЎ 
Вадим 
Дмитриевич 
ИПАТОВ 

Длъжност(и): Заместник-председател на 
Централната избирателна комисия (ЦИК) 
Дата на раждане: 30.10.1964 г. 
Място на раждане: Коломия, Ивано-Фран­ 
кивска област, бивш СССР (понастоящем 
Украйна) 
Пол: мъжки 

Като заместник-председател на ЦИК е отговорен за нарушенията 
в изборния процес на президентските избори през 2020 г. от 
страна на ЦИК, неспазването на основните международни 
стандарти за честност и прозрачност и фалшифицирането на 
изборните резултати. 
ЦИК и нейното ръководство са организирали в частност отхвър­ 
лянето на някои опозиционни кандидати на фалшиви основания и 
несъразмерните ограничения, наложени на наблюдателите в изби­ 
рателните секции. Освен това ЦИК е взела мерки, гарантиращи 
пристрастността на състава на избирателните комисии под нейно 
ръководство. 

2.10.2020 г. 

▼M18
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▼M34 

35. Alena Mikalaeuna 
DMUHAILA 
Elena Nikolaevna 
DMUHAILO 

Алена Мiкалаеўна 
ДМУХАЙЛА 
Елена Николаевна 
ДМУХАЙЛО 

Длъжност(и): Бивш секретар на 
Централната избирателна комисия (ЦИК) 
Дата на раждане: 1.7.1971 г. 
Пол: женски 

На предишната си длъжност секретар на ЦИК е отговорна за 
нарушенията в изборния процес на президентските избори през 
2020 г., неспазването на основните международни стандарти за 
честност и прозрачност и фалшифицирането на изборните 
резултати. 
ЦИК и нейното ръководство са организирали в частност отхвър­ 
лянето на някои опозиционни кандидати на фалшиви основания и 
несъразмерните ограничения, наложени на наблюдателите в изби­ 
рателните секции. Освен това ЦИК е взела мерки, гарантиращи 
пристрастността на състава на избирателните комисии под нейно 
ръководство. 

2.10.2020 г. 

▼M18 

36. Andrei Anatolievich 
GURZHY 
Andrey Anatolievich 
GURZHIY 

Андрэй 
Анатольевіч 
ГУРЖЫ 
Андрей 
Анатольевич 
ГУРЖИЙ 

Длъжност(и): Член на Централната изби­ 
рателна комисия (ЦИК) 
Дата на раждане: 10.10.1975 г. 
Пол: мъжки 

Като член на ЦИК е отговорен за нарушенията в изборния процес 
на президентските избори през 2020 г., неспазването на основните 
международни стандарти за честност и прозрачност и фалшифи­ 
цирането на изборните резултати. 
ЦИК и нейният състав са организирали в частност отхвърлянето 
на някои опозиционни кандидати на фалшиви основания и несъ­ 
размерните ограничения, наложени на наблюдателите в избира­ 
телните секции. Освен това ЦИК е взела мерки, гарантиращи 
пристрастността на състава на избирателните комисии под 
нейно ръководство. 

2.10.2020 г. 

37. Volga Leanidauna 
DARASHENKA 
Olga Leonidovna 
DOROSHENKO 

Вольга Леанідаўна 
ДАРАШЭНКА 
Ольга Леонидовна 
ДОРОШЕНКО 

Длъжност(и): Член на Централната изби­ 
рателна комисия (ЦИК) 
Дата на раждане: 1976 г. 
Пол: женски 

Като член на ЦИК е отговорна за нарушенията в изборния процес 
на президентските избори през 2020 г., неспазването на основните 
международни стандарти за честност и прозрачност и фалшифи­ 
цирането на изборните резултати. 
ЦИК и нейният състав са организирали в частност отхвърлянето 
на някои опозиционни кандидати на фалшиви основания и несъ­ 
размерните ограничения, наложени на наблюдателите в избира­ 
телните секции. Освен това ЦИК е взела мерки, гарантиращи 
пристрастността на състава на избирателните комисии под 
нейно ръководство. 

2.10.2020 г. 

▼M18
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38. Siarhei Aliakseevich 
KALINOUSKI 
Sergey Alexeyevich 
KALINOVSKIY 

Сяргей Аляксеевіч 
КАЛІНОЎСКІ 
Сергей Алексеевич 
КАЛИНОВСКИЙ 

Длъжност(и): Член на Централната изби­ 
рателна комисия (ЦИК) 
Дата на раждане: 3.1.1969 г. 
Пол: мъжки 

Като член на ЦИК е отговорен за нарушенията в изборния процес 
на президентските избори през 2020 г., неспазването на основните 
международни стандарти за честност и прозрачност и фалшифи­ 
цирането на изборните резултати. 
ЦИК и нейният състав са организирали в частност отхвърлянето 
на някои опозиционни кандидати на фалшиви основания и несъ­ 
размерните ограничения, наложени на наблюдателите в избира­ 
телните секции. Освен това ЦИК е взела мерки, гарантиращи 
пристрастността на състава на избирателните комисии под 
нейно ръководство. 

2.10.2020 г. 

▼M38 

39. Sviatlana Piatrouna 
KATSUBA 
Svetlana Petrovna 
KATSUBO 

Святлана 
Пятроўна 
КАЦУБА 
Светлана Петровна 
КАЦУБО 

Длъжност(и): Ръководител на катедра 
„Социално-хуманитарни и правни 
дисциплини“ в Гомелския държавен 
технически университет, бивш член на 
Централната избирателна комисия (ЦИК) 
Дата на раждане: 6.8.1959 г. 
Място на раждане: Подилск, Одеска 
област, бивш СССР (понастоящем 
Украйна) 
Пол: женски 

На предишната си длъжност член на ЦИК е отговорна за нару­ 
шенията в изборния процес на президентските избори през 
2020 г., неспазването на основните международни стандарти за 
честност и прозрачност и фалшифицирането на изборните 
резултати. 
ЦИК и нейният състав са организирали в частност отхвърлянето 
на някои опозиционни кандидати на фалшиви основания и несъ­ 
размерните ограничения, наложени на наблюдателите в избира­ 
телните секции. Освен това ЦИК е взела мерки, гарантиращи 
пристрастността на състава на избирателните комисии под 
нейно ръководство. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
ръководител на катедра „Социално-хуманитарни и правни 
дисциплини“ в Гомелския държавен технически университет. 

2.10.2020 г. 

▼M18 

40. Aliaksandr Mikhailavich 
LASYAKIN 
Alexander (Alexandr) 
Mikhailovich LOSYAKIN 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
ЛАСЯКІН 
Александр 
Михайлович 
ЛОСЯКИН 

Длъжност(и): Член на Централната изби­ 
рателна комисия (ЦИК) 
Дата на раждане: 21.7.1957 г. 
Пол: мъжки 

Като член на ЦИК е отговорен за нарушенията в изборния процес 
на президентските избори през 2020 г., неспазването на основните 
международни стандарти за честност и прозрачност и фалшифи­ 
цирането на изборните резултати. 
ЦИК и нейният състав са организирали в частност отхвърлянето 
на някои опозиционни кандидати на фалшиви основания и несъ­ 
размерните ограничения, наложени на наблюдателите в избира­ 
телните секции. Освен това ЦИК е взела мерки, гарантиращи 
пристрастността на състава на избирателните комисии под 
нейно ръководство. 

2.10.2020 г. 

▼M18
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▼M38 
41. Igar Anatolievich 

PLYSHEUSKI 
Ihor Anatolievich 
PLYSHEVSKIY 

Iгар Анатольевiч 
ПЛЫШЭЎСКI 
Игорь 
Анатольевич 
ПЛЫШЕВСКИЙ 

Длъжност(и): Управителен директор на 
OOO „Бергия Груп“, бивш член на 
Централната избирателна комисия (ЦИК) 
Дата на раждане: 19.2.1979 г. 
Място на раждане: Любан, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност член на ЦИК е отговорен за нару­ 
шенията в изборния процес на президентските избори през 
2020 г., неспазването на основните международни стандарти за 
честност и прозрачност и фалшифицирането на изборните 
резултати. 
ЦИК и нейният състав са организирали в частност отхвърлянето 
на някои опозиционни кандидати на фалшиви основания и несъ­ 
размерните ограничения, наложени на наблюдателите в избира­ 
телните секции. Освен това ЦИК е взела мерки, гарантиращи 
пристрастността на състава на избирателните комисии под 
нейно ръководство. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
управителен директор на OOO „Бергия Груп“. 

2.10.2020 г. 

▼M34 
42. Marina Yureuna 

RAKHMANAVA 
Marina Yurievna 
RAKHMANOVA 

Марына Юр’еўна 
РАХМАНАВА 
Марина Юрьевна 
РАХМАНОВА 

Длъжност(и): Бивш член на Централната 
избирателна комисия (ЦИК) 
Дата на раждане: 26.9.1970 г. 
Пол: женски 

На предишната си длъжност член на ЦИК е отговорна за нару­ 
шенията в изборния процес на президентските избори през 
2020 г., неспазването на основните международни стандарти за 
честност и прозрачност и фалшифицирането на изборните 
резултати. 
ЦИК и нейният състав са организирали в частност отхвърлянето 
на някои опозиционни кандидати на фалшиви основания и несъ­ 
размерните ограничения, наложени на наблюдателите в избира­ 
телните секции. Освен това ЦИК е взела мерки, гарантиращи 
пристрастността на състава на избирателните комисии под 
нейно ръководство. 

2.10.2020 г. 

▼M38 
43. Aleh Leanidavich 

SLIZHEUSKI 
Oleg Leonidovich 
SLIZHEVSKI 

Алег Леанiдавiч 
СЛIЖЭЎСКI 
Олег Леонидович 
СЛИЖЕВСКИЙ 

Длъжност(и): Началник на отдел „Правна 
помощ“ към Постоянния комитет на 
Съюзната държава на Беларус и Русия, 
бивш член на Централната избирателна 
комисия (ЦИК) 
Дата на раждане: 16.8.1972 г. 
Място на раждане: Гродно, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност член на ЦИК е отговорен за нару­ 
шенията в изборния процес на президентските избори през 
2020 г., неспазването на основните международни стандарти за 
честност и прозрачност и фалшифицирането на изборните 
резултати. 
ЦИК и нейният състав са организирали в частност отхвърлянето 
на някои опозиционни кандидати на фалшиви основания и несъ­ 
размерните ограничения, наложени на наблюдателите в избира­ 
телните секции. Освен това ЦИК е взела мерки, гарантиращи 
пристрастността на състава на избирателните комисии под 
нейно ръководство. 

2.10.2020 г. 

▼M18
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Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
началник на отдел „Правна помощ“ към Постоянния комитет на 
Съюзната държава на Беларус и Русия. 

44. Irina Aliaksandrauna 
TSELIKAVETS 
Irina Alexandrovna 
TSELIKOVEC 

Iрына 
Аляксандраўна 
ЦЭЛIКАВЕЦ 

Ирина 
Александровна 
ЦЕЛИКОВЕЦ 

Длъжност(и): Бивш член на Централната 
избирателна комисия (ЦИК) 
Дата на раждане: 2.11.1976 г. 

Място на раждане: Жлобин, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: женски 

На предишната си длъжност член на ЦИК е отговорна за нару­ 
шенията в изборния процес на президентските избори през 
2020 г., неспазването на основните международни стандарти за 
честност и прозрачност и фалшифицирането на изборните 
резултати. 
ЦИК и нейният състав са организирали в частност отхвърлянето 
на някои опозиционни кандидати на фалшиви основания и несъ­ 
размерните ограничения, наложени на наблюдателите в избира­ 
телните секции. Освен това ЦИК е взела мерки, гарантиращи 
пристрастността на състава на избирателните комисии под 
нейно ръководство. 

2.10.2020 г. 

▼M18 
45. Aliaksandr Ryhoravich 

LUKASHENKA 

Alexander (Alexandr) 
Grigorievich 
LUKASHENKO 

Аляксандр 
Рыгоравіч 
ЛУКАШЭНКА 
Александр 
Григорьевич 
ЛУКАШЕНКО 

Длъжност(и): Президент на Република 
Беларус 

Дата на раждане: 30.8.1954 г. 
Място на раждане: Копис, Витебск/ 
Витебска област, бивш СССР (сега 
Беларус) 
Пол: мъжки 

Като президент на Беларус, с власт над държавните органи, той е 
отговорен за жестоките репресии, извършвани от държавния 
апарат преди и след президентските избори от 2020 г., по- 
конкретно елиминиране на основни опозиционни кандидати, 
произволни арести и малтретиране на мирни демонстранти, 
както и заплахи и насилие срещу журналисти. 

6.11.2020 г. 

▼M27 
46. Viktar Aliaksandravich 

LUKASHENKA 
Viktor Aleksandrovich 
LUKASHENKO 

Вiктар 
Аляксандравiч 
ЛУКАШЭНКА 

Виктор 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Длъжност(и): Бивш съветник по нацио­ 
налната сигурност към президента, член на 
Съвета за сигурност 

Председател на Националния олимпийски 
комитет на Беларус 
Дата на раждане: 28.11.1975 г. 

Място на раждане: Могильов, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 
Личен идентификационен номер: 
3281175A014PB8 

На предишната си длъжност съветник по националната сигурност 
към президента и член на Съвета за сигурност, както и на неофи­ 
циалната си длъжност на осъществяващ надзор над беларуските 
сили за сигурност, носи отговорност за кампанията от репресии и 
сплашване, подета от държавния апарат след президентските 
избори през 2020 г., по-конкретно произволни арести и малтре­ 
тиране, включително изтезания, на мирни демонстранти, както и 
сплашване и насилие срещу журналисти. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
председател на Националния олимпийски комитет на Беларус. 
На тази длъжност, на която е назначен на 26 февруари 2021 г., 
носи отговорност за малтретирането от страна на служителите на 
Националния олимпийски комитет на спортистката Кристина 
Цимануская по време на летните олимпийски игри в Токио 2020. 

6.11.2020 г. 

▼M38
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47. Ihar Piatrovich 
SERGYAENKA 

Igor Petrovich 
SERGEENKO 

Ігар Пятровіч 
СЕРГЯЕНКА 

Игорь Петрович 
СЕРГЕЕНКО 

Длъжност(и): Началник на админист­ 
рацията на президента 

Дата на раждане: 14.1.1963 
Място на раждане: с. Столица, Витебска 
област, бивш СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

В качеството си на началник на администрацията на президента е 
тясно свързан с президента и се грижи за прилагането на прези­ 
дентските правомощия в областта на вътрешната и външната 
политика. Следователно подкрепя режима на Лукашенко, вклю­ 
чително в кампанията от репресии и сплашване, подета от 
държавния апарат след президентските избори през 2020 г. 

6.11.2020 г. 

48. Ivan Stanislavavich 
TERTEL 

Ivan Stanislavovich 
TERTEL 

Іван Станіслававіч 
ТЭРТЭЛЬ 

Иван 
Станиславович 
ТЕРТЕЛЬ 

Длъжност(и): Председател на Комитета за 
държавна сигурност (КГБ), бивш пред­ 
седател на Комитета за държавен контрол 
Дата на раждане: 8.9.1966 г. 

Място на раждане: с. Привалки, Грод­ 
ненска област, бивш СССР (понастоящем 
Беларус) 
Пол: мъжки 

На ръководната длъжност председател на Комитета за държавна 
сигурност (КГБ) и на предишната си длъжност председател на 
Комитета за държавен контрол носи отговорност за кампанията 
от репресии и сплашване, подета от държавния апарат след прези­ 
дентските избори през 2020 г., по-конкретно произволни арести и 
малтретиране, включително изтезания, на мирни демонстранти, 
както и сплашване и насилие срещу журналисти. 

6.11.2020 г. 

▼M27 

49. Raman Ivanavich 
MELNIK 

Roman Ivanovich 
MELNIK 

Раман Iванавiч 
МЕЛЬНIК 

Роман Иванович 
МЕЛЬНИК 

Длъжност(и): Бивш началник на Главно 
управление „Опазване на правовия ред и 
превенция“ в Министерството на 
вътрешните работи 
Началник на администрацията на Ленински 
район, Минск. 

Дата на раждане: 29.5.1964 г. 
Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност началник на Главно 
управление „Опазване на правовия ред и превенция“ в Министер­ 
ството на вътрешните работи е отговорен за кампанията от 
репресии и сплашване, подета от държавния апарат след прези­ 
дентските избори през 2020 г., по-конкретно произволни арести и 
малтретиране, включително изтезания, на мирни демонстранти, 
както и сплашване и насилие срещу журналисти. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
началник на администрацията на Ленински район, Минск. 

6.11.2020 г. 

50. Ivan Danilavich 
NASKEVICH 

Ivan Danilovich 
NOSKEVICH 

Iван Данiлавiч 
НАСКЕВIЧ 

Иван Данилович 
НОСКЕВИЧ 

Длъжност(и): Бивш председател на След­ 
ствения комитет 

Член на резерва на Следствения комитет 
Дата на раждане: 25.3.1970 г. 

Място на раждане: с. Теребличи, Брестска 
област, бивш СССР (понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност като председател на След­ 
ствения комитет е отговорен за кампанията от репресии и 
сплашване, подета от същия Комитет след президентските 
избори през 2020 г., по-конкретно започване на разследвания 
срещу Координационния съвет и срещу мирни демонстранти. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
член на резерва на Следствения комитет. 

6.11.2020 г. 
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51. Aliaksey Aliaksandravich 
VOLKAU 

Alexei Alexandrovich 
VOLKOV 

Аляксей 
Аляксандравіч 
ВОЛКАЎ 
Алексей 
Александрович 
ВОЛКОВ 

Длъжност(и): Бивш първи заместник-пред­ 
седател на Следствения комитет, понас­ 
тоящем председател на Държавния комитет 
за съдебна експертиза 
Дата на раждане: 7.9.1973 г. 

Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност първи заместник-пред­ 
седател на Следствения комитет носи отговорност за кампанията 
от репресии и сплашване, подета от Комитета след президен­ 
тските избори през 2020 г., по-конкретно започване на 
разследвания срещу Координационния съвет и срещу мирни 
демонстранти. 

6.11.2020 г. 

52. Siarhei Yakaulevich 
AZEMSHA 

Sergei Yakovlevich 
AZEMSHA 

Сяргей Якаўлевіч 
АЗЕМША 

Сергей Яковлевич 
АЗЕМША 

Длъжност(и): Заместник-председател на 
Следствения комитет 

Дата на раждане: 17.7.1974 г. 
Място на раждане: Речица, Гомелска 
област, бивш СССР (понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 

На ръководната длъжност заместник-председател на Следствения 
комитет носи отговорност за кампанията от репресии и 
сплашване, подета от Комитета след президентските избори 
през 2020 г., по-конкретно започване на разследвания срещу 
Координационния съвет и срещу мирни демонстранти. 

6.11.2020 г. 

▼M27 

53. Andrei Fiodaravich 
SMAL 
Andrei Fyodorovich 
SMAL 

Андрэй Фёдаравiч 
СМАЛЬ 
Андрей Федорович 
СМАЛЬ 

Длъжност(и): Бивш заместник-председател 
на Следствения комитет 
Дата на раждане: 1.8.1973 г. 

Място на раждане: Брест, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност заместник-председател на 
Следствения комитет е отговорен за кампанията от репресии и 
сплашване, подета от Комитета след президентските избори 
през 2020 г., по-конкретно започване на разследвания срещу 
Координационния съвет и срещу мирни демонстранти. 

6.11.2020 г. 

▼M18 

54. Andrei Yurevich 
PAULIUCHENKA 

Andrei Yurevich 
PAVLYUCHENKO 

Андрэй Юр’евіч 
ПАЎЛЮЧЕНКА 

Андрей Юрьевич 
ПАВЛЮЧЕНКО 

Длъжност(и): Началник на Оперативно- 
аналитичния център 

Дата на раждане: 1.8.1971 г. 
Пол: мъжки 

На ръководната длъжност началник на Оперативно-аналитичния 
център е тясно свързан с президента и носи отговорност за 
репресиите над гражданското общество, по-конкретно прекъсване 
на връзката с телекомуникационните мрежи като средство за 
репресии над гражданското общество, мирни демонстранти и 
журналисти. 

6.11.2020 г. 

▼M18
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55. Ihar Ivanavich 
BUZOUSKI 

Igor Ivanovich 
BUZOVSKI 

Ігар Іванавіч 
БУЗОЎСКІ 

Игорь Иванович 
БУЗОВСКИЙ 

Длъжност(и): Заместник-министър на 
информацията 

Дата на раждане: 10.7.1972 г. 
Място на раждане: с. Кошельово, Грод­ 
ненска област (бивш СССР, понастоящем 
Беларус) 
Пол: мъжки 

На ръководната длъжност заместник-министър на информацията 
носи отговорност за репресиите над гражданското общество, по- 
конкретно решението на Министерството на информацията да 
прекъсне достъпа до независими уебсайтове и да ограничи 
достъпа до интернет в Беларус след президентските избори през 
2020 г. като инструмент за репресии над гражданското общество, 
мирни демонстранти и журналисти. 

6.11.2020 г. 

56. Natallia Mikalaeuna 
EISMANT 
Natalia Nikolayevna 
EISMONT 

Наталля 
Мікалаеўна 
ЭЙСМАНТ 

Наталья 
Николаевна 
ЭЙСМОНТ 

Длъжност(и): Прессекретар на президента 
на Беларус 
Дата на раждане: 16.2.1984 г. 

Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Моминско име: Kirsanova (на руски език: 
Кирсанова) или Selyun (на руски език: 
Селюн) 
Пол: женски 

В качеството си на прессекретар на президента на Беларус тя е 
тясно свързана с президента и отговаря за координиране на 
медийните изяви на президента, включително изготвяне на 
изявления и организиране на публични прояви. Следователно 
подкрепя режима на Лукашенко, включително в кампанията от 
репресии и сплашване, подета от държавния апарат след прези­ 
дентските избори през 2020 г. По-конкретно чрез своите 
публични изявления след президентските избори през 2020 г., в 
които защитава президента и критикува активистите на 
опозицията и мирните демонстранти, тя допринася за сериозното 
накърняване на демокрацията и правовия ред в Беларус. 

6.11.2020 г. 

57. Siarhei Yaugenavich 
ZUBKOU 

Sergei Yevgenevich 
ZUBKOV 

Сяргей Яўгенавіч 
ЗУБКОЎ 

Сергей Евгеньевич 
ЗУБКОВ 

Длъжност(и): Командир на група „Алфа“ 

Дата на раждане: 21.8.1975 г. 
Пол: мъжки 

В качеството си на командир на силите на група „Алфа“ носи 
отговорност за кампанията от репресии и сплашване, подета от 
тези сили след президентските избори през 2020 г., по-конкретно 
произволни арести и малтретиране, включително изтезания, на 
мирни демонстранти, както и сплашване и насилие срещу журна­ 
листи. 

6.11.2020 г. 
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58. Andrei Aliakseevich 
RAUKOU 
Andrei Alexeyevich 
RAVKOV 

Андрэй Аляксеевіч 
РАЎКОЎ 
Андрей 
Алексеевич 
РАВКОВ 

Длъжност(и): Бивш държавен секретар на 
Съвета за сигурност 
Посланик на Република Беларус в Азер­ 
байджан 

Дата на раждане: 25.6.1967 г. 
Място на раждане: с. Ревяки, Витебска 
област, бивш СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност държавен секретар на Съвета за 
сигурност той е бил тясно свързан с президента и носи отго­ 
ворност за кампанията от репресии и сплашване, подета от 
държавния апарат след президентските избори през 2020 г., по- 
конкретно произволни арести и малтретиране, включително изте­ 
зания, на мирни демонстранти, както и сплашване и насилие 
срещу журналисти. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
посланик на Беларус в Азербайджан. 

6.11.2020 г. 

59. Pyotr Piatrovich 
MIKLASHEVICH 

Petr Petrovich 
MIKLASHEVICH 

Пётр Пятровіч 
МІКЛАШЭВІЧ 

Петр Петрович 
МИКЛАШЕВИЧ 

Длъжност(и): Председател на Конститу­ 
ционния съд на Република Беларус 

Дата на раждане: 18.10.1954 г. 
Място на раждане: Минска област, бивш 
СССР (понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 

Като председател на Конституционния съд носи отговорност за 
приетото на 25 август 2020 г. решение на Конституционния съд, с 
което се узаконяват резултатите от манипулираните избори. 
Следователно е подкрепял и улеснявал репресивните действия и 
кампанията за сплашване на държавния апарат срещу мирни 
демонстранти и журналисти и поради това носи отговорност за 
сериозното накърняване на демокрацията и правовия ред в 
Беларус. 

6.11.2020 г. 

60. Anatol Aliaksandravich 
SIVAK 
Anatoli Alexandrovich 
SIVAK 

Анатоль 
Аляксандравіч 
СІВАК 
Анатолий 
Александрович 
СИВАК 

Заместник министър-председател; бивш 
председател на Изпълнителния комитет на 
град Минск 
Дата на раждане: 19.7.1962 г. 

Място на раждане: Завойт, Наровлянски 
район, Гомелска област, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност председател на Изпълни­ 
телния комитет на град Минск носи отговорност за кампанията от 
репресии и сплашване, подета от местния апарат под негов надзор 
в Минск след президентските избори през 2020 г., по-конкретно 
произволни арести и малтретиране, включително изтезания, на 
мирни демонстранти, както и сплашване и насилие срещу журна­ 
листи. В многобройни публични изявления критикува провеж­ 
даните в Беларус мирни протести. 

На заеманата понастоящем ръководна длъжност заместник 
министър-председател продължава да подкрепя режима на Лука­ 
шенко. 

17.12.2020 г. 
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61. Ivan Mikhailavich 
EISMANT 

Ivan Mikhailovich 
EISMONT 

Іван Міхайлавіч 
ЭЙСМАНТ 

Иван Михайлович 
ЭЙСМОНТ 

Длъжност(и): Председател на беларуската 
държавна радиотелевизионна компания, 
ръководител на „Белтелерадиокомпания “ 

Дата на раждане: 20.1.1977 г. 
Място на раждане: Гродно, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На заеманата понастоящем длъжност ръководител на държавната 
радиотелевизионна компания на Беларус носи отговорност за 
разпространението на държавна пропаганда в обществените 
медии и продължава да подкрепя режима на Лукашенко. Това 
включва използването на медийните канали в подкрепа на 
продължаването на мандата на президента въпреки манипули­ 
раните президентски избори от 9 август 2020 г. и последвалото 
многократно използване на насилие срещу мирните и легитимни 
протести. 
Ейсмонт критикува в публични изявления мирните демонстранти 
и отказва да осигури медийното отразяване на протестите. Освен 
това е уволнил стачкуващи служители на управляваната от него 
„Белтелерадиокомпания “, поради което носи отговорност за нару­ 
шаване на правата на човека. 

17.12.2020 г. 

62. Uladzimir Stsiapanavich 
KARANIK 

Vladimir Stepanovich 
KARANIK 

Уладзімір 
Сцяпанавіч 
КАРАНІК 
Владимир 
Степанович 
КАРАНИК 

Длъжност(и): Губернатор на Гродненска 
област; бивш министър на здравеопаз­ 
ването 
Дата на раждане: 30.11.1973 г. 
Място на раждане: Гродно, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност министър на здравеопаз­ 
ването носи отговорност за използването на здравните служби за 
репресии срещу мирни демонстранти, включително използването 
на линейки за извозване на нуждаещи се от медицинска помощ 
демонстранти до отделения за изолация вместо до болници. В 
многобройни свои публични изявления критикува провежданите 
в Беларус мирни протести, а в едно от тях обвинява демонстрант, 
че е бил в нетрезво състояние. 
На заеманата понастоящем ръководна длъжност губернатор на 
Гродненска област продължава да подкрепя режима на Лука­ 
шенко. 

17.12.2020 г. 
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63. Natallia Ivanauna 
KACHANAVA 
Natalia Ivanovna 
KOCHANOVA 

Наталля Іванаўна 
КАЧАНАВА 
Наталья Ивановна 
КОЧАНОВА 

Длъжност(и): Председател на Съвета на 
републиката на Националното събрание на 
Беларус 

Дата на раждане: 25.9.1960 г. 
Място на раждане: Полацк, Витебск/ 
Витебска област, бивш СССР (понас­ 
тоящем Беларус) 
Пол: женски 

На заеманата понастоящем ръководна длъжност председател на 
Съвета на републиката на Националното събрание на Беларус 
носи отговорност за подкрепата на решенията на президента в 
областта на вътрешната политика. Носи отговорност и за органи­ 
зирането на манипулираните избори от 9 август 2020 г. В 
публични изявления защитава използването на брутално насилие 
срещу мирни демонстранти от страна на апарата за сигурност. 

17.12.2020 г. 

▼M34 

64. Pavel Mikalaevich 
LIOHKI 
Pavel Nikolaevich 
LIOHKI 

Павел Мiкалаевiч 
ЛЁГКI 
Павел Николаевич 
ЛЁГКИЙ 

Длъжност(и): Съветник-посланик в посол­ 
ството на Беларус в Москва, Русия, бивш 
първи заместник-министър на инфор­ 
мацията 

Дата на раждане: 30.5.1972 г. 
Място на раждане: Барановичи, бивш 
СССР (понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност първи заместник- 
министър на информацията носи отговорност за репресиите над 
гражданското общество, по-конкретно за решението на Министер­ 
ството на информацията да прекъсне достъпа до независими 
уебсайтове и да ограничи достъпа до интернет в Беларус след 
президентските избори през 2020 г. като инструмент за 
репресии над гражданското общество, мирни демонстранти и 
журналисти. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
съветник-посланик в посолството на Беларус в Москва, Русия. 

17.12.2020 г. 

65. Ihar Uladzimiravich 
LUTSKY 

Igor Vladimirovich 
LUTSKY 

Iгар Уладзiмiравiч 
ЛУЦКI 

Игорь 
Владимирович 
ЛУЦКИЙ 

Длъжност(и): Заместник-началник на 
президентската администрация, бивш 
министър на информацията 

Дата на раждане: 31.10.1972 г. 
Място на раждане: Столин, Брестска 
област, бивш СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност министър на инфор­ 
мацията носи отговорност за репресиите над гражданското 
общество, по-конкретно за решението на Министерството на 
информацията да прекъсне достъпа до независими уебсайтове и 
да ограничи достъпа до интернет в Беларус след президентските 
избори през 2020 г. като инструмент за репресии над граж­ 
данското общество, мирни демонстранти и журналисти. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
заместник-началник на президентската администрация. 

17.12.2020 г. 

▼M18
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66. Andrei Ivanavich SHVED 

Andrei Ivanovich SHVED 

Андрэй Іванавіч 
ШВЕД 
Андрей Иванович 
ШВЕД 

Длъжност(и): Главен прокурор на 
Република Беларус 
Дата на раждане: 21.4.1973 г. 

Място на раждане: Глушковичи, Гомелска 
област, бивш СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

В качеството си на главен прокурор носи отговорност за продъл­ 
жаващите репресии над гражданското общество и демократичната 
опозиция, по-конкретно за започването на многобройни нака­ 
зателни производства срещу мирни демонстранти, лидери на 
опозицията и журналисти след президентските избори през 2020 
г. Освен това в публични изявления заплашва с наказания участ­ 
ниците в „неразрешени събирания“. 

17.12.2020 г. 

▼M38 

67. Genadz Andreevich 
BOGDAN 

Gennady Andreievich 
BOGDAN 

Генадзь Андрэевiч 
БОГДАН 

Геннадий 
Андреевич 
БОГДАН 

Длъжност(и): Бивш заместник-началник на 
Дирекцията за управление на собст­ 
веността при президента на Беларус 
Дата на раждане: 8.1.1977 г. 

Пол: мъжки 

В качеството си на бивш заместник-началник на Дирекцията за 
управление на собствеността при президента на Беларус 
упражнява надзор върху дейността на множество предприятия. 
Управляваният от него орган осигурява финансова, материална, 
техническа, социална, жилищна и медицинска помощ за органите 
на държавния апарат и републиканските органи. Той е тясно 
свързан с президента и продължава да подкрепя режима на Лука­ 
шенко. 

17.12.2020 г. 

68. Ihar Paulavich 
BURMISTRAU 
Igor Pavlovich 
BURMISTROV 

Iгар Паўлавiч 
БУРМIСТРАЎ 
Игорь Павлович 
БУРМИСТРОВ 

Длъжност(и): Бивш началник на щаба и 
първи заместник-командващ на Вътрешни 
войски към Министерството на 
вътрешните работи 

Дата на раждане: 30.9.1968 г. 
Пол: мъжки 

На предишната си ръководната длъжност първи заместник- 
командващ на Вътрешни войски към Министерството на 
вътрешните работи носи отговорност за кампанията от репресии 
и сплашване, подета от командваните от него Вътрешни войски 
след президентските избори през 2020 г., по-конкретно 
произволните арести и малтретиране, включително изтезания, на 
мирни демонстранти, както и сплашване и насилие срещу журна­ 
листи. 

Преминал е към военния резерв. Има право да носи военна 
униформа и отличителни знаци. 

17.12.2020 г. 

▼M18
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69. Arciom Kanstantinavich 
DUNKA 

Artem Konstantinovich 
DUNKO 

Арцём 
Канстанцiнавiч 
ДУНЬКА 

Артем 
Константинович 
ДУНЬКО 

Длъжност(и): Заместник-началник на 
подразделението във Витебска област на 
отдел „Финансови разследвания“ на 
Комитета за държавен контрол, бивш 
главен инспектор за специални въпроси в 
отдел „Финансови разследвания“ на 
Комитета за държавен контрол 

Дата на раждане: 8.6.1990 г. 
Пол: мъжки 

На предишната си ръководната длъжност главен инспектор за 
специални въпроси в отдел „Финансови разследвания“ на 
Комитета за държавен контрол носи отговорност за кампанията 
от репресии и сплашване, подета от държавния апарат след прези­ 
дентските избори през 2020 г., по-специално започването на 
разследвания срещу лидери на опозицията и активисти. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
заместник-началник на подразделението във Витебска област на 
отдел „Финансови разследвания“ към Комитета за държавен 
контрол. 

17.12.2020 г. 

▼M27 

70. Aleh Heorhievich 
KARAZIEI 
Oleg Georgievich 
KARAZEI 

Алег Георгiевiч 
КАРАЗЕЙ 
Олег Георгиевич 
КАРАЗЕЙ 

Длъжност(и): Бивш началник на 
управление „Превенция“, главно 
управление „Правоприлагане и превенция“ 
на Милицията за обществена сигурност в 
Министерство на вътрешните работи 

Доцент в Академията на Министерството 
на вътрешните работи 

Дата на раждане: 1.1.1979 г. 
Място на раждане: Минска област, бивш 
СССР (понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност началник на управление 
„Превенция“, главно управление „Правоприлагане и превенция“ 
на Милицията за обществена сигурност в Министерството на 
вътрешните работи е отговорен за кампанията от репресии и 
сплашване, подета от силите на милицията след президентските 
избори през 2020 г., по-конкретно произволни арести и малтре­ 
тиране, включително изтезания, на мирни демонстранти, както и 
сплашване и насилие срещу журналисти. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
доцент в Академията на Министерството на вътрешните работи. 

17.12.2020 г. 

▼M34 

71. Dzmitry Aliaksandravich 
KURYAN 

Dmitry Alexandrovich 
KURYAN 

Дзмiтрый 
Аляксандравiч 
КУРЬЯН 

Дмитрий 
Александрович 
КУРЬЯН 

Длъжност(и): Заместник-началник на 
обществената милиция на академията на 
Министерството на вътрешните работи, 
полковник от милицията, бивш заместник- 
началник на главното управление и 
началник на управление „Правоприлагане“, 
Министерство на вътрешните работи 

Дата на раждане: 3.10.1974 г. 
Пол: мъжки 

На предишната си ръководна длъжност като заместник-началник 
на главното управление и началник на управление „Правопри­ 
лагане“ в Министерството на вътрешните работи носи отго­ 
ворност за кампанията от репресии и сплашване, подета от 
силите на милицията след президентските избори през 2020 г., 
по-конкретно произволни арести и малтретиране, включително 
изтезания, на мирни демонстранти, както и сплашване и 
насилие срещу журналисти. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
заместник-началник на обществената милиция на академията на 
Министерството на вътрешните работи и запазва ранга на 
полковник от милицията. 

17.12.2020 г. 

▼M38



 

02012D
0642 —

 B
G

 —
 01.07.2024 —

 029.001 —
 75 

Имена(Транслитерация на 
изписването на беларуски 
език) (Транслитерация на 

изписването на руски език) 

Имена (изписване на 
беларуски език) 

(изписване на руски 
език) 

Идентификационни данни Причини за вписването Дата на впис­ 
ването 

72. Aliaksandr Henrykavich 
TURCHIN 
Alexander (Alexandr) 
Henrihovich TURCHIN 

Аляксандр 
Генрыхавіч 
ТУРЧЫН 

Александр 
Генрихович 
ТУРЧИН 

Длъжност(и): Председател на Минския 
областен изпълнителен комитет 
Дата на раждане: 2.7.1975 г. 

Място на раждане: Новогрудок, Грод­ 
ненска област, бивш СССР (понастоящем 
Беларус) 

Пол: мъжки 

В качеството си на председател на Минския областен изпъл­ 
нителен комитет отговаря за надзора на местната администрация, 
в т.ч. редица комитети. Поради той подкрепя режима на Лука­ 
шенко. 

17.12.2020 г. 

▼M34 

73. Dzmitry Mikalaevich 
SHUMILIN 

Dmitry Nikolayevich 
SHUMILIN 

Дзмiтрый 
Мiкалаевiч 
ШУМIЛIН 

Дмитрий 
Николаевич 
ШУМИЛИН 

Длъжност(и): Заместник-началник на 
управление „Опазване на правовия ред и 
превенция“, бивш заместник-началник на 
отдела за масовите прояви на ГУВД 
(Главно управление на вътрешните работи) 
на Изпълнителния комитет на гр. Минск 

Дата на раждане: 26.7.1977 г. 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност заместник-началник на отдела за 
масовите прояви на Главно управление на вътрешните работи 
на Изпълнителния комитет на гр. Минск е отговорен за 
кампанията от репресии и сплашване, подета от местния апарат 
след президентските избори през 2020 г., по-конкретно 
произволни арести и малтретиране, включително изтезания, на 
мирни демонстранти, както и сплашване и насилие срещу журна­ 
листи. 
Документирано е личното му участие в незаконното задържане на 
мирни демонстранти. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
заместник-началник на управление „Опазване на правовия ред и 
превенция“ на ГУВД (Главно управление на вътрешните работи) 
на Изпълнителния комитет на гр. Минск. 

17.12.2020 г. 

▼M18 

74. Vital Ivanavich 
STASIUKEVICH 

Vitalyi Ivanovich 
STASIUKEVICH 

Віталь Іванавіч 
СТАСЮКЕВІЧ 

Виталий Иванович 
СТАСЮКЕВИЧ 

Длъжност(и): Заместник-началник на 
Милицията за обществена сигурност в 
Гродно 

Дата на раждане: 5.3.1976 г. 
Място на раждане: Гродно, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

В качеството си на заместник-началник на Милицията за 
обществена сигурност в Гродно е отговорен за кампанията от 
репресии и сплашване, подета от силите на местната милиция 
под негово командване, след президентските избори през 2020 
г., по-конкретно произволни арести и малтретиране, включително 
изтезания, на мирни демонстранти, както и сплашване и насилие 
срещу журналисти. 

Според свидетели той лично е упражнявал надзор на незаконни 
задържания на мирни демонстранти. 

17.12.2020 г. 

▼M18
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▼M38 

75. Siarhei Leanidavich 
KALINNIK 

Sergei Leonidovich 
KALINNIK 

Сяргей Леанiдавiч 
КАЛИННИК 

Сергей 
Леонидович 
КАЛИННИК 

Длъжност(и): Заместник-началник на 
Криминалната милиция в Главна дирекция 
„Вътрешни работи“ на Изпълнителния 
комитет на град Минск, бивш полковник 
от милицията, началник на Районното 
управление на милицията на Съветския 
район на град Минск 
Дата на раждане: 23.7.1979 г. 

Пол: мъжки 

На предишната си длъжност началник на Районното управление 
на милицията на Съветския район на град Минск е отговорен за 
кампанията от репресии и сплашване, подета от силите на 
местната милиция под негово командване след президентските 
избори през 2020 г., по-конкретно произволни арести и малтре­ 
тиране, включително изтезания, на мирни демонстранти, както и 
сплашване и насилие срещу журналисти. 
Според свидетели той лично е упражнявал надзор и участвал в 
изтезания на незаконно задържани демонстранти. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
заместник-началник на Криминалната милиция в Главна 
дирекция „Вътрешни работи“ на Изпълнителния комитет на 
град Минск. 

17.12.2020 г. 

▼M18 

76. Vadzim Siarhaevich 
PRYGARA 

Vadim Sergeyevich 
PRIGARA 

Вадзім Сяргеевіч 
ПРЫГАРА 

Вадим Сергеевич 
ПРИГАРА 

Длъжност(и): Подполковник от милицията, 
началник на Районното управление на 
милицията в Молодечно. 
Дата на раждане: 31.10.1980 г. 

Пол: мъжки 

В качеството си на началник на Районното управление на 
милицията в Молодечно е отговорен за кампанията от репресии 
и сплашване, подета от силите на местната милиция под негово 
командване след президентските избори през 2020 г., по- 
конкретно произволни арести и малтретиране, включително изте­ 
зания, на мирни демонстранти, както и сплашване и насилие 
срещу журналисти. 
Според свидетели той лично е упражнявал надзор по време на 
побой на незаконно задържани демонстранти. Направил е и 
многобройни унизителни изказвания в медиите по адрес на 
демонстрантите . 

17.12.2020 г. 

▼M18
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▼M27 

77. Viktar Ivanavich 
STANISLAUCHYK 
Viktor Ivanovich 
STANISLAVCHIK 

Вiктар Iванавiч 
СТАНIСЛАЎЧЫК 
Виктор Иванович 
СТАНИСЛАВЧИК 

Длъжност(и): Бивш заместник-началник на 
Районното управление на милицията в 
Съветския район в гр. Минск, началник на 
Милицията за обществена сигурност 

Първи заместник-началник на Центъра за 
авангардни изследвания и специалисти към 
Министерството на вътрешните работи 

Дата на раждане: 27.1.1971 г. 
Пол: мъжки 

На предишната си длъжност заместник-началник на Районното 
управление на милицията в Съветския район в гр. Минск и 
началник на Милицията за обществена сигурност е отговорен за 
кампанията от репресии и сплашване, подета от силите на 
местната милиция под негово командване след президентските 
избори през 2020 г., по-конкретно произволни арести и малтре­ 
тиране, включително изтезания, на мирни демонстранти, както и 
сплашване и насилие срещу журналисти. 

Според свидетели той лично е надзиравал задържанията на мирни 
демонстранти и побоите над незаконно задържаните лица. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
първи заместник-началник на Центъра за авангардни изследвания 
и специалисти към Министерството на вътрешните работи. 

17.12.2020 г. 

▼M34 

78. Aliaksandr 
Aliaksandravich 
PIETRASH 
Alexander (Alexandr) 
Alexandrovich PETRASH 

Аляксандр 
Аляксандравiч 
ПЕТРАШ 
Александр 
Александрович 
ПЕТРАШ 

Длъжност(и): Председател на районния съд 
на Централния район на гр. Минск, бивш 
председател на районния съд на 
Московския район на гр. Минск 
Дата на раждане: 16.5.1988 г. 

Пол: мъжки 

На предишната си длъжност председател на районния съд на 
Московския район на гр. Минск е отговорен за многобройни 
политически мотивирани съдебни решения срещу журналисти, 
лидери на опозицията, активисти и демонстранти. Съобщава се 
за случаи на нарушаване на правото на защита и позоваване на 
показанията на лъжесвидетели по време на съдебни процеси, 
провеждани под негов надзор. 
Той играе важна роля за налагането на глоби и задържането на 
демонстранти, журналисти и лидери на опозицията след прези­ 
дентските избори през 2020 г. 
Поради това той е отговорен за нарушения на правата на човека и 
подкопаване на принципите на правовата държава, както и за 
подпомагане на репресиите срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
председател на районния съд на Централния район на гр. Минск. 

17.12.2020 г. 

▼M18
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79. Andrei Aliaksandravich 
LAHUNOVICH 

Andrei Alexandrovich 
LAHUNOVICH 

Андрэй 
Аляксандравіч 
ЛАГУНОВІЧ 
Андрей 
Александрович 
ЛАГУНОВИЧ 

Длъжност(и): Съдия в Районния съд на 
Съветския район на гр. Гомел 

Пол: мъжки 

В качеството си на съдия в Районния съд в Съветския район на 
гр. Гомел е отговорен за многобройни политически мотивирани 
съдебни решения срещу журналисти, активисти и демонстранти. 
Съобщава се за случаи на нарушаване на правото на защита по 
време на съдебни процеси, провеждани под негов надзор. 

Поради това той е отговорен за нарушения на правата на човека и 
подкопаване на принципите на правовата държава, както и за 
подпомагане на репресиите срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 

17.12.2020 г. 

80. Alena Vasileuna 
LITVINA 
Elena Vasilevna 
LITVINA 

Алена Васільеўна 
ЛІТВІНА 
Елена Васильевна 
ЛИТВИНА 

Длъжност(и): Съдия в Районния съд на 
Ленинския район на гр. Могильов 
Пол: женски 

В качеството си на съдия в Районния съд на Ленинския район на 
гр. Могильов е отговорна за многобройни политически моти­ 
вирани съдебни решения срещу журналисти, лидери на опози­ 
цията, активисти и демонстранти, в частност осъждането на 
Сергей Тихановский, активист на опозицията и съпруг на канди­ 
датката за президент Светлана Тихановская. Съобщава се за 
случаи на нарушаване на правото на защита по време на 
съдебни процеси, провеждани под неин надзор. 

Поради това тя е отговорна за нарушения на правата на човека и 
подкопаване на принципите на правовата държава, както и да 
подпомагане на репресиите срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 

17.12.2020 г. 
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81. Victoria Valeryeuna 
SHABUNYA 

Victoria Valerevna 
SHABUNYA 

Вікторыя 
Валер’еўна 
ШАБУНЯ 

Виктория 
Валерьевна 
ШАБУНЯ 

Длъжност(и): Съдия в Районния съд на 
Централния район на гр. Минск 

Дата на раждане: 27.2.1974 г. 
Пол: женски 

В качеството си на съдия в Районния съд на Централния район на 
гр. Минск е отговорна за многобройни политически мотивирани 
съдебни решения срещу журналисти, лидери на опозицията, 
активисти и демонстранти, в частност осъждането на Сергей 
Дылевский, член на Координационния съвет и ръководител на 
стачен комитет. Съобщава се за случаи на нарушаване на 
правото на защита по време на съдебни процеси, провеждани 
под неин надзор. 
Поради това тя е отговорна за нарушения на правата на човека и 
подкопаване на принципите на правовата държава, както и да 
подпомагане на репресиите срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 

17.12.2020 г. 

82. Alena Aliaksandravna 
ZHYVITSA 
Elena Alexandrovna 
ZHYVITSA 

Алена 
Аляксандравна 
ЖЫВІЦА 
Елена 
Александровна 
ЖИВИЦА 

Длъжност(и): Съдия в Районния съд на 
Октябрски район на гр. Минск 
Дата на раждане: 9.4.1990 г. 

Пол: женски 

В качеството си на съдия в Районния съд на Октябрски район на 
гр. Минск е отговорна за многобройни политически мотивирани 
съдебни решения срещу журналисти, лидери на опозицията, 
активисти и демонстранти. Съобщава се за случаи на нарушаване 
на правото на защита по време на съдебни процеси, провеждани 
под неин надзор. 
Поради това тя е отговорна за нарушения на правата на човека и 
подкопаване на принципите на правовата държава, както и да 
подпомагане на репресиите срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 

17.12.2020 г. 
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83. Natallia Anatolievna 
DZIADKOVA 

Natalia Anatolievna 
DEDKOVA 

Наталля 
Анатольеўна 
ДЗЯДКОВА 
Наталья 
Анатольевна 
ДЕДКОВА 

Длъжност(и): Съдия в Районния съд на 
Партизанския район на гр. Минск 

Дата на раждане: 2.12.1979 г. 
Пол: женски 

В качеството си на съдия в Районния съд на Партизанския район 
на гр. Минск е отговорна за многобройни политически моти­ 
вирани съдебни решения срещу журналисти, лидери на опози­ 
цията, активисти и демонстранти, в частност осъждането на ръко­ 
водителката на Координационния съвет Мария Колесникова. 
Съобщава се за случаи на нарушаване на правото на защита по 
време на съдебни процеси, провеждани под неин надзор. 
Поради това тя е отговорна за нарушения на правата на човека и 
подкопаване на принципите на правовата държава, както и да 
подпомагане на репресиите срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 

17.12.2020 г. 

84. Maryna Arkadzeuna 
FIODARAVA 

Marina Arkadievna 
FEDOROVA 

Марына 
Аркадзьеўна 
ФЁДАРАВА 
Марина 
Аркадьевна 
ФЕДОРОВА 

Длъжност(и): Съдия в Районния съд на 
Съветския район на гр. Минск 

Дата на раждане: 11.9.1965 г. 
Пол: женски 

В качеството си на съдия в Районния съд на Съветския район на 
гр. Минск е отговорна за многобройни политически мотивирани 
съдебни решения срещу журналисти, лидери на опозицията, 
активисти и демонстранти. Съобщава се за случаи на нарушаване 
на правото на защита по време на съдебни процеси, провеждани 
под неин надзор. 

Поради това тя е отговорна за нарушения на правата на човека и 
подкопаване на принципите на правовата държава, както и да 
подпомагане на репресиите срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 

17.12.2020 г. 
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▼M34 

85. Yulia Chaslavauna 
HUSTYR 

Yulia Cheslavovna 
HUSTYR 

Юлiя Чаславаўна 
ГУСТЫР 

Юлия Чеславовна 
ГУСТЫР 

Длъжност(и): Адвокат в службата за 
правна помощ на Октомврийския район в 
Минск, бивш съдия в районния съд на 
Централния район на гр. Минск 
Дата на раждане: 14.1.1984 г. 

Пол: женски 

На предишната си длъжност съдия в районния съд на Централния 
район на гр. Минск е отговорна за многобройни политически 
мотивирани съдебни решения срещу журналисти, лидери на 
опозицията, активисти и демонстранти, в частност осъждането 
на кандидата за президент от опозицията Виктор Бабарико. 
Съобщава се за случаи на нарушаване на правото на защита по 
време на съдебни процеси, провеждани под неин надзор. 
Поради това тя е отговорна за нарушения на правата на човека и 
подкопаване на принципите на правовата държава, както и да 
подпомагане на репресиите срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
адвокат в службата за правна помощ на Октомврийския район в 
Минск. 

17.12.2020 г. 

▼M18 

86. Alena Tsimafeeuna 
NYAKRASAVA 
Elena Timofeyevna 
NEKRASOVA 

Алена Цімафееўна 
НЯКРАСАВА 
Елена Тимофеевна 
НЕКРАСОВА 

Длъжност(и): Съдия в Районния съд на 
Заводския район на гр. Минск 
Дата на раждане: 26.11.1974 г. 

Пол: женски 

В качеството си на съдия в Районния съд на Заводския район на 
гр. Минск е отговорна за многобройни политически мотивирани 
съдебни решения срещу журналисти, лидери на опозицията, 
активисти и демонстранти. Съобщава се за случаи на нарушаване 
на правото на защита по време на съдебни процеси, провеждани 
под неин надзор. 
Поради това тя е отговорна за нарушения на правата на човека и 
подкопаване на принципите на правовата държава, както и да 
подпомагане на репресиите срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 

17.12.2020 г. 

▼M18
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▼M38 

87. Aliaksandr Vasilevich 
SHAKUTSIN 

Alexander (Alexandr) 
Vasilevich SHAKUTIN 

Аляксандр 
Васiльевiч 
ШАКУЦIН 

Александр 
Васильевич 
ШАКУТИН 

Длъжност(и): Бизнесмен, собственик на 
холдинг „Амкодор“ , акционер на SV 
Maschinen GmbH, UAB EM System, 
Anulatrans SIA, Амкодор-Центр, ООО 
„ПМИ инжиниринг“ 
Дата на раждане: 12.1.1959 г. 

Място на раждане: Болшое Бабино, 
Оршански район, Витебска област, бивш 
СССР (понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 

Един от водещите бизнесмени, извършващи дейност в Беларус, с 
бизнес интереси в областта на строителството, машиностроенето , 
селското стопанство и други сектори. 

Има сведения, че той е едно от лицата, които са се възползвали в 
най-голяма степен от приватизацията по време на президентския 
мандат на Лукашенко. Освен това е член на президиума на 
поддържащото Лукашенко обществено обединение „Белая Русь“ 
и член на Съвета за развитие на предприемачеството в Република 
Беларус. 

През юли 2020 г. отправя публични коментари, осъждащи 
протестите на опозицията в Беларус, като по този начин 
подкрепя политиката на репресии на режима на Лукашенко 
срещу мирните демонстранти, демократичната опозиция и граж­ 
данското общество.. 
Следователно той се възползва от и подкрепя режима на Лука­ 
шенко. 

Той поддържа бизнес интереси в Беларус. 

17.12.2020 г. 

▼M27 

88. Mikalai Mikalaevich 
VARABEI/VERABEI 
Nikolay Nikolaevich 
VOROBEY 

Мiкалай 
Мiкалаевiч 
ВАРАБЕЙ/ 
ВЕРАБЕЙ 

Николай 
Николаевич 
ВОРОБЕЙ 

Длъжност(и): Бизнесмен, съсобственик на 
„Бремино групп“ 
Дата на раждане: 4.5.1963 г. 

Място на раждане: Украинска област бивш 
СССР (понастоящем Украйна) 
Пол: мъжки 

Той е един от водещите бизнесмени, извършващи дейност в 
Беларус и притежава бизнес интереси в областта на петрола, 
превоза на въглища, банковото дело и други сектори. 
Съсобственик на „Бремино групп“ – дружество, ползващо се от 
данъчни облекчения и други форми на подпомагане от страна на 
беларуската администрация. На неговото дружество „Бел­ 
КазТранс“ е предоставено изключителното право да превозва 
въглища през Беларус. През декември 2020 г. прехвърля част от 
активите си на близки бизнес съдружници. Според съобщения в 
медиите той все още контролира дружествата „Интерсервис“ и 
завода за нефтен битум. Той поддържа бизнес дейности и тесни 
връзки с властите в Беларус и е дал два луксозни автомобила на 
Лукашенко. Той има бизнес интереси и в Украйна и Русия. 
Следователно той се възползва от режима на Лукашенко и го 
подкрепя. 

17.12.2020 г. 
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▼M34 

89. Natallia Mikhailauna 
BUHUK 
Natalia Mikhailovna 
BUGUK 

Наталля 
Мiхайлаўна 
БУГУК 

Наталья 
Михайловна 
БУГУК 

Длъжност: Съдия в градския съд на гр. 
Минск, бивш съдия във Фрунзенския 
районен съд на гр. Минск 

Дата на раждане: 19.12.1989 г. 
Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: женски 
Гражданство: беларуско 

На предишната си длъжност съдия във Фрунзенския районен съд 
на гр. Минск Наталия Бухук е отговорна за многобройни поли­ 
тически мотивирани съдебни решения срещу журналисти и 
демонстранти, в частност осъждането на Катерина Бахвалова 
(Андреева) и Даря Кулцова. Съобщава се за случаи на нару­ 
шаване на правото на защита и на правото на справедлив 
процес по време на съдебни процеси, провеждани под неин 
надзор. 

Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
съдия в градския съд на гр. Минск. 

21.6.2021 г. 

90. Alina Siarhieeuna 
KASIANCHYK 

Alina Sergeevna 
KASYANCHYK 

Алiна Сяргееўна 
КАСЬЯНЧЫК 

Алина Сергеевна 
КАСЬЯНЧИК 

Длъжност: Прокурор в Прокуратурата на 
гр. Минск, бивш помощник-прокурор към 
Фрунзенския районен съд на гр. Минск 

Дата на раждане: 12.3.1998 г. 
Място на раждане: 

Пол: женски 
Гражданство: беларуско 

На предишната си длъжност помощник-прокурор към Фрун­ 
зенския районен съд на гр. Минск Алина Касянчик е представ­ 
лявала режима на Лукашенко в политически мотивирани съдебни 
дела срещу журналисти, активисти и демонстранти. По- 
конкретно, въз основа на необосновани обвинения в „конспи­ 
рация“ и „нарушаване на обществения ред“, тя е образувала нака­ 
зателно преследване срещу журналистите Катерина Бахвалова 
(Андреева) и Даря Кулцова заради отразяването на мирните 
протести. Тя е образувала наказателно преследване и срещу 
членове на беларуската опозиция, например за участие в мирни 
протести и за отдаване на почит на убития демонстрант Алек­ 
сандър Тарайковский. Тя постоянно е настоявала пред съдията 
за дългосрочни присъди лишаване от свобода. 
Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
прокурор в Прокуратурата на гр. Минск. 

21.6.2021 г. 
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91. Ihar Viktaravich 
KURYLOVICH 
Igor Viktorovich 
KURILOVICH 

Ігар Віĸтаравіч 
КУРЫЛОВІЧ, 
Игорь Викторович 
КУРИЛОВИЧ 

Старши разследващ полицай в следствения 
отдел на Фрунзенския районен съд на гр. 
Минск 
Дата на раждане: 26.9.1990 г. 

Място на раждане: 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на старши разследващ полицай във Фрунзенския 
районен съд на гр. Минск Игор Курилович е участвал в 
подготовката на политически мотивираното наказателно 
производство срещу журналистките Катерина Бахвалова 
(Андреева) и Даря Кулцова. Журналистките , които са отразявали 
мирните протести, са обвинени в нарушаване на обществения ред 
и са осъдени на две години затвор. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и сериозно накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 

92. Siarhei Viktaravich 
SHATSILA 
Sergei Viktorovich 
SHATILO 

Сяргей Віĸтаравіч 
ШАЦІЛА 
Сергей 
Виĸторович 
ШАТИЛО 

Съдия в Съветския районен съд на гр. 
Минск 
Дата на раждане: 13.8.1989 г. 

Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на съдия в Съветския районен съд на гр. Минск 
Сергей Шатило е отговорен за множество политически моти­ 
вирани съдебни решения срещу демонстранти, в частност осъж­ 
дането на Наталия Херше, Дмитрий Халко и Дмитрий Карат­ 
кевич, считани за политически затворници от беларуската орга­ 
низация за защита на правата на човека „Вясна“. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и сериозно накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 

93. Anastasia Vasileuna 
ACHALAVA 
Anastasia Vasilievna 
ACHALOVA 

Анастасія 
Васільеўна 
АЧАЛАВА 
Анастасия 
Васильевна 
АЧАЛОВА 

Съдия в Ленинския районен съд на гр. 
Минск 
Дата на раждане: 15.10.1992 г. 

Място на раждане: Минск, Беларус 
Пол: женски 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на съдия в Ленинския районен съд на гр. Минск 
Анастасия Ачалова е отговорна за множество политически моти­ 
вирани съдебни решения срещу журналисти, активисти и демон­ 
странти, в частност осъждането на члена на Координационния 
съвет Дмитрий Круг, както и срещу медицински персонал и 
възрастни граждани. Съобщава се, че по време на съдебни 
процеси, провеждани под неин надзор, се разчита на показания 
на анонимни свидетели. 

Поради това тя е отговорна за сериозни нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 
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94. Mariya Viachaslavauna 
YAROKHINA 

Maria Viacheslavovna 
YEROKHINA 

Марыя 
Вячаславаўна 
ЯРОХІНА 

Мария 
Вячеславовна 
ЕРОХИНА 

Съдия в Фрунзенския районен съд на гр. 
Минск 

Дата на раждане: 4.7.1987 г. 
Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: женски 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на съдия във Фрунзенския районен съд на гр. 
Минск Мария Ерохина е отговорна за многобройни политически 
мотивирани съдебни решения срещу журналисти, лидери на 
опозицията, профсъюзни активисти, спортисти и демонстранти, 
в частност осъждането на журналиста Владимир Хридин. 
Поради това тя е отговорна за сериозни нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 

95. Yuliya Aliaksandrauna 
BLIZNIUK 

Yuliya Aleksandrovna 
BLIZNIUK 

Юлія 
Аляĸсандраўна 
БЛІЗНЮК 

Юлия 
Алеĸсандровна 
БЛИЗНЮК 

Заместник-председател/съдия във Фрун­ 
зенския районен съд на гр. Минск 

Дата на раждане: 23.9.1971 г. 
Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: женски 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на заместник-председател и съдия във Фрун­ 
зенския районен съд на гр. Минск Юлия Близнюк е отговорна 
за множество политически мотивирани съдебни решения срещу 
журналисти, активисти и демонстранти, в частност осъждането 
на активистите Артьом Квашчевский, Артьом Савчук, Максим 
Павливчук. Тези лица се считат за политически затворници от 
беларуската организация за защита на правата на човека „Вясна“. 

Поради това тя е отговорна за сериозни нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 

96. Anastasia Dzmitreuna 
KULIK 

Anastasia Dmitrievna 
KULIK 

Анастасія 
Дзмітрыеўна 
КУЛІК 
Анастасия 
Дмитриевна 
КУЛИК 

Съдия в Первомайския районен съд на гр. 
Минск 

Дата на раждане: 28.7.1989 г. 
Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: женски 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на съдия в Первомайския районен съд на гр. 
Минск Анастасия Кулик е отговорна за множество политически 
мотивирани съдебни решения срещу мирни демонстранти, и по- 
специално осъждането на Александър Захаревич, считан за поли­ 
тически затворник от беларуската организация за защита на 
правата на човека „Вясна“. 

Поради това тя е отговорна за сериозни нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 

▼M21



 

02012D
0642 —

 B
G

 —
 01.07.2024 —

 029.001 —
 86 

Имена(Транслитерация на 
изписването на беларуски 
език) (Транслитерация на 

изписването на руски език) 

Имена (изписване на 
беларуски език) 

(изписване на руски 
език) 

Идентификационни данни Причини за вписването Дата на впис­ 
ването 

97. Maksim Leanidavich 
TRUSEVICH 
Maksim Leonidovich 
TRUSEVICH 

Маĸсім Леанідавіч 
ТРУСЕВІЧ 
Маĸсим 
Леонидович 
ТРУСЕВИЧ 

Съдия в Первомайския районен съд на гр. 
Минск 
Дата на раждане: 12.8.1989 г. 

Място на раждане: 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на съдия в Первомайския районен съд на гр. 
Минск Максим Трусевич е отговорен за многобройни поли­ 
тически мотивирани съдебни решения срещу журналисти, 
лидери на опозицията, активисти и демонстранти. Съобщава се 
за случаи на нарушаване на правото на защита и на правото на 
справедлив процес по време на съдебни процеси, провеждани под 
негов надзор. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и сериозно накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 

98. Tatsiana Yaraslavauna 
MATYL 
Tatiana Yaroslavovna 
MOTYL 

Тацяна 
Яраславаўна 
МАТЫЛЬ 

Татьяна 
Ярославовна 
МОТЫЛЬ 

Съдия в Московския районен съд на гр. 
Минск 
Дата на раждане: 20.1.1968 г. 

Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: женски 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на съдия в Московския районен съд на гр. Минск 
Татяна Мотил е отговорна за многобройни политически моти­ 
вирани съдебни решения срещу журналисти, лидери на опози­ 
цията, активисти и демонстранти, в частност осъждането на 
опозиционния политик Николай Статкевич и журналиста Алек­ 
сандър Борозенко. Съобщава се за случаи на нарушаване на 
правото на защита и на правото на справедлив процес по време 
на съдебни процеси, провеждани под неин надзор. 

Поради това тя е отговорна за сериозни нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 

99. Aliaksandr Anatolevich 
RUDZENKA 
Aleksandr Anatolevich 
RUDENKO 

Аляĸсандр 
Анатольевіч 
РУДЗЕНКА 

Алеĸсандр 
Анатольевич 
РУДЕНКО 

Заместник-председател на Октябърския 
районен съд на гр. Минск 
Дата на раждане: 1.12.1981 г. 

Място на раждане: 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на заместник-председател и съдия в Октябърския 
районен съд на гр. Минск Александър Руденко е отговорен за 
множество политически мотивирани съдебни решения срещу 
журналисти, активисти и демонстранти, в частност налагането 
на глоба на възрастен протестиращ с увреждания, както и осъж­ 
дането на Людмила Казак – адвоката на беларуския опозиционен 
лидер Мария Колесникова. Съобщава се за случаи на нарушаване 
на правото на защита и на правото на справедлив процес по време 
на съдебни процеси, провеждани под негов надзор. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и сериозно накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 
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100. Aliaksandr 
Aliaksandravich VOUK 

Aleksandr Aleksandrovich 
VOLK 

Аляĸсандр 
Аляĸсандравіч 
ВОЎК 

Алеĸсандр 
Алеĸсандрович 
ВОЛК 

Съдия в Съветския районен съд на гр. 
Минск 

Дата на раждане: 1.8.1979 г. 
Място на раждане: 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на съдия в Съветския районен съд на гр. Минск 
Александър Волк е отговорен за множество политически моти­ 
вирани съдебни решения срещу мирни демонстранти, в частност 
осъждането на сестрите Анастасия и Виктория Миронцеви, 
считани за политически затворници от беларуската организация 
за защита на правата на човека „Вясна“. Съобщава се за случаи на 
нарушаване на правото на защита и на правото на справедлив 
процес по време на съдебни процеси, провеждани под негов 
надзор. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и сериозно накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 

101. Volha Siarheeuna 
NIABORSKAIA 
Olga Sergeevna 
NEBORSKAIA 

Вольга Сяргееўна 
НЯБОРСКАЯ 
Ольга Сергеевна 
НЕБОРСКАЯ 

Съдия в Октябърския районен съд на гр. 
Минск 
Дата на раждане: 14.2.1991 г. 

Място на раждане: 
Пол: женски 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на съдия в Октябърския районен съд на гр. 
Минск Олга Неборская е отговорна за множество политически 
мотивирани съдебни решения срещу мирни демонстранти и 
журналисти, в частност осъждането на София Малашевич и 
Тихон Клюкач, считани за политически затворници от бела­ 
руската организация за защита на правата на човека „Вясна“. 
Съобщава се за случаи на нарушаване на правото на защита по 
време на съдебни процеси, провеждани под неин надзор. 
Поради това тя е отговорна за сериозни нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 
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102. Marina Sviataslavauna 
ZAPASNIK 
Marina Sviatoslavovna 
ZAPASNIK 

Марына 
Святаславаўна 
ЗАПАСНІК 

Марина 
Святославовна 
ЗАПАСНИК 

Заместник-председател на Ленинския 
районен съд на гр. Минск 
Дата на раждане: 28.3.1982 г. 

Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: женски 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на заместник-председател и съдия в Ленинския 
районен съд на гр. Минск Марина Запасник е отговорна за 
множество политически мотивирани съдебни решения срещу 
мирни демонстранти, в частност осъждането на активистите 
Владислав Зеневич, Олга Павлова, Олга Класковская, Виктор 
Барушко, Сергей Раткевич, Алексей Чарвинский, Андрей 
Хренков, студента Виктор Актистов и непълнолетния Максим 
Бабич. Всички тези лица се считат за политически затворници 
от беларуската организация за защита на правата на човека 
„Вясна“. 

Поради това тя е отговорна за сериозни нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 

103. Maxim Yurevich 
FILATAU 
Maxim Yurevich 
FILATOV 

Максім Юр'евіч 
Філатаў 
Максим Юрьевич 
ФИЛАТОВ 

Съдия в Градския съд на гр. Лида 
Дата на раждане: 
Място на раждане: 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на съдия в Градския съд на гр. Лида Максим 
Филатов е отговорен за множество политически мотивирани 
съдебни решения срещу мирни демонстранти, в частност осъж­ 
дането на активиста Витолд Ашурок, признат за политически 
затворник от беларуската организация за защита на правата на 
човека „Вясна“. 
Следователно той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и тежко накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 

▼M34 

104. Andrei Vaclavavich 
HRUSHKO 

Andrei Vatslavovich 
GRUSHKO 

Андрэй Вацлававiч 
ГРУШКО 

Андрей 
Вацлавович 
ГРУШКО 

Длъжност: Заместник-председател на 
Ленинския районен съд на гр. Брест, бивш 
съдия в Ленинския районен съд на гр. 
Брест 
Дата на раждане: 24.1.1979 г. 

Място на раждане: 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на съдия в Ленинския районен съд на гр. Брест 
Андрей Грушко е отговорен за множество политически моти­ 
вирани съдебни решения срещу мирни демонстранти, в частност 
осъждането на активисти, считани за политически затворници, и 
непълнолетни лица. 
Следователно той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и тежко накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

Понастоящем заема длъжността заместник-председател на 
Ленинския районен съд на гр. Брест. 

21.6.2021 г. 

▼M21
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105. Dzmitry Iurevich HARA 

Dmitry Iurevich GORA 

Дзмітрый Юр'евіч 
ГАРА 

Дмитрий Юрьевич 
ГОРА 

Председател на Следствения комитет на 
Беларус (назначен на 11 март 2021 г.) 

Бивш заместник главен прокурор на 
Република Беларус (до 11 март 2021 г.) 

Дата на раждане: 4.5.1970 г. 
Място на раждане: Тбилиси, бивша 
Грузинска ССР (понастоящем Грузия) 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на заместник главен прокурор до март 2021 г. 
Дмитрий Гора е отговорен за политически мотивирани нака­ 
зателни дела срещу мирни демонстранти, членове на опозицията, 
журналисти, гражданското общество и редови граждани. Дмитрий 
Гора участва и в образуването на политически мотивирано нака­ 
зателно производство срещу Сергей Тихановский – опозиционен 
активист и съпруг на кандидата за президент Светлана Тиха­ 
новская. 
Като ръководител на междуправителствената комисия, създадена 
от Главната прокуратура за разследване на жалби на граждани 
относно злоупотреба с власт от страна на служители на право­ 
прилагащите органи, Дмитрий Гора е отговорен за бездействието 
на тази институция, тъй като не е известен случай на такова 
разследване, въпреки исковете за образуване на наказателни 
дела, в които се твърди за използване на насилие, малтретиране 
и изтезания. 

От март 2021 г. е председател на Следствения комитет на 
Беларус. В това си качество е отговорен за наказателното 
преследване на защитници на правата на човека и на участници 
в мирни протести. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и сериозно накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 

106. Aliaksei Kanstantsinavich 
STUK 

Alexey Konstantinovich 
STUK 

Аляĸсей 
Канстанцінавіч 
СТУК 

Алеĸсей 
Константинович 
СТУК 

Заместник главен прокурор на Република 
Беларус 

Дата на раждане: 1959 г. 
Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на заместник главен прокурор Алексей Стук е 
отговорен за политически мотивирани наказателни дела срещу 
опозицията, журналисти, гражданското общество и редови 
граждани. Носи отговорност за затягането на контрола на проку­ 
ратурата върху дейностите на гражданите на обществени места и 
на работното място и за прилагането на прекомерни правни отго­ 
ворности спрямо участниците в мирни протести. Той публично 
заяви, че Главната прокуратура ще работи за идентифициране 
на „незаконните“ граждански сдружения и за потискане на 
тяхната дейност. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и сериозно накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 

▼M21



 

02012D
0642 —

 B
G

 —
 01.07.2024 —

 029.001 —
 90 

Имена(Транслитерация на 
изписването на беларуски 
език) (Транслитерация на 

изписването на руски език) 

Имена (изписване на 
беларуски език) 

(изписване на руски 
език) 

Идентификационни данни Причини за вписването Дата на впис­ 
ването 

107. Genadz Iosifavich 
DYSKO 
Gennadi Iosifovich 
DYSKO 

Генадзь Іосіфавіч 
ДЫСКО 
Геннадий 
Иосифович 
ДЫСКО 

Заместник главен прокурор на Република 
Беларус, държавен съветник на право­ 
съдието от трета степен Дата на раждане: 
22.3.1964 г. 

Място на раждане: Ошмяни, Гродненска 
област (бивш СССР, понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на заместник главен прокурор Генадий Диско е 
отговорен за политически мотивирани наказателни дела срещу 
опозицията, журналисти, гражданското общество и редови 
граждани. Той участва и в образуването на политически моти­ 
вирано наказателно производство срещу Сергей Тихановский – 
опозиционен активист и съпруг на кандидата за президент 
Светлана Тихановская. 
Следователно той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и тежко накърняване на правовия ред, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 

108. Sviatlana, Anatoleuna 
LYUBETSKAYA 

Svetlana Anatolevna 
LYUBETSKAYA 

Святлана 
Анатольеўна 
ЛЮБЕЦКАЯ 

Светлана 
Анатольевна 
ЛЮБЕЦКАЯ 

Член на Камарата на представителите на 
Националното събрание на Република 
Беларус, председател на Постоянната 
правна комисия 
Дата на раждане: 3.6.1971 г. 

Място на раждане: бивш СССР (понас­ 
тоящем Украйна) 
Пол: женски 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на председател на парламентарната правна 
комисия Светлана Любецкая отговаря за приемането на новия 
Кодекс за административните нарушения (в сила от 1 март 
2021 г.), с който се разрешават произволни арести и се налага 
по-голяма отговорност за участие в масови събития, включително 
за показване на политически символи. Чрез тези законодателни 
дейности тя е отговорна за сериозни нарушения на правата на 
човека, включително правото на мирни събрания, както и за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. Тези законодателни дейности също така сериозно 
накърняват демокрацията и правовия ред в Беларус. 

21.6.2021 г. 

109. Aliaksei Uladzimiravich 
IAHORAU 

Alexei Vladimirovich 
YEGOROV 

Аляксей 
Уладзіміравіч 
ЯГОРАЎ 
Алексей 
Владимирович 
ЕГОРОВ 

Член на Камарата на представителите на 
Националното събрание на Република 
Беларус, заместник-председател на Посто­ 
янната правна комисия 
Дата на раждане: 16.12.1969 г. 

Място на раждане: Новосоколники, 
Псковска област, бивш СССР (понас­ 
тоящем Руска федерация) 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на заместник-председател на парламентарната 
правна комисия Алексей Егоров отговаря за приемането на 
новия Кодекс за административните нарушения (в сила от 
1 март 2021 г.), с който се разрешават произволни арести и се 
налага по-голяма отговорност за участие в масови събития, вклю­ 
чително за показване на политически символи. Чрез тези законо­ 
дателни дейности той е отговорен за сериозни нарушения на 
правата на човека, включително правото на мирни събрания, 
както и за репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция. Тези законодателни дейности също така 
сериозно накърняват демокрацията и правовия ред в Беларус. 

21.6.2021 г. 
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110. Aliaksandr Paulavich 
AMELIANIUK 
Aleksandr Pavlovich 
OMELYANYUK 

Аляксандр 
Паўлавіч 
АМЕЛЬЯНЮК 

Александр 
Павлович 
ОМЕЛЬЯНЮК 

Член на Камарата на представителите на 
Националното събрание на Република 
Беларус, заместник-председател на Посто­ 
янната правна комисия 

Дата на раждане: 6.3.1964 г. 
Място на раждане: Кобрин, Брестка 
област, бивш СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на заместник-председател на парламентарната 
правна комисия Александър Омелянюк отговаря за приемането 
на новия Кодекс за административните нарушения (в сила от 
1 март 2021 г.), с който се разрешават произволни арести и се 
налага по-голяма отговорност за участие в масови събития, вклю­ 
чително за показване на политически символи. Чрез тези законо­ 
дателни дейности той е отговорен за сериозни нарушения на 
правата на човека, включително правото на мирни събрания, 
както и за репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция. Тези законодателни дейности също така 
сериозно накърняват демокрацията и правовия ред в Беларус. 

21.6.2021 г. 

111. Andrei Mikalaevich 
MUKAVOZCHYK 

Andrei Nikolaevich 
MUKOVOZCHYK 

Андрэй Міĸалаевіч 
МУКАВОЗЧЫК 

Андрей 
Ниĸолаевич 
МУКОВОЗЧИК 

Политически наблюдател на „Беларус 
днес“ („Советская Беларус – Беларус 
Сегодня“) 
Дата на раждане: 13.6.1963 г. 

Място на раждане: Новосибирск, бивш 
СССР (понастоящем Руска федерация) 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 
Паспорт №: MP 3413113 и MP 2387911 

Андрей Муковозчик е един от основните пропагандисти на 
режима на Лукашенко, автор на материали в „Беларус днес“ – 
официалния вестник на президентската администрация. В 
неговите материали демократичната опозиция и гражданското 
общество систематично се представят по отрицателен и пренеб­ 
режителен начин, като се използва фалшифицирана информация. 
Той е един от основните източници на държавната пропаганда, 
която подкрепя и оправдава репресиите срещу демократичната 
опозиция и гражданското общество. 

През май 2020 г. Муковозчик получава наградата „Златна 
писалка“ от проправителствената организация „Беларуски съюз 
на журналистите“. През декември 2020 г. получава наградата 
„Златно писмо“, връчена от представители на Министерството 
на информацията на Беларус. През януари 2021 г. Лукашенко 
подписва указ, с който на Муковозчик се присъжда медал „За 
заслуги към труда“. 

Следователно той се възползва от и подкрепя режима на Лука­ 
шенко. 

21.6.2021 г. 
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▼M27 

112. Siarhei Aliaksandravich 
GUSACHENKA 

Sergey Alexandrovich 
GUSACHENKO 

Сяргей 
Аляксандравiч 
ГУСАЧЭНКА 

Сергей 
Александрович 
ГУСАЧЕНКО 

Длъжност(и): Заместник-председател на 
Националната държавна телевизионна и 
радио компания („Белтелерадиокомпания “) 

Дата на раждане: 5.11.1983 г. 
Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 
Служебен телефон: +375 (17) 369-90-15 

В качеството си на заместник-председател на „Белтелерадиоком ­ 
пания“ (Националната компания за държавна телевизия и радио), 
автор и домакин на седмичното пропагандно телевизионно 
предаване „Главный эфир“, Сергей Гусаченко доброволно 
предоставя на беларуската общественост невярна информация за 
резултатите от изборите, протестите и репресиите, извършвани от 
държавните органи, и дейностите на режима на Лукашенко, които 
улесняват незаконното преминаване на външните граници на 
Съюза. Той е пряко отговорен за начина, по който държавната 
телевизия представя информацията за ситуацията в страната, като 
по този начин предоставя подкрепа на властите, включително на 
Лукашенко. 
Следователно той подкрепя режима на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 

▼M21 

113. Genadz Branislavavich 
DAVYDZKA 
Gennadi Bronislavovich 
DAVYDKO 

Генадзь 
Браніслававіч 
ДАВЫДЗЬКА 

Геннадий 
Брониславович 
ДАВЫДЬКO 

Член на Камарата на представителите , 
председател на Комисията по правата на 
човека и медиите 

Председател на беларуската политическа 
организация „Белая Русь“ 
Дата на раждане: 29.9.1955 г. 

Място на раждане: Село Поповка, Сенно, 
Витебска област, бивш СССР (понас­ 
тоящем Беларус) 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

Паспорт № MP2156098 

Като председател на „Белая Русь“, основна организация, 
подкрепяща Лукашенко, Генадий Давидко е един от основните 
пропагандатори на режима. В подкрепа на Лукашенко той често 
използва подстрекателски език и насърчава насилието на 
държавния апарат срещу мирни демонстранти. 
Следователно той подкрепя режима на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 
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▼M27 

114. Volha Mikalaeuna 
CHAMADANAVA 

Olga Nikolaevna 
CHEMODANOVA 

Вольга Мiĸалаеўна 
ЧАМАДАНАВА 

Ольга Ниĸолаевна 
ЧЕМОДАНОВА 

Длъжност(и): Бивш прессекретар на 
Министерството на вътрешните работи на 
Беларус 
Началник на главната дирекция за 
идеология и за младежта в Изпълнителния 
комитет на град Минск 
Дата на раждане: 13.10.1977 г. 

Място на раждане: Минска област, бивш 
СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: женски 

Гражданство: беларуско 
Ранг: полковник 

Паспорт: MC1405076 

Като бивш главен отговорник за медиите в Министерството на 
вътрешните работи на Беларус, Олга Чемоданова играе ключова 
роля за изопачаването и изкривяването на фактите относно 
насилието срещу протестиращите, както и за разпространението 
на невярна информация за тях. Отправя заплахи към мирни 
демонстранти и непрекъснато оправдава насилието срещу тях. 
Тъй като е част от апарата за сигурност и говори от негово име, 
тя подкрепя режима на Лукашенко. 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
началник на главната дирекция за идеология и за младежта в 
Изпълнителния комитет на град Минск. 

21.6.2021 г. 

▼M21 

115. Siarhei Ivanavich 
SKRYBA 

Sergei Ivanovich 
SKRIBA 

Сяргей Іванавіч 
СКРЫБА 

Сергей Иванович 
СКРИБА 

Заместник-ректор по образователната 
дейност на Беларуския държавен иконо­ 
мически университет 
Дата на раждане: 21.11.1964 г./1965 г. 

Място на раждане: Клетск, Минска област, 
бивш СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 
Имейл: skriba_s@bseu.by 

В качеството си на заместник-ректор по образователната дейност 
на Беларуския държавен икономически университет Сергей 
Скриба носи отговорност за санкциите, наложени на студенти за 
участието им в мирни протести, включително за изключването им 
от университета. 

Някои от тези санкции бяха наложени след призива на Лукашенко 
от 27 октомври 2020 г. за изключване от университети на 
студенти, участващи в протести и стачки. 

Следователно той е отговорен за репресии срещу гражданското 
общество и подкрепя режима на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 

▼M21
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116. Siarhei Piatrovich 
RUBNIKOVICH 
Sergei Petrovich 
RUBNIKOVICH 

Сяргей Пятровіч 
РУБНІКОВІЧ 
Сергей Петрович 
РУБНИКОВИЧ 

Ректор на Беларуския държавен меди­ 
цински университет; Дата на раждане: 
1974 г. 

Място на раждане: Шарковщина, Витебска 
област, бивш СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на ректор на Беларуския държавен медицински 
университет, чието назначение е одобрено от Александър Лука­ 
шенко, Сергей Рубникович е отговорен за решението на универ­ 
ситетската администрация да изключи студенти за участие в 
мирни протести. Заповедите за изключване бяха издадени след 
призива на Лукашенко от 27 октомври 2020 г. за изключване от 
университети на студенти, участващи в протести и стачки. 

Следователно той е отговорен за репресии срещу гражданското 
общество и подкрепя режима на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 

▼M38 

117. Aliaksandr Henadzevich 
BAKHANOVICH 

Aleksandr Gennadevich 
BAKHANOVICH 

Аляĸсандр 
Генадзевiч 
БАХАНОВIЧ 

Алеĸсандр 
Геннадьевич 
БАХАНОВИЧ 

Длъжност(и): Първи заместник-министър 
на образованието, бивш ректор на 
Държавния технически университет в 
Брест 
Дата на раждане: 1972 г. 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на бивш ректор на Държавния технически 
университет в Брест, чието назначение е одобрено от Александър 
Лукашенко, Александър Баханович е отговорен за решението на 
университетската администрация да изключи студенти за участие 
в мирни протести. Заповедите за изключване бяха издадени след 
призива на Лукашенко от 27 октомври 2020 г. за изключване от 
университети на студенти, участващи в протести и стачки. През 
януари 2023 г. Александър Баханович е назначен за първи 
заместник-министър на образованието на Република Беларус. 
Следователно той е отговорен за репресии срещу гражданското 
общество и подкрепя режима на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 

▼M21 

118. Mikhail Ryhoravich 
BARAZNA 
Mikhail Grigorevich 
BOROZNA 

Міхаіл Рыгоравіч 
БАРАЗНА 
Михаил 
Григорьевич 
БОРОЗНА 

Ректор на Беларуската държавна академия 
по изкуствата 
Дата на раждане: 20.11.1962 г. 

Място на раждане: Ракушева, Могильовска 
област, бивш СССР (понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на ректор на Беларуската държавна академия на 
изкуствата Михаил Борозна е отговорен за решението на универ­ 
ситетската администрация да изключи студенти за участие в 
мирни протести. 

Заповедите за изключване бяха издадени след призива на 
Лукашенко от 27 октомври 2020 г. за изключване от универ­ 
ситети на студенти, участващи в протести и стачки. 

Следователно Михаил Борозна е отговорен за репресии срещу 
гражданското общество и подкрепя режима на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 

▼M21
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119. Maxim Uladzimiravich 
RYZHANKOU 
Maxim Vladimirovich 
RYZHENKOV 

Максім 
Уладзіміравіч 
РЫЖАНКОЎ 

Максим 
Владимирович 
РЫЖЕНКОВ 

Първи заместник-началник на президен­ 
тската администрация 
Дата на раждане: 19.6.1972 г. 

Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на първи заместник-началник на президентската 
администрация Максим Риженков е тясно свързан с президента и 
се грижи за прилагането на президентските правомощия в 
областта на вътрешната и външната политика. В продължение 
на повече от 20 години от кариерата си в държавната адми­ 
нистрация на Беларус е заемал редица длъжности, включително 
в Министерството на външните работи и в различни посолства. 
Следователно той подкрепя режима на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 

120. Dzmitry Aliaksandravich 
LUKASHENKA 

Dmitry Aleksandrovich 
LUKASHENKO 

Дзмітрый 
Аляксандравіч 
ЛУКАШЭНКА 

Дмитрий 
Александрович 
ЛУКАШЕНКО 

Бизнесмен, председател на Президентския 
спортен клуб 

Дата на раждане: 23.3.1980 г. 
Място на раждане: Място на раждане: 
Могильов, бивш СССР (понастоящем 
Беларус) 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

Дмитрий Лукашенко е син и на Александър Лукашенко и 
бизнесмен. Той е председател на Държавната и обществената 
асоциация „Президентски спортен клуб“ от 2005 г., а през 2020 
г. е преизбран на този пост. Посредством това образувание той 
осъществява стопанска дейност и контролира редица пред­ 
приятия. Присъства на тайното встъпване в длъжност на Алек­ 
сандър Лукашенко през септември 2020 г. Следователно той се 
възползва от и подкрепя режима на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 

▼M27 

121. Liliya Valereuna 
LUKASHENKA 
(SIAMASHKA) 

Liliya Valerevna 
LUKASHENKO 
(SEMASHKO) 

Лiлiя Валер'еўна 
ЛУКАШЭНКА 
(СЯМАШКА) 

Лилия Валерьевна 
ЛУКАШЕНКО 
(СЕМАШКО) 

Длъжност(и): Бизнес дама, директор на 
художествена галерия 

Дата на раждане: 29.10.1979 г. 
Пол: женски 

Гражданство: беларуско 
Личен идентификационен номер: 
4291079A047PB1 

Лилия Лукашенко е съпруга на Виктор Лукашенко и снаха на 
Александър Лукашенко. Тя е тясно свързана с редица знакови 
дружества, които са се възползвали от режима на Лукашенко, 
включително „Дана Холдингз“/„Дана Астра“ и концерна „Белху­ 
дожпромыслы“. Присъства заедно със съпруга си Виктор 
Лукашенко на тайното встъпване в длъжност на Александър 
Лукашенко през септември 2020 г. 

Понастоящем е директор на художествената галерия „Арт Хаос“. 
Нейните бизнес дейности се насърчават от свързани с режима 
медии. 

Следователно тя се възползва от режима на Лукашенко и го 
подкрепя. 

21.6.2021 г. 

▼M21
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122. Valeri Valerevich 
IVANKOVICH 
Valery Valerevich 
IVANKOVICH 

Валерый 
Валер'евіч 
ІВАНКОВІЧ 
Валерий 
Валерьевич 
ИВАНКОВИЧ 

Генерален директор на ОАО „МАЗ“. 
Дата на раждане: 1971 г. 
Място на раждане: Новополоцк, Белоруска 
ССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на генерален директор на ОАО „МАЗ“ Валерий 
Иванкович носи отговорност за задържането на работници от 
МАЗ в обектите на завода от силите за сигурност и за уволня­ 
ването на служители на МАЗ, участвали в мирни протести срещу 
режима. Следователно той е отговорен за репресии срещу демок­ 
ратичното общество. 
Той е назначен от Лукашенко за член на комисията, натоварена с 
изготвянето на проекти за изменения на конституцията на 
Беларус. Следователно той подкрепя режима на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 

▼M34 

123. Aliaksandr Yauhenavich 
SHATROU 
Alexander (Alexandr) 
Evgenevich SHATROV 

Аляксандр 
Яўгенавiч 
ШАТРОЎ 
Александр 
Евгеньевич 
ШАТРОВ 

Длъжност(и): Бизнесмен, акционер и бивш 
директор на „Синезис“ ООД 
Дата на раждане: 9.11.1978 г. 
Място на раждане: бивш СССР (понас­ 
тоящем Руска федерация) 
Пол: мъжки 
Гражданство: руско, беларуско 
Личен идентификационен номер: 
3091178A002VF5 

В качеството си на директор и бивш мажоритарен акционер на 
„Синезис“ ООД Александър Шатров отговаря за решението на 
същото дружество да предостави на беларуските органи 
платформа за наблюдение, Kipod, която може да извършва 
търсене във видеозаписи и да ги анализира, както и да използва 
софтуер за разпознаване на лица. Следователно той допринася за 
репресиите срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция от държавния апарат. Дружеството твърди, че е 
спряло да предоставя платформата Kipod на беларуските власти, 
но според докладите на BYPOL Kipod все още се използва от 
държавните агенции за ценни книжа. 
„Синезис“ е едно от дружествата, които са част от Парка за 
високи технологии, създаден с указ на Александър Лукашенко, 
и в това си качество се ползва с многобройни предимства, вклю­ 
чително освобождаване от данък върху дохода, ДДС, офшорни 
мита, мита и други. 
„Синезис“ ООД и неговото дъщерно дружество „Паноптес“ се 
възползват от участието си в Републиканската система за 
наблюдение на безопасността. Други дружества, притежавани 
или съпритежавани от Шатров, като „Белбет“ и „Синезис 
Спорт“, също се възползват от държавни поръчки. 
Той е правил публични изявления, в които критикува протести­ 
ращите срещу режима на Лукашенко и омаловажава липсата на 
демокрация в Беларус. Следователно той се възползва от режима 
на Лукашенко и го подкрепя. 
Продължава да бъде акционер в „Синезис“ ООД. 

21.6.2021 г. 

▼M21
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124. Siarhei Siamionavich 
TSIATSERYN 
Sergei Semionovich 
TETERIN 

Сяргей Сямёнавiч 
ЦЯЦЕРЫН 
Сергей Семёнович 
ТЕТЕРИН 

Длъжност(и): Бизнесмен, собственик на 
„БелГлобалСтарт“, съсобственик на 
„Вибел“, бивш председател на Беларуската 
федерация по тенис 
Дата на раждане:7.1.1961 г. 
Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

Сергей Тетерин е един от водещите бизнесмени, извършващи 
дейност в Беларус, с бизнес интереси в дистрибуцията на 
алкохолни напитки (чрез своето дружество „БелГлобалСтарт “), 
хранителни продукти и мебели. Той принадлежи към близкия 
кръг на Лукашенко.През 2019 г. „БелГлобалСтарт “ получи 
разрешение да започне изграждането на многофункционален 
бизнес център пред президентския дворец в Минск. Той е 
съсобственик на дружеството „Вибел“, което продава реклами 
по редица беларуски национални телевизионни канали. Той е 
бил председател на Беларуската федерация по тенис и бивш 
помощник на Лукашенко по спортните въпроси. 

21.6.2021 г. 

▼M34 

125. Mikhail Safarbekovich 
GUTSERIEV 

Микаил (Михаил) 
Сафарбекович 
ГУЦЕРИЕВ 

Длъжност(и): Бизнесмен, акционер и 
председател на управителните съвети на 
дружеството „Славкалий“ Председател на 
Съвета на директорите и акционер на 
„Мосметрострой“ АД, Промишлено- 
финансова група „Сафмар“ АД, „Проект- 
Град“ ООД. 
Член на Съвета на директорите и акционер 
на „НК Нефтиса“ АД 
►C8 Дата на раждане: 9.3.1958 г. ◄ 
Място на раждане: Акмолинск, бивш 
СССР (понастоящем Казахстан) 
Пол: мъжки 
Гражданство: руско 

Михаил Гуцериев е виден руски бизнесмен с бизнес интереси в 
Беларус в секторите на енергетиката, производството на калиев 
карбонат, туристическата индустрия и др. Той е дългогодишен 
познат на Александър Лукашенко и благодарение на близостта 
си с него е придобил значително богатство и влияние сред поли­ 
тическия елит в Беларус. „Сафмар“, дружество, контролирано от 
Гуцериев, е единственото руско нефтено дружество, продължило 
да доставя нефт на беларуските рафинерии по време на енер­ 
гийната криза между Беларус и Русия в началото на 2020 г. 
Гуцериев също така подкрепя Лукашенко в конфликтите с Русия 
за доставките на нефт. Гуцериев е председател на управителния 
съвет и акционер на дружеството „Славкалий“, което изгражда 
Нежинския минно-обогатителен комбинат за калиев хлорид, 
разположен на Старобинското находище на калиеви соли в 
близост до Любан. Това е най-голямата инвестиция в Беларус 
на стойност 2 милиарда щатски долара. Лукашенко обеща да 
преименува в негова чест град Любан на Гуцериевск. 

21.6.2021 г. 

▼M27
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Другият му бизнес в Беларус включва бензиностанции и нефтени 
депа, както и хотел, бизнес център и летищен терминал в Минск. 
Лукашенко се обяви в защита на Гуцериев след започването на 
наказателно разследване срещу него в Русия. Лукашенко също 
така благодари на Гуцериев за финансовия му принос за благо­ 
творителността и инвестирането на милиарди долари в Беларус. 
Има сведения, че Гуцериев е подарявал на Лукашенко луксозни 
подаръци. 
Гуцериев също така е декларирал, че е собственик на резиденция, 
която в действителност принадлежи на Лукашенко, като по този 
начин го е прикрил, когато журналисти са започнали да 
разследват активите на последния. Гуцериев е присъствал на 
тайното встъпване в длъжност на Лукашенко на 23 септември 
2020 г. През октомври 2020 г. Лукашенко и Гуцериев заедно 
присъстват на откриването на православна църква, дарител на 
която е Гуцериев. 
Медиите съобщават, че когато стачкуващите журналисти от 
държавните беларуски медии са уволнени през август 2020 г., 
руски журналисти са докарани в Беларус да заменят уволнените 
с притежаван от Гуцериев самолет и са настанени в хотел 
„Ренесанс Минск“, собственост на Гуцериев. Гуцериев е 
подпомогнал придобиването на скенери за компютърна 
томография за Беларус по време на кризата с COVID-19. Следо­ 
вателно Михаил Гуцериев се възползва от режима на Лукашенко 
и го подкрепя. 

▼M21 

126. Aliaksey Ivanavich 
ALEKSIN 
Alexei Ivanovich 
OLEKSIN 

Аляксей Іванавіч 
АЛЕКСІН 
Алексей Иванович 
ОЛЕКСИН 

Бизнесмен, съсобственик на „Бремино 
групп“ 
Дата на раждане: 

Място на раждане: 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

Алексей Олексин е един от водещите бизнесмени в Беларус с 
бизнес интереси в секторите на нефта и енергетиката, недви­ 
жимите имоти, строителството, логистиката, тютюнопро­ 
изводството, търговията на дребно, финансите и др. Той 
поддържа близки взаимоотношения с Александър Лукашенко и 
сина му и бивш съветник по въпросите на националната 
сигурност Виктор Лукашенко. Той е активист на движението на 
велосипедистите в Беларус – хоби, което споделя с Виктор Лука­ 
шенко. Дружеството му притежава имот в „Александрия 2“ 
(област Могильов), обикновено наричано „президентска рези­ 
денция“, където Александър Лукашенко е редовен посетител. 

21.6.2021 г. 
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Той е съсобственик на „Бремино групп“ – инициатор и съуп­ 
равител на проекта за специална икономическа зона „Бремино- 
Орша“, създадена с президентски указ, подписан от Александър 
Лукашенко. Дружеството е получило държавна подкрепа за 
развитието на зоната „Бремино-Орша“, както и редица 
финансови и данъчни предимства и други ползи. Олексин и оста­ 
налите собственици на „Бремино групп“ са получавали подкрепа 
от Виктор Лукашенко. 
Дружествата „Интер Тобакко“ и „Енерго-Оил“, собственост на 
Олексин и близки членове на семейството му, получават изклю­ 
чителни привилегии да внасят тютюневи продукти в Беларус въз 
основа на указ, подписан от Александър Лукашенко, и държавна 
подкрепа за създаването на павилионите „Табакерка“. Твърди се, 
че Олексин е участвал в създаването на първото одобрено от 
правителството частно военно дружество в Беларус „ГардСервис“, 
за което се съобщава, че е свързано с беларуския апарат за 
сигурност. Следователно той се възползва от режима на Лука­ 
шенко. 

▼M27 

127. Aliaksandr Mikalaevich 
ZAITSAU 
Alexander (Alexandr) 
Nikolaevich ZAITSEV 

Аляксандр 
Мiкалаевiч 
ЗАЙЦАЎ 
Александр 
Николаевич 
ЗАЙЦЕВ 

Длъжност(и): Бизнесмен, съсобственик на 
„Бремино групп“ и „Сохра групп“ 
Дата на раждане: 22.11.1976 г. 
Място на раждане: Ружани, Брестска 
област, бивш СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

Александър Зайцев е бившият сътрудник на Виктор Лукашенко, 
син и бивш съветник по въпросите на националната сигурност на 
Александър Лукашенко. Благодарение на контактите си със 
семейството на Лукашенко Зайцев сключва доходоносни 
договори за своя бизнес. Той има тесни връзки със „Сохра 
групп“, която има право да изнася продукцията на държавните 
предприятия (трактори и камиони) за страните от Персийския 
залив и Африка. Също така е съсобственик и председател на 
Съвета на участниците на „Бремино групп“. Дружеството е 
получило държавна подкрепа за развитието на зоната „Бремино- 
Орша“, както и редица финансови и данъчни предимства и други 
ползи. Зайцев и останалите собственици на „Бремино групп“ са 
получавали подкрепа от Виктор Лукашенко. 
Следователно той се възползва от режима на Лукашенко и го 
подкрепя. 

21.6.2021 г. 
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128. Ivan Branislavavich 
MYSLITSKI 
Ivan Bronislavovich 
MYSLITSKIY 

Іван Браніслававіч 
МЫСЛІЦКІ 
Иван 
Брониславович 
МЫСЛИЦКИЙ 

Пръв заместник-началник на наказателно- 
корекционния департамент на Министер­ 
ството на вътрешните работи 
Дата на раждане: 23.10.1976 г. 
Място на раждане: 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на първи заместник-началник на наказателно- 
корекционния департамент на Министерството на вътрешните 
работи, който има правомощия по отношение на местата за 
задържане, Иван Мислицкий е отговорен за нечовешкото и 
унизително третиране, включително изтезания, на граждани, 
участвали в мирни протести и задържани в тези места за 
задържане след президентските избори през 2020 г., в съот­ 
ветствие с обръщението на Лукашенко към служителите на 
Министерството на вътрешните работи. 
В това си качество той носи отговорност за условията на 
задържане в беларуските затвори, включително категоризацията 
на затворниците според различните видове малтретиране и изте­ 
зания, на които са подложени задържаните, като словесно 
насилие, наказателна изолация, лишаване от обаждания и посе­ 
щения, осакатяване, побой и брутални изтезания. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

▼M34 
129. Aleh Mikalaevich, 

BELIAKOU 
Oleg Nikolaevich 
BELIAKOV 

Алег Мiĸалаевiч 
БЕЛЯКОЎ 
Олег Ниĸолаевич 
БЕЛЯКОВ 

Длъжност: Началник на управление 
„Идеологическа дейност и кадри“ в 
Министерството на вътрешните работи на 
Беларус, бивш заместник-началник на 
Наказателно-корекционния департамент на 
Министерството на вътрешните работи 
Дата на раждане: 
Място на раждане: 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

На предишната си длъжност заместник-началник на наказателно- 
корекционния департамент на Министерството на вътрешните 
работи, който има правомощия по отношение на местата за 
задържане, Олег Беляков е отговорен за нечовешкото и 
унизително третиране, включително изтезания, на граждани, 
участвали в мирни протести и задържани в тези места за 
задържане след президентските избори през 2020 г., в съот­ 
ветствие с обръщението на Лукашенко към служителите на 
Министерството на вътрешните работи. 
В това си качество той носи отговорност за условията на 
задържане в беларуските затвори, включително категоризацията 
на затворниците според различните видове малтретиране и изте­ 
зания, на които са подложени задържаните, като словесно 
насилие, наказателна изолация, лишаване от обаждания и посе­ 
щения, осакатяване, побой и брутални изтезания. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
началник на управление „Идеологическа дейност и кадри“ в 
Министерството на вътрешните работи на Беларус 

21.6.2021 г. 
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130. Uladzislau Aliakseevich 
MANDRYK 
Vladislav Alekseevich 
MANDRIK 

Уладзіслаў 
Аляксеевіч 
МАНДРЫК 
Владислав 
Алексеевич 
МАНДРИК 

Заместник-началник на наказателно-корек­ 
ционния департамент на Министерството 
на вътрешните работи 
Дата на раждане: 4.7.1971 г. 
Място на раждане: 
Национален идентификационен номер: 
3040771A125PB2; Паспорт: MP3810311. 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на заместник-началник на наказателно-корек­ 
ционния департамент на Министерството на вътрешните работи, 
който има правомощия по отношение на местата за задържане, 
Владислав Мандрик е отговорен за нечовешкото и унизително 
третиране, включително изтезания, на граждани, участвали в 
мирни протести и задържани в тези места за задържане след 
президентските избори през 2020 г., в съответствие с обръ­ 
щението на Лукашенко към служителите на Министерството на 
вътрешните работи. 
В това си качество той носи отговорност за условията на 
задържане в беларуските затвори, включително категоризацията 
на затворниците според различните видове малтретиране и изте­ 
зания, на които са подложени задържаните, като словесно 
насилие, наказателна изолация, лишаване от обаждания и посе­ 
щения, осакатяване, побой и брутални изтезания. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

▼M34 

131. Andrei Mikalaevich 
DAILIDA 
Andrei Nikolaevich 
DAILIDA 

Андрэй Мiкалаевiч 
ДАЙЛIДА 
Андрей 
Ниĸолаевич 
ДАЙЛИДА 

Длъжност: Началник на департамент 
„Тилово обезпечаване“ на Министерството 
на вътрешните работи на Беларус, бивш 
заместник-началник на наказателно-корек­ 
ционния департамент на Министерството 
на вътрешните работи 
Дата на раждане: 1.7.1974 г. 
Място на раждане: 
Паспорт: KH2133825 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

На предишната си длъжност заместник-началник на Наказателно- 
корекционния департамент на Министерството на вътрешните 
работи, който има правомощия по отношение на местата за 
задържане, Андрей Дайлида е отговорен за нечовешкото и 
унизително третиране, включително изтезания, на граждани, 
участвали в мирни протести и задържани в тези места за 
задържане след президентските избори през 2020 г., в съот­ 
ветствие с обръщението на Лукашенко към служителите на 
Министерството на вътрешните работи. 
В това си качество той носи отговорност за условията на 
задържане в беларуските затвори, включително категоризацията 
на затворниците според различните видове малтретиране и изте­ 
зания, на които са подложени задържаните, като словесно 
насилие, наказателна изолация, лишаване от обаждания и посе­ 
щения, осакатяване, побой и брутални изтезания. За работата си 
като заместник-началник на Наказателно-корекционния депар­ 
тамент в Министерството на вътрешните работи през декември 
2020 г. той получава президентски орден за заслуги към 
родината и следователно се е възползвал от режима на Лука­ 
шенко. 

21.6.2021 г. 
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Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
началник на департамент „Тилово обезпечаване“ на Министер­ 
ството на вътрешните работи на Беларус. 

▼M21 

132. Aleh Mikalaevich 
LASHCHYNOUSKI 
Oleg Nikolaevich 
LASHCHINOVSKII 

Алег Мікалаевіч 
ЛАШЧЫНОЎСКІ 
Олег Николаевич 
ЛАЩИНОВСКИЙ 

Бивш заместник-началник на наказателно- 
корекционния департамент на Министер­ 
ството на вътрешните работи 
Дата на раждане: 12.5.1963 г. 

Място на раждане: 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на бивш заместник-началник на наказателно- 
корекционния департамент, който има правомощия по 
отношение на местата за задържане на Министерството на 
вътрешните работи, Олег Лащиновский е отговорен за нечо­ 
вешкото и унизително третиране, включително изтезания, на 
граждани, участвали в мирни протести и задържани в тези 
места за задържане след президентските избори през 2020 г., в 
съответствие с обръщението на Лукашенко към служителите на 
Министерството на вътрешните работи. 

На позицията, която е заемал, той носи отговорност за условията 
в беларуските затвори и репресивните мерки в тях, включително 
категоризацията на затворниците според различните видове 
малтретиране и изтезания, на които са подложени задържаните, 
като словесно насилие, наказателна изолация, лишаване от 
обаждания и посещения, осакатяване, побой и брутални изте­ 
зания. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

133. Zhana Uladzimirauna 
BATURYTSKAIA 

Zhanna Vladimirovna 
BATURITSKAYA 

Жана 
Уладзіміраўна 
БАТУРЫЦКАЯ 
Жанна 
Владимировна 
БАТУРИЦКАЯ 

Началник на дирекцията за изпълнението 
на наказанията към наказателно-корек­ 
ционния департамент на Министерството 
на вътрешните работи 
Дата на раждане: 20.4.1972 г. 

Място на раждане: 
Пол: женски 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник на дирекцията за изпълнението на 
наказанията към наказателно-корекционния департамент на 
Министерството на вътрешните работи, който има правомощия 
по отношение на местата за задържане, Жана Батурицкая е 
отговорна за нечовешкото и унизително третиране, включително 
изтезания, на граждани, участвали в мирни протести и задържани 
в тези места за задържане след президентските избори през 2020 
г., в съответствие с обръщението на Лукашенко към служителите 
на Министерството на вътрешните работи. 

21.6.2021 г. 
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На тази позиция тя носи отговорност за условията на задържане в 
беларуските затвори, включително категоризацията на затвор­ 
ниците според различните видове малтретиране и изтезания, на 
които са подложени задържаните, като словесно насилие, нака­ 
зателна изолация, лишаване от обаждания и посещения, осака­ 
тяване, побой, брутални изтезания. 
Поради това тя е отговорна за сериозни нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция. 

134. Dzmitry Mikalaevich 
STREBKOU 
Dmitry Nikolaevich 
STREBKOV 

Дзмітрый 
Мікалаевіч 
СТРЭБКОЎ 
Дмитрий 
Николаевич 
СТРЕБКОВ 

Началник на затвор № 8 в Жодино 

Дата на раждане: 19.3.1977 г. 
Място на раждане: 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник на затвор № 8 в Жодино Дмитрий 
Стребков носи отговорност за ужасните условия в центъра за 
задържане и за нечовешкото и унизително третиране, вклю­ 
чително изтезания, на граждани, участвали в мирни протести и 
задържани на това място за задържане, включително в неговия 
център за временно задържане, след президентските избори през 
2020 г. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

135. Yauhen Andreevich 
SHAPETSKA 

Evgeniy Andreevich 
SHAPETKO 

Яўген Андрэевіч 
ШАПЕЦЬКА 

Евгений 
Андреевич 
ШАПЕТЬКО 

Началник на Изолационен център за 
правонарушители „Окрестина“ 

Дата на раждане: 30.3.1989 г. 
Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник на Изолационния център за право­ 
нарушители „Окрестина“ Евгений Шапетко носи отговорност за 
ужасяващите условия в центъра за задържане и за нечовешкото и 
унизително третиране, включително изтезания, на граждани, 
участвали в мирни протести и задържани на това място за 
задържане след президентските избори през 2020 г. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 
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136. Ihar Ryhoravich 
KENIUKH 
Igor Grigorevich 
KENIUKH 

Ігар Рыгоравіч 
КЕНЮХ 
Игорь Григорьевич 
КЕНЮХ 

Началник на Центъра за временно 
задържане „Окрестина“ 
Дата на раждане: 21.1.1980 г. 

Място на раждане: Гомелска област, бивш 
СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник на Центъра за временно задържане 
„Окрестина“ Игор Кенюх носи отговорност за ужасяващите 
условия и за нечовешкото и унизително третиране, включително 
побои и изтезания, на граждани, задържани в този център за 
задържане след президентските избори през 2020 г. 

Упражнявал е натиск върху медицинския персонал за отстра­ 
няване на лекари, които симпатизират на протестиращите . 
Според показанията на множество жени, включени в доклада на 
Центъра за утвърждаване на правата на жените „Her Rights“, най- 
нечовешко е било отношението в центъра за задържане на ул. 
„Окрестина“ в Минск, където служителите на милицията от 
ОМОН са били особено жестоки и са прилагали изтезания. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

137. Hleb Uladzimiravich 
DRYL 

Gleb Vladimirovich DRIL 

Глеб Уладзіміравіч 
ДРЫЛЬ 

Глеб 
Владимирович 
ДРИЛЬ 

Заместник-началник на Центъра за 
временно задържане „Окрестина“ 

Дата на раждане: 12.5.1980 г. 
Място на раждане: 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на заместник-началник на Центъра за временно 
задържане Глеб Дрил носи отговорност за ужасяващите условия и 
за нечовешкото и унизително третиране, включително побои и 
изтезания, на граждани, задържани в този център за задържане 
след президентските избори през 2020 г. 
Според свидетелски показания някои от жените, задържани на 9 
—12 август 2020 г., са били пребивани в центровете за 
задържане. Според показанията на множество жени, включени в 
доклада на Центъра за утвърждаване на правата на жените „Her 
Rights“, най-нечовешко е било отношението в центъра за 
задържане на ул. „Окрестина“ в Минск, където служителите на 
милицията от ОМОН са били особено жестоки и са прилагали 
изтезания. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 
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138. Uladzimir Iosifavich 
LAPYR 
Vladimir Yosifovich 
LAPYR 

Уладзімір 
Іосіфавіч ЛАПЫР 
Владимир 
Иосифович 
ЛАПЫРЬ 

Заместник-началник на Центъра за 
временно задържане „Окрестина“ 
Дата на раждане: 21.8.1977 г. 

Място на раждане: 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на заместник-началник на Центъра за временно 
задържане „Окрестина“ Владимир Лапир носи отговорност за 
ужасяващите условия и за нечовешкото и унизително третиране, 
включително побои и изтезания, на гражданите, задържани в този 
център за задържане след президентските избори през 2020 г. 
Според показанията на множество жени, включени в доклада на 
Центъра за утвърждаване на правата на жените „Her Rights“, най- 
нечовешко е било отношението в центъра за задържане на ул. 
„Окрестина“ в Минск, където служителите на милицията от 
ОМОН са били особено жестоки и са прилагали изтезания. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

139. Aliaksandr 
Uladzimiravich 
VASILIUK 

Alexander (Alexandr) 
Vladimirovich 
VASILIUK 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
ВАСІЛЮК 

Александр 
Владимирович 
ВАСИЛЮК 

Ръководител на разследващия екип на 
Следствения комитет 

Дата на раждане: 8.5.1975 г. 
Място на раждане: 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на ръководител на разследващия екип на След­ 
ствения комитет на Беларус Александър Василюк носи отго­ 
ворност за политически мотивираните наказателни преследвания 
и задържане, по-специално на членовете на опозиционния коор­ 
динационен съвет, включително беларуския опозиционен лидер 
Мария Колесникова, считана за политически затворник от право­ 
защитни организации. Той носи отговорност и за задържането на 
няколко представители на опозиционните медии. 
Следователно той е отговорен за репресии срещу гражданското 
общество и демократичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

140. Yauhen Anatolevich 
ARKHIREEU 

Evgeniy Anatolevich 
ARKHIREEV 

Яўген Анатольевіч 
АРХІРЭЕЎ 

Евгений 
Анатольевич 
АРХИРЕЕВ 

Началник на Главното следствено 
управление на централата на Следствения 
комитет 

Дата на раждане: 1.7.1977 г. 
Място на раждане: 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник на Главното следствено управление 
на Следствения комитет на Беларус Евгений Архиреев носи отго­ 
ворност за образуването на политически мотивирани наказателни 
производства и провеждането на политически мотивирани 
разследвания, по-специално срещу членовете на опозиционния 
координационен съвет и други протестиращи. Тези разследвания 
имат за цел да сплашат протестиращите и да бъде криминали­ 
зирано участието в мирни протести. 
Следователно той е отговорен за репресии срещу гражданското 
общество и демократичната опозиция. 

21.6.2021 г. 
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141. Aliaksei Iharavich 
KAURYZHKIN 

Alexey Igorovich 
KOVRYZHKIN 

Аляĸсей Ігаравіч 
КАЎРЫЖКІН 

Алеĸсей Игоревич 
КОВРИЖКИН 

Ръководител на разследващ екип, Главно 
следствено управление, Следствен комитет 

Дата на раждане: 3.11.1981 г. 
Място на раждане: Бобруйск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на ръководител на разследващия екип на След­ 
ствения комитет на Беларус Алексей Коврижкин носи отго­ 
ворност за политически мотивираните наказателни преследвания 
и задържане, по-специално на членовете на екипа на президен­ 
тската кампания на Виктор Бабарико и на членовете на коорди­ 
национния съвет, включително адвокат Максим Знак, който се 
счита за политически затворник от правозащитни организации. 

Следователно той е отговорен за репресии срещу гражданското 
общество и демократичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

142. Aliaksandr Dzmitryevich 
AHAFONAU 

Alexander (Alexandr) 
Dmitrievich AGAFONOV 

Аляксандр 
Дзмітрыевіч 
АГАФОНАЎ 

Александр 
Дмитриевич 
АГАФОНОВ 

Първи заместник-началник на Главно 
следствено управление, Следствен комитет 

Дата на раждане: 13.3.1982 г. 
Място на раждане: 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на първи заместник-началник на Главно след­ 
ствено управление на Следствения комитет на Беларус Алек­ 
сандър Агафонов носи отговорност за политически мотивираните 
наказателни преследвания и арестите на кандидата за президент 
Сергей Тихановский – активист от опозицията и съпруг на 
кандидата за президент Светлана Тихановская и други поли­ 
тически активисти, включително Николай Статкевич и Дмитрий 
Козлов. Сергей Тихановский, Дмитрий Козлов и Николай 
Статкевич са признати за политически затворници от Вясна – 
беларуска правозащитна организация. 

Следователно той е отговорен за репресии срещу гражданското 
общество и демократичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

143. Kanstantsin Fiodaravich 
BYCHAK 
Konstantin Fedorovich 
BYCHEK 

Канстанцін 
Фёдаравіч БЫЧАК 
Константин 
Фёдорович 
БЫЧЕК 

Началник отдел на Следственото 
управление на КГБ 
Дата на раждане: 20.9.1985 г. 

Място на раждане: 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник отдел на Следственото управление 
на КГБ Константин Бичек е ръководел политически мотивираното 
разследване на кандидата за президент Виктор Бабарико. Канди­ 
датурата на Бабарико бива отхвърлена от Централната изби­ 
рателна комисия. Решението за това е взето въз основа на 
доклад на КГБ и официални телевизионни изявления на Бичек, 
в които Бабарико е обявен за виновен в изпиране на пари без 
разследването да е приключило. 

21.6.2021 г. 
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На 26 октомври 2020 г. Бичек заплашва мирни демонстранти по 
правителствената телевизия, като заявява, че действията им ще 
бъдат квалифицирани като терористични актове. 
Следователно той е отговорен за репресии срещу демократичната 
опозиция и гражданското общество. 

▼M27 

144. Andrei Siarheevich 
BAKACH 

Andrei Sergeevich 
BAKACH 

Андрэй Сяргеевiч 
БАКАЧ 

Андрей Сергеевич 
БАКАЧ 

Длъжност(и): Бивш началник на 
управление „Вътрешни работи“ на Перво­ 
майски район, Минск 
Първи заместник-началник на дирекция 
„Вътрешни работи“ на Изпълнителния 
комитет на Гродненска област 

Дата на раждане: 19.11.1983 г. 
Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

Като бивш началник на управление „Вътрешни работи“ на адми­ 
нистрацията на Первомайски район в Минск Андрей Бакач носи 
отговорност за действията на силите на реда в същия район и за 
действията, извършени в управлението на милицията. Докато 
заема тази длъжност, мирни демонстранти в Минск са 
подложени на жестоко, нечовешко и унизително третиране в 
намиращото се под негов контрол управление на милицията. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
първи заместник-началник на дирекция „Вътрешни работи“ на 
Изпълнителния комитет на Гродненска област. 

21.6.2021 г. 

▼M21 

145. Aliaksandr 
Uladzimiravich, 
PALULEKH 

Aleksandr Vladimirovich 
POLULEKH 

Аляксандр 
Уладзіміравіч 
ПАЛУЛЕХ 

Александр 
Владимирович 
ПОЛУЛЕХ 

Началник на управление „Вътрешни 
работи“ на Фрунзенски район, Минск 

Дата на раждане: 25.6.1979 г. 
Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник на управление „Вътрешни работи“ 
на администрацията на Фрунзенски район в Минск Александър 
Полулех носи отговорност за репресиите, ръководени от силите 
на реда в този район срещу мирни демонстранти след президен­ 
тските избори през 2020 г., по-специално с малтретиране, вклю­ 
чително изтезания, на мирни демонстранти, задържани в нами­ 
ращото се под негов контрол управление на милицията. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 
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146. Aliaksandr 
Aliaksandravich 
ZAKHVITSEVICH 

Aleksandr Aleksandrovich 
ZAKHVITSEVICH 

Аляксандр 
Аляксандравіч 
ЗАХВІЦЭВІЧ 

Александр 
Александрович 
ЗАХВИЦЕВИЧ 

Заместник-началник на управление 
„Вътрешни работи“ на Фрунзенски район, 
Минск 

Дата на раждане: 1.1.1977 г. 
Място на раждане: 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на заместник-началник на управление „Вътрешни 
работи“ на Фрунзенски район, Минск, Александър Захвицевич 
осъществява надзор над работата на милицията по обществената 
безопасност и носи отговорност за нечовешкото и унизително 
третиране, включително изтезания, на граждани, задържани във 
Фрунзенски район след президентските избори през 2020 г. и за 
цялостните брутални репресии срещу мирни демонстранти в този 
район. Подчинени на Захвицевич служители са прилагали 
изтезания срещу задържани лица. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

▼M38 

147. Siarhei Uladzimiravich 
USHAKOU 

Sergei Vladimirovich 
USHAKOV 

Сяргей 
Уладзiмiравiч 
УШАКОЎ 
Сергей 
Владимирович 
УШАКОВ 

Длъжност(и): Началник и бивш заместник- 
началник на управление „Вътрешни 
работи“ на Фрунзенски район, Минск 
Дата на раждане: 22.8.1980 г. 

Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на бивш заместник-началник на управление 
„Вътрешни работи“ на Фрунзенски район, Минск, който 
упражнява надзор върху криминалната милиция, Сергей Ушаков 
носи отговорност за действията на подчинените си служители, по- 
специално за нечовешкото и унизително третиране, включително 
изтезания, на граждани, задържани във Фрунзенски район след 
президентските избори през 2020 г., и за цялостните брутални 
репресии срещу мирни демонстранти. Служители на пряко 
подчинение на Ушаков са прилагали изтезания срещу задър­ 
жаните. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

Понастоящем е началник на управление „Вътрешни работи“ на 
Фрунзенски район, Минск. 

21.6.2021 г. 
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148. Siarhei Piatrovich 
ARTSIOMENKA 
Sergei Petrovich 
ARTEMENKO / 
ARTIOMENKO 

Сяргей Пятровіч 
АРЦЁМЕНКА 
Сергей Петрович 
АРТЁМЕНКО 

Заместник-началник на управление 
„Вътрешни работи“ на Первомайски район, 
Минск 
Дата на раждане: 26.3.1973 г. 

Място на раждане: 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на заместник-началник на управление „Вътрешни 
работи“ на Первомайски район, Минск, осъществяващ надзор 
върху милицията по обществената безопасност, Сергей 
Артьоменко носи отговорност за нечовешкото и унизително 
третиране, включително изтезания, прилагани от негови 
подчинени срещу граждани, задържани в управлението на 
милицията в Первомайски район, Минск, след президентските 
избори през 2020 г. и за цялостните брутални репресии срещу 
мирни демонстранти. Пример за това е малтретирането на 
Максим Хорошин, собственик на цветарски магазин, който е арес­ 
туван, след като е раздавал цветя на участниците в Марша на 
жените на 13 октомври 2020 г. Артьоменко упражнява натиск 
върху гражданите да не участват в мирни демонстрации. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

149. Aliaksandr Mikhailavich 
RYDZETSKI 

Aleksandr Mikhailovich 
RIDETSKIY 

Аляксандр 
Міхайлавіч 
РЫДЗЕЦКІ 
Александр 
Михайлович 
РИДЕЦКИЙ 

Бивш началник на управление „Вътрешни 
работи“ на Октябърски район на Минск, 
началник на Дирекцията за вътрешна 
сигурност на Държавния комитет за 
съдебни експертизи 

Дата на раждане: 14.8.1978 г. 
Място на раждане: 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник на управление „Вътрешни работи“ 
на Октябърски район, Минск, Александър Ридецкий носи отго­ 
ворност за нечовешкото и унизително третиране, включително 
изтезания, от страна на неговите подчинени спрямо граждани, 
задържани в този район след президентските избори през 2020 г. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

150. Dzmitry Iauhenevich 
BURDZIUK 
Dmitry Evgenevich 
BURDIUK 

Дзмітрый 
Яўгеньевіч 
БУРДЗЮК 

Дмитрий 
Евгеньевич 
БУРДЮК 

Началник на управление „Вътрешни 
работи“ на Октябърски район, бивш 
началник на управление „Вътрешни 
работи“ на Партизански район в Минск 

Дата на раждане: 31.1.1980 г. 
Място на раждане: Брестска област, бивш 
СССР (понастоящем Беларус) 

На предишната си длъжност началник на управление „Вътрешни 
работи“ на Партизански район, Минск, Дмитрий Бурдюк носи 
отговорност за това, че е надзиравал жестоките побои и изте­ 
занията на мирни демонстранти и случайни лица в този район 
след президентските избори през 2020 г. 
През декември 2020 г. е назначен за началник на управление 
„Вътрешни работи“ на Октябърски район. 

21.6.2021 г. 
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Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 
Личен идентификационен номер: 
3310180C009PB7 

Паспорт №: MP3567896 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

151. Vital Vitalevich 
KAPILEVICHVitaliy 
Vitalevich KAPILEVICH 

Віталь Вітальевіч 
КАПІЛЕВІЧ 

Виталий 
Витальевич 
КАПИЛЕВИЧ 

Началник на управление „Вътрешни 
работи“ на Ленински район, Минск 

Дата на раждане: 26.11.1988 г. 
Място на раждане: 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник на управление „Вътрешни работи“ 
на Ленински район, Минск, Виталий Капилевич носи отговорност 
за нечовешкото и унизително третиране, включително изтезания, 
на граждани, задържани в управлението на милицията в Ленински 
район. На задържаните лица е отказана медицинска помощ; 
пристигналите в управлението парамедици са заплашвани, за да 
се попречи на оказването на медицинска помощ на задържаните 
лица. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество. 

21.6.2021 г. 

152. Kiryl Stanislavavich 
KISLOU 

Kirill Stanislavovich 
KISLOV 

Кірыл 
Станіслававіч 
КІСЛОЎ 
Кирилл 
Станиславович 
КИСЛОВ 

Началник на управление „Вътрешни 
работи“ на Заводски район, Минск 

Дата на раждане: 2.1.1979 г. 
Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник на управление „Вътрешни работи“ 
на Заводски район, Минск, Кирил Кислов носи отговорност за 
нечовешкото и унизително третиране, включително изтезания, 
на граждани, задържани в това управление на милицията. Носи 
отговорност и за масовите репресии, предприети от негови 
подчинени срещу мирни демонстранти, журналисти, активисти в 
областта на правата на човека, работници, представители на 
академичната общност и случайни лица. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество. 

21.6.2021 г. 
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153. Siarhei Aliaksandravich 
VAREIKA 
Sergey Aleksandrovich 
VAREIKO 

Сяргей 
Аляĸсандравіч 
ВАРЭЙКА 

Сергей 
Алеĸсандрович 
ВАРЕЙКО 

Началник на управление „Вътрешни 
работи“ на Московски район, Минск, бивш 
заместник-началник на управление 
„Вътрешни работи“ на Заводски район, 
Минск 
Дата на раждане: 1.2.1980 г. 

Място на раждане: 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

На предишната си длъжност заместник-началник на управление 
„Вътрешни работи“ на Заводски район Сергей Варейко е 
отговорен за нечовешкото и унизително третиране, включително 
изтезанията, на граждани, задържани в помещенията на управ­ 
лението на милицията в Заводски район след президентските 
избори през 2020 г. Носи отговорност и за действията на своите 
подчинени, взели участие в масовите репресии срещу мирни 
демонстранти, журналисти, активисти в областта на правата на 
човека, работници, представители на академичната общност и 
случайни лица. 

На 21 декември 2020 г. е назначен за началник на управление 
„Вътрешни работи“ на Московски район, Минск. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество. 

21.6.2021 г. 

154. Siarhei Feliksavich 
DUBAVIK 
Sergey Feliksovich 
DUBOVIK 

Сяргей Феліĸсавіч 
ДУБАВІК 
Сергей 
Фелиĸсович 
ДУБОВИК 

Заместник-началник на управление 
„Вътрешни работи“ на Ленински район 
Дата на раждане: 1.2.1974 г. 

Място на раждане: 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на заместник-началник на управление „Вътрешни 
работи“ на Ленински район Сергей Дубовик е отговорен за нечо­ 
вешкото и унизително третиране, включително изтезанията, на 
граждани, задържани в помещенията на управлението на 
милицията в Ленински район след президентските избори през 
2020 г. На задържаните лица е отказана медицинска помощ; 
пристигналите в управлението парамедици са заплашвани, за да 
се попречи на оказването на медицинска помощ на задържаните 
лица. 
Носи отговорност и за действията на своите подчинени, взели 
участие в масовите репресии срещу мирни демонстранти, журна­ 
листи, активисти в областта на правата на човека, работници, 
представители на академичната общност и случайни лица. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 
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155. Aliaksandr 
Mechyslavavich 
ANDRYEUSKI 
Alexander (Alexandr) 
Mechislavovich 
ANDRIEVSKII 

Аляĸсандр 
Мечыслававіч 
АНДРЫЕЎСКІ 
Алеĸсандр 
Мечиславович 
АНДРИЕВСКИЙ 

Заместник-началник на управление 
„Вътрешни работи“ на Фрунзенски район, 
Минск 
Дата на раждане: 29.4.1982 г. 

Място на раждане: 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник на управление „Вътрешни работи“ 
на Фрунзенски район Александър Андриевский е отговорен за 
нечовешкото и унизително третиране, включително изтезанията, 
на граждани, задържани в помещенията на управлението на 
милицията във Фрунзенски район след президентските избори 
през 2020 г. Задържаните стоят на колене с наведена глава в 
продължение на часове, бити са жестоко и срещу тях се 
използват електрошокови пистолети (тейзъри). 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

156. Vital Mikhailavich 
MAKRYTSKI 

Vitalii Mikhailavich 
MAKRITSKII 

Віталь Міхайлавіч 
МАКРЫЦКІ 

Виталий 
Михайлович 
МАКРИЦКИЙ 

Заместник-началник на управление 
„Вътрешни работи“ на Октябърски район, 
Минск (до 17 декември 2020 г.). От 
17 декември 2020 г. — началник на 
управление „Вътрешни работи“ на Парти­ 
зански район, Минск 

Дата на раждане: 17.2.1975 г. 
Място на раждане: 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

На предишната си длъжност заместник-началник на управление 
„Вътрешни работи“ на Октябърски район, Минск, Виталий 
Макрицкий е отговорен за надзираването на жестоките побои и 
изтезанията на мирни демонстранти и случайни лица, задържани 
в помещенията на това управление на милицията, след президен­ 
тските избори през 2020 г. 

През декември 2020 г. той е повишен на поста началник на 
управление „Вътрешни работи“ на Партизански район в Минск. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

157. Yauhen Aliakseevich 
URUBLEUSKI 

Evgenii Alekseevich 
VRUBLEVSKII 

Яўген Аляĸсеевіч 
УРУБЛЕЎСКІ 

Евгений 
Алеĸсеевич 
ВРУБЛЕВСКИЙ 

Старши сержант в Изолационния център за 
правонарушители „Окрестина“ 

Дата на раждане: 28.1.1966 г. 
Място на раждане: 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на старши сержант в Изолационния център за 
правонарушители „Окрестина“ Евгений Врублевский е 
отговорен за нечовешкото и унизително третиране, включително 
изтезанията, на граждани, задържани в Центъра за задържане на 
правонарушители . Според свидетели и съобщения в медиите той 
лично участва в брутални побои над цивилни лица, задържани 
през август 2020 г. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека. 

21.6.2021 г. 
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158. Mikalai Mikalaevich 
KARPIANKAU 

Nikolai Nikolaevich 
KARPENKOV 

Міĸалай 
Міĸалаевіч 
КАРПЯНКОЎ 

Ниĸолай 
Ниĸолаевич 
КАРПЕНКОВ 

Заместник-министър на вътрешните 
работи, бивш началник на Главен отдел 
„Борба с организираната престъпност и 
корупцията“ в Министерството на 
вътрешните работи 
Дата на раждане: 6.9.1968 г. 

Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник на Главен отдел „Борба с организи­ 
раната престъпност и корупцията“ в Министерството на 
вътрешните работи Николай Карпенков е отговорен за нечо­ 
вешкото и унизително третиране на гражданите, участвали в 
мирни протести, както и за произволното им арестуване и 
задържане. Многобройни свидетелски показания, снимки и видео­ 
материали показват, че групата под негово командване е била и 
задържала мирни демонстранти и ги е заплашвала с огнестрелни 
оръжия. 
На 6 септември 2020 г. Карпенков е заснет, докато разрушава 
стъклена врата с палка, за да влезе в кафене, в което се укриват 
мирни демонстранти, и ги задържа брутално. Публикуван е запис, 
в който той заявява, че неговият отдел ще използва огнестрелно 
оръжие срещу демонстрантите . 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

159. Mikhail Viachaslavavich 
HRYB 
Mikhail Viacheslavovich 
GRIB 

Міхаіл 
Вячаслававіч 
ГРЫБ 

Михаил 
Вячеславович 
ГРИБ 

Началник на Главно управление на 
вътрешните работи на Изпълнителния 
комитет на град Минск 

Дата на раждане: 29.7.1980 г. 
Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

Михаил Гриб е началник на отдел „Вътрешни работи“ във 
Витебския областен изпълнителен комитет от март 2019 г. до 
октомври 2020 г., след което е назначен за началник на Главно 
управление на вътрешните работи на Изпълнителния комитет на 
град Минск и му е дадено званието генерал-майор от милицията 
(полицейските сили). 
В това си качество е отговорен за действията на милицията 
съответно във Витебска област до октомври 2020 г. и в Минск 
след октомври 2020 г., включително за жестоките репресии срещу 
мирни демонстранти и нарушенията на правото на мирни 
събрания и свобода на словото, извършени от милицията във 
Витебск и Минск след президентските избори в Беларус през 
2020 г. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

▼M21
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160. Viktar Genadzevich 
KHRENIN 
Viktor Gennadievich 
KHRENIN 

Віктар Генадзевіч 
ХРЭНІН 
Виктор 
Геннадиевич 
ХРЕНИН 

Министър на отбраната 

Дата на раждане: 1.8.1971 г. 
Място на раждане: Новогрудок, бивш 
СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 
Чин: генерал-лейтенант 

Беларуски паспорт №: KH2594621 
Личен идентификационен номер: 
3010871K003PB1 

В качеството си на министър на отбраната на Беларус на 
длъжност от 20 януари 2020 г. Виктор Хренин е отговорен за 
решението, взето от командването на военновъздушните сили и 
войската на ПВО по инструкции на Лукашенко за изпращане на 
военни самолети да ескортират принудителното кацане на пътни­ 
ческия полет FR4978 на летище Минск без надлежна обосновка, 
на 23 май 2021 г. Това политически мотивирано решение има за 
цел арестуването и задържането на опозиционния журналист 
Роман Протасевич и на София Сапега и е форма на репресии 
срещу гражданското общество и демократичната опозиция в 
Беларус. 
Неколкократно е заявявал публично, че е готов да използва 
армията срещу мирни демонстранти през август 2020 г. и е 
сравнявал протестиращите, използващи историческото бяло- 
червено-бяло знаме, с нацистки колаборационисти . 

Следователно той е отговорен за репресии срещу гражданското 
общество и демократичната опозиция в Беларус и подкрепя 
режима на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 

▼M38 

161. Ihar Uladzimiravich 
HOLUB 
Igor Vladimirovich 
GOLUB 

Iгар Уладзiмiравiч 
ГОЛУБ 
Игорь 
Владимирович 
ГОЛУБ 

Длъжност(и): Директор на Департамента 
по авиация на Министерството на 
транспорта и комуникациите , бивш 
командващ военновъздушните сили и 
войската на ПВО 
Дата на раждане: 19.11.1967 г. 

Място на раждане: Чернигов, Черниговска 
област, бивш СССР (понастоящем 
Украйна) 

Пол: Мъж 
Гражданство: беларуско 

Чин: Генерал-майор 
Беларуски паспорт №: KH2187962 

Личен идентификационен номер: 
3191167E003PB1 

В качеството си на бивш командващ военновъздушните сили и 
войската на ПВО на Република Беларус Игор Голуб е отговорен 
за решението, взето от командването на военновъздушните сили и 
войската на ПВО по инструкции на Лукашенко за изпращане на 
военни самолети да ескортират принудителното кацане на пътни­ 
ческия полет FR4978 на летище Минск без надлежна обосновка, 
на 23 май 2021 г. 

Това политически мотивирано решение има за цел арестуването и 
задържането на опозиционния журналист Роман Протасевич и на 
София Сапега и е форма на репресии срещу гражданското 
общество и демократичната опозиция в Беларус. 

След инцидента Игор Голуб прави изявления за медиите заедно с 
директора на Департамента по авиация на беларуското Минис­ 
терство на транспорта Артьом Сикорский, в които оправдава 
действията на беларуските авиационни органи. 

21.6.2021 г. 

▼M21
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Следователно той е отговорен за репресии срещу гражданското 
общество и демократичната опозиция в Беларус и подкрепя 
режима на Лукашенко. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
директор на Департамента по авиация на Министерството на 
транспорта и комуникациите на Беларус. 

▼M21 

162. Andrei Mikalaevich 
GURTSEVICH 
Andrei Nikolaevich 
GURTSEVICH 

Андрэй Мікалаевіч 
ГУРЦЕВИЧ 
Андрей 
Николаевич 
ГУРЦЕВИЧ 

Началник на главния щаб, първи 
заместник-командващ на военновъз­ 
душните сили 
Дата на раждане: 27.7.1971 г. 
Място на раждане: Барановичи, Брестка 
област, бивш СССР (понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 
Чин: генерал-майор 
Беларуски паспорт №: MP3849920 
Личен идентификационен номер: 
3270771C016PB2 

В качеството си на началник на главния щаб и първи заместник- 
командващ военновъздушните сили и войската на ПВО Андрей 
Гурцевич е отговорен за решението, взето от командването на 
военновъздушните сили и войската на ПВО по инструкции на 
Лукашенко за изпращане на военни самолети да ескортират 
принудителното кацане на пътническия полет FR4978 на летище 
Минск без надлежна обосновка, на 23 май 2021 г. 
Това политически мотивирано решение има за цел арестуването и 
задържането на опозиционния журналист Роман Протасевич и на 
София Сапега и е форма на репресии срещу гражданското 
общество и демократичната опозиция в Беларус. След 
инцидента той прави изявления за медиите, в които оправдава 
действията на беларуските власти. 
Следователно той е отговорен за репресии срещу гражданското 
общество и демократичната опозиция в Беларус и подкрепя 
режима на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 

▼M38 

163. Leanid Mikalaevich 
CHURO 
Leonid Nikolaevich 
CHURO 

Леанiд Мiкалаевiч 
ЧУРО 
Леонид 
Николаевич ЧУРО 

Длъжност(и): Председател на Републи­ 
канската шахматна федерация – 
обществено сдружение „Беларуска 
шахматна федерация“, бивш генерален 
директор на държавното предприятие 
„БЕЛАЕРОНАВИГАЦИЯ “ 
Дата на раждане: 08.7.1956 г. 
Пол: Мъж 
Гражданство: беларуско 
Беларуски паспорт №: P4289481 

В качеството си на бивш генерален директор на държавното пред­ 
приятие „БЕЛАЕРОНАВИГАЦИЯ “ Леонид Чуро отговаря за 
контрола на въздушното движение в Беларус. Следователно той 
носи отговорност за отклоняването на пътническия полет FR4978 
към летище Минск без надлежна обосновка на 23 май 2021 г. 
Това политически мотивирано решение има за цел арестуването 
и задържането на опозиционния журналист Роман Протасевич и 
на София Сапега и е форма на репресии срещу гражданското 
общество и демократичната опозиция в Беларус. 
Следователно той е отговорен за репресии срещу гражданското 
общество и демократичната опозиция. 

21.6.2021 г. 

▼M38
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Личен идентификационен номер: 
3080756A068PB5 

Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
председател на Републиканската шахматна федерация – 
обществено сдружение „Беларуска шахматна федерация“. 

▼M21 
164. Aliaksei Mikalaevich 

AURAMENKAAlexey 
Nikolaevich 
AVRAMENKO 

Аляксей 
Мікалаевіч 
АЎРАМЕНКА 

Алексей 
Николаевич 
АВРАМЕНКО 

Министър на транспорта и комуникациите 
Дата на раждане: 11.5.1977 г. 

Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 
Беларуски паспорт №: MP3102183 

Личен идентификационен номер: 
3110577A020PB2 

В качеството си на министър на транспорта и комуникациите на 
Беларус Алексей Авраменко отговаря за държавното управление в 
областта на гражданското въздухоплаване и надзора на контрола 
на въздушното движение. Следователно той носи отговорност за 
отклоняването на пътническия полет FR4978 към летище Минск 
без надлежна обосновка на 23 май 2021 г. Това политически 
мотивирано решение има за цел арестуването и задържането на 
опозиционния журналист Роман Протасевич и на София Сапега и 
е форма на репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция в Беларус. Следователно той е отговорен за 
репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция. 

21.6.2021 г. 

▼M38 
165. Artsiom Igaravich 

SIKORSKI 

Artem Igorevich 
SIKORSKIY 

Арцём Iгаравiч 
СIКОРСКI 

Артем Игоревич 
СИКОРСКИЙ 

Длъжност(и): Генерален директор на 
държавното предприятие „БЕЛАЕРОНА­ 
ВИГАЦИЯ“, бивш директор на Депар­ 
тамента по авиация на Министерството на 
транспорта и комуникациите 

Дата на раждане: 1983 г. 
Място на раждане: Солигорск, Минска 
област, бивш СССР (понастоящем Беларус) 

Пол: Мъж 
Гражданство: беларуско 

Беларуски паспорт №: MP3785448 
Личен идентификационен номер: 
3240483A023PB7 

В качеството си на бивш директор на Департамента по авиация на 
Министерството на транспорта и комуникациите на Беларус 
Артьом Сикорский отговаря за държавното управление в 
областта на гражданското въздухоплаване и надзора на контрола 
на въздушното движение. Следователно носи отговорност за 
отклоняването на пътническия полет FR4978 към Минск на 
23 май 2021 г. без надлежна обосновка. Това политически моти­ 
вирано решение има за цел арестуването и задържането на опози­ 
ционния журналист Роман Протасевич и на София Сапега и е 
форма на репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция в Беларус. 
След инцидента прави изявления за медиите заедно командващия 
военновъздушните сили и войската на ПВО на Република Беларус 
Игор Голуб, в които оправдава действията на беларуските авиа­ 
ционни органи. 
Следователно той е отговорен за репресии срещу гражданското 
общество и демократичната опозиция и подкрепя режима на 
Лукашенко. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
генерален директор на държавното предприятие „БЕЛАЕРОНА­ 
ВИГАЦИЯ“. 

21.6.2021 г. 

▼M38
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166. Aleh Siarheevich 
HAIDUKEVICH 
Oleg Sergeevich 
GAIDUKEVICH 

Алег Сяргеевіч 
ГАЙДУКЕВІЧ 
Олег Сергеевич 
ГАЙДУКЕВИЧ 

Заместник-председател на постоянната 
комисия по международни отношения в 
Камарата на представителите на Нацио­ 
налното събрание, член на делегацията на 
Националното събрание за контакти с 
Парламентарната асамблея на Съвета на 
Европа 
Дата на раждане: 26.3.1977 г. 

Място на раждане: Минск, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

Личен идентификационен номер: 
3260377A081PB9 
Паспорт №: MP2663333 

Олег Гайдукевич е заместник-председател на постоянната 
комисия по международни отношения в Камарата на представи­ 
телите на Националното събрание, член на делегацията на Нацио­ 
налното събрание за контакти с Парламентарната асамблея на 
Съвета на Европа. Правил е публични изявления, в които 
приветства отклоняването на пътническия полет FR4978 към 
Минск на 23 май 2021 г. Това политически мотивирано 
решение е взето без надлежна обосновка и има за цел аресту­ 
ването и задържането на опозиционния журналист Роман 
Протасевич и на София Сапега и е форма на репресии срещу 
гражданското общество и демократичната опозиция в Беларус. 
Освен това Олег Гайдукевич публично е заявявал, че лидерите на 
беларуската опозиция може да бъдат задържани в чужбина и 
транспортирани до Беларус „в багажник на кола“, като по този 
начин подкрепя продължаващите репресии на силите за сигурност 
срещу демократичната опозиция и журналистите в Беларус. 

Следователно той подкрепя режима на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 

▼M25 

167. Ihar Anatolevich 
KRUCHKOU 
Igor Anatolevich 
KRIUCHKOV 

Ігар Анатольевіч 
КРУЧКОЎ 
Игорь 
Анатольевич 
КРЮЧКОВ 

Началник на Отделната служба за активни 
мероприятия (АСАМ) на специалните 
части на Държавния граничен комитет 

Дата на раждане: 13.4.1976 г. 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

Личен идентификационен номер: 
3130476M077PB6 

В качеството си на началник на Отделната служба за активни 
мероприятия (АСАМ) на специалните части на Държавния 
граничен комитет Игор Крючков носи отговорност за действията 
на частите под негово командване, участвали във физическото 
превозване на мигранти на беларуска територия до границата 
между Беларус и държави – членки на Съюза. АСАМ събира 
такса от превозваните мигранти за пресичането на границата. 
Тези действия се изпълняват като част от операция „Шлюз“. 

Следователно той допринася за дейностите на режима на 
Лукашенко по улесняване на незаконното преминаване на 
външните граници на Съюза. 

2.12.2021 г. 

▼M21
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▼M38 
168. Anatol Piatrovich LAPO 

Anatoliy Petrovich 
LAPPO 

Анатоль Пятровiч 
ЛАПО/ ЛАППО 
Анатолии 
Петрович ЛАППО 

Длъжност(и): Бивш генерал-лейтенант, 
председател на Държавния граничен 
комитет на Република Беларус (назначен 
на 29 декември 2016 г.), главен делегат за 
държавната граница 
Дата на раждане: 24.5.1963 г. 
Място на раждане: Кулаковка, Моги­ 
льовска област, бивш СССР (понастоящем 
Беларус) 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 
Номер на паспорта: MP4098888 
Личен идентификационен номер: 
3240563K033PB5 

В качеството си на бивш председател на Държавния граничен 
комитет Анатолий Лапо носи отговорност за действията на 
органите за граничен контрол, намиращи се под негово коман­ 
дване, като има свидетелства, че техните служители от 
граничната охрана са насочвали, водели или заставяли мигранти 
да преминат незаконно границата между Беларус и държави – 
членки на Съюза, а умишленото ненадлежно изпълнение на 
задълженията на тези служители улеснява опитите на мигрантите 
да преминават тази граница. 
Следователно той носи отговорност за организиране на дейности 
на режима на Лукашенко, улесняващи незаконното преминаване 
на външните граници на Съюза. 
Преминал е към военния резерв през май 2023 г. 

2.12.2021 г. 

169. Kanstantsin Henadzevich 
MOLASTAU 
Konstantin Gennadevich 
MOLOSTOV 

Канстанцiн 
Генадзьевiч 
МОЛАСТАЎ 
Константин 
Геннадьевич 
МОЛОСТОВ 

Длъжност(и): Полковник, председател на 
Държавния граничен комитет, бивш 
началник на Гродненската гранична група 
(назначен на 1 октомври 2014 г.), военно 
подразделение 2141, делегат за държавната 
граница 
Дата на раждане: 30.5.1970 г. 
Място на раждане: Красноармейск, Сара­ 
товска област, Руска федерация 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 
Номер на паспорта: KH2479999 
Личен идентификационен номер: 
3300570K025PB3 

В качеството си на бивш началник на Гродненската гранична 
група Константин Молостов носи отговорност за действията на 
служителите от граничната охрана под негово командване. Умиш­ 
леното ненадлежно изпълнение на задълженията на Гродненската 
гранична група улеснява опитите на мигрантите да преминават 
границата с държавите – членки на Съюза. 
Следователно той допринася за дейностите на режима на 
Лукашенко по улесняване на незаконното преминаване на 
външните граници на Съюза. 
Назначен е от Лукашенко за председател на Държавния граничен 
комитет. 

2.12.2021 г. 

▼M25 
170. Pavel Mikalaevich 

KHARCHANKA 
Pavel Nikolaevich 
KHARCHENKO 

Павел Мікалаевіч 
Харчанка 
Павел Николаевич 
ХАРЧЕНКО 

Началник на Полоцкия граничен отряд 
Дата на раждане: 29.3.1981 г. 
Място на раждане: Чита, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация) 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник на Полоцкия граничен отряд Павел 
Харченко носи отговорност за действията на служителите от 
граничната охрана под негово командване. Умишленото 
ненадлежно изпълнение на задълженията на Полоцкия граничен 
отряд улеснява опитите на мигрантите да преминават границата с 
държавите – членки на Съюза. 
Следователно той допринася за дейностите на режима на 
Лукашенко по улесняване на незаконното преминаване на 
външните граници на Съюза. 

2.12.2021 г. 

▼M25
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▼M38 
171. Ihar Mikalaevich 

GUTNIK 
Igor Nikolaevich 
GUTNIK 

Iгар Мiкалаевiч 
ГУТНIК 
Игорь Николаевич 
ГУТНИК 

Длъжност(и): Полковник, заместник-пред­ 
седател на Държавния граничен комитет, 
бивш началник на Брестската гранична 
група 
Дата на раждане: 17.12.1974 г. 
Място на раждане: село Заболотие, 
Смолевичски район, Минска област, бивш 
СССР (понастоящем Беларус) 
Адрес: ул. Героев обороны 90, Брестской 
крепости, 224018 Брест, Беларус 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 
Номер на паспорта: BM1962867 

В качеството си на бивш началник на Брестската гранична група 
Игор Гутник, който през 2018 г. става депутат в Брестския 
областен съвет като един от кандидатите, верни на Лукашенко, 
носи отговорност за действията на служителите от граничната 
охрана под негово командване. Умишленото ненадлежно 
изпълнение на задълженията на Брестската гранична група 
улеснява опитите на мигрантите да преминават границата с 
държавите – членки на Съюза. 
Следователно той допринася за дейностите на режима на 
Лукашенко по улесняване на незаконното преминаване на 
външните граници на Съюза. 
Назначен е от Лукашенко за заместник-председател на Държавния 
граничен комитет. 

2.12.2021 г. 

▼M25 
172. Aliaksandr Barysavich 

DAVIDZIUK 
Aleksandr Borisovich 
DAVIDIUK 

Аляксандр 
Барысавіч 
ДАВІДЗЮК 
Александр 
Борисович 
ДАВИДЮК 

Полковник, началник на Лидския граничен 
отряд, военно подразделение 1234 
(назначен на 27 септември 2016 г.), 
делегат за държавната граница 
Член на Лидския районен съвет на 
депутати от 28-и район (встъпил в 
длъжност на 2 февруари 2018 г.) 
Дата на раждане: 4.5.1973 г. 
Място на раждане: Новоград-Волински, 
Житомирска област, бивш СССР (понас­ 
тоящем Украйна) 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 
Паспорт №: KH2613034 
Личен идентификационен номер: 
3040573E050PB7 

В качеството си на началник на Лидския граничен отряд Алек­ 
сандър Давидюк носи отговорност за действията на служителите 
от граничната охрана под негово командване. Умишленото 
ненадлежно изпълнение на задълженията на Лидския граничен 
отряд улеснява опитите на мигрантите да преминават границата 
с държавите – членки на Съюза. Следователно той допринася за 
дейностите на режима на Лукашенко по улесняване на неза­ 
конното преминаване на външните граници на Съюза. 

2.12.2021 г. 

▼M38 
173. Maksim Viktaravich 

BUTRANETS 
Maxim Viktorovich 
BUTRANETS 

Максiм Вiктаравiч 
БУТРАНЕЦ 
Максим 
Викторович 
БУТРАНЕЦ 

Длъжност(и): Началник на Брестската 
гранична група, бивш началник на Смор­ 
гонската гранична група, военно подраз­ 
деление 2044 (назначен през март 2018 г.), 
делегат за държавната граница 
Дата на раждане: 12.12.1978 г. 
Място на раждане: Свердловск, бивш СССР 
(понастоящем Руска федерация) 

В качеството си на бивш началник на Сморгонската гранична 
група Максим Бутранец носи отговорност за действията на 
служителите от граничната охрана под негово командване. Умиш­ 
леното ненадлежно изпълнение на задълженията на Сморгонската 
гранична група улеснява опитите на мигрантите да преминават 
границата с държавите – членки на Съюза. Максим Бутранец 

2.12.2021 г. 

▼M25
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Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

също така е заявил, че броят на мигрантите на беларуско- 
литовската граница продължава да бъде на обичайното равнище 
въпреки значителното увеличение, наблюдавано от литовска 
страна. Следователно той допринася за дейностите на режима 
на Лукашенко по улесняване на незаконното преминаване на 
външните граници на Съюза. 
Назначен е за началник на Брестката гранична група. 

▼M25 

174. Anatol Anatolyevich 
GLAZ 
Anatoliy Anatolyevich 
GLAZ 

Анатоль 
Анатольевіч ГЛАЗ 
Анатолий 
Анатольевич 
ГЛАЗ 

Началник на управление „Информация и 
цифрова дипломация“ (говорител) на 
Министерството на външните работи на 
Беларус 

Дата на раждане: 31.7.1982 г. 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

Анатолий Глаз е началник на управление „Информация и 
цифрова дипломация“ и говорител на Министерството на 
външните работи на Беларус от 11 юни 2018 г. В това си 
качество е направил редица публични изявления, с които 
подкрепя политиката на режима на Лукашенко в наскорошните 
му опити да улесни незаконното преминаване на външните 
граници на държави – членки на Съюза. Освен това публично е 
защитавал принудителното кацане на пътническия полет FR4978 
на летище Минск без надлежна обосновка на 23 май 2021 г. Това 
политически мотивирано решение имаше за цел да бъдат арес­ 
тувани и задържани опозиционния журналист Роман Протасевич 
и София Сапега и е форма на репресия срещу гражданското 
общество и демократичната опозиция в Беларус. 
Следователно той подкрепя режима на Лукашенко. 

2.12.2021 г. 

175. Siarhei Aliaksandravich 
EPIKHAU 
Sergei Aleksandrovich 
EPIKHOV 

Сяргей 
Аляксандравіч 
ЕПІХАЎ 

Сергей 
Александрович 
ЕПИХОВ 

Съдия в Минския областен съд 
Дата на раждане: 16.5.1966 г. 

Адрес: ул. Тимошенко 38, ап. 198, гр. 
Минск, Беларус; 
ул. Л. Толстой 59, ап. 80, Вилейка, 
Беларус; 
ул. Кедышко 14, ап. 11, гр. Минск, Беларус 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

Личен идентификационен номер: 
3160566B046PB4 

В качеството си на съдия в Минския областен съд Сергей Епихов 
носи отговорност за политически мотивирани съдебни решения 
срещу опозиционни лидери и активисти, в частност присъдите 
на Мария Колесникова и Максим Знак, считани от правозащитни 
организации за политически затворници. Съобщава се за случаи 
на нарушаване на правото на защита и на правото на справедлив 
процес по време на съдебни процеси, провеждани под негов 
надзор. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 

2.12.2021 г. 

▼M38
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176. Ihar Viachaslavavich 
LIUBAVITSKI 

Igor Viacheslavovich 
LIUBOVITSKI 

Ігар Вячаслававіч 
ЛЮБАВІЦКІ 

Игорь 
Вячеславович 
ЛЮБОВИЦКИЙ 

Съдия във Върховния съд на Република 
Беларус 

Дата на раждане: 21.7.1983 г. 
Адрес: ул. Фогеля 1К, ап. 17, Минск, 
Беларус 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 
Личен идентификационен номер: 
3210783C002PB2 

В качеството си на съдия във Върховния съд на Република 
Беларус Игор Любовицкий носи отговорност за политически 
мотивирани съдебни решения срещу опозиционни лидери, 
активисти и журналисти, в частност присъдата на опозиционния 
кандидат за президент Виктор Бабарико, считан от правозащитни 
организации за политически затворник. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 

2.12.2021 г. 

177. Siarhei Siarheevich 
GIRGEL 
Sergei Sergeevich 
GIRGEL 

Сяргей Сяргеевіч 
ГІРГЕЛЬ 
Сергей Сергеевич 
ГИРГЕЛЬ 

Старши прокурор в отдел „Държавно 
обвинение“ на Главна прокуратура 
Дата на раждане: 16.6.1978 г. 

Адрес: ул. Лидская 16, ап. 165, Минск, 
Беларус 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 
Личен идентификационен номер: 
3160678H018PB5 

В качеството си на старши прокурор в отдел „Държавно обви­ 
нение“ на Главна прокуратура Сергей Гиргел е представлявал 
режима на Лукашенко в политически мотивирани съдебни дела 
срещу лидери на опозицията и представители на гражданското 
общество. По-специално е образувал наказателно преследване 
срещу опозиционния кандидат за президент Виктор Бабарико, 
който е признат от правозащитни организации за политически 
затворник. Сергей Гиргел постоянно е настоявал пред съдията 
за налагане на дългосрочни присъди лишаване от свобода. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 

2.12.2021 г. 

178. Valiantsina Genadzeuna 
KULIK 
Valentina Gennadevna 
KULIK 

Валянціна 
Генадзьеўна 
КУЛІК 

Валентина 
Геннадьевна 
КУЛИК 

Съдия във Върховния съд на Република 
Беларус 
Дата на раждане: 15.1.1960 г. 

Адрес: ул. Ангарская 54, ап. 48, Минск, 
Беларус 

Пол: женски 
Гражданство: беларуско 

Личен идентификационен номер: 
4150160A119PB2 

В качеството си на съдия във Върховния съд на Република 
Беларус Валентина Кулик е отговорна за политически мотивирани 
решения срещу активисти и опозиционни лидери. По-специално 
тя отхвърли искането на Виктор Бабарико за образуване на граж­ 
данско производство във връзка с жалбите му срещу решението 
на Централната избирателна комисия да му откаже регистрация 
като кандидат за президент. 

Поради това тя е отговорна за сериозни нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 

2.12.2021 г. 

▼M25
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▼M34 

179. Andrei Andreevich 
PRAKAPUK 
Andrey Andreevich 
PROKOPUK 

Андрэй Андрэевiч 
ПРАКАПУК 
Андрей Андреевич 
ПРОКОПУК 

Длъжност: Директор на републиканското 
унитарно предприятие „Брестский центр 
стандартизации, метрологии и сертифи­ 
кации“, бивш заместник-директор на отдел 
„Финансови разследвания“ на Комитета за 
държавен контрол на Република Беларус 
Полковник от финансовата полиция 

Дата на раждане: 22.7.1973 г. 
Място на раждане: Кобрин, Брестска 
област, Беларус 
Адрес: ул. Мира 22, ап. 88, Прилуки, 
област Минск, Беларус 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

Личен идентификационен номер: 
3220773C061PB1 

На предишната си длъжност заместник-директор на отдел 
„Финансови разследвания“ на Комитета за държавен контрол на 
Република Беларус Андрей Прокопук носи отговорност за 
провеждани от този отдел политически мотивирани кампании 
срещу журналисти и независими беларуски медии. Той лично е 
одобрил решение за претърсване на помещенията на независимата 
медия TUT.by и е образувал съдебно производство срещу TUT.by 
и срещу наетите от TUT.by журналисти, като заедно с това е 
блокиран достъпът до уебсайта на TUT.by. 
Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция, както и за сериозно накърняване на прин­ 
ципите на правовата държава. 
Продължава да работи активно за режима на Лукашенко като 
директор на републиканското унитарно предприятие „Брестский 
центр стандартизации, метрологии и сертификации“. 

2.12.2021 г. 

▼M25 

180. Ihar Anatolevich 
MARSHALAU 
Igor Anatolevich 
MARSHALOV 

Ігар Анатольевіч 
МАРШАЛАЎ 
Игорь 
Анатольевич 
МАРШАЛОВ 

Заместник-председател на Комитета за 
държавен контрол, директор на отдел 
„Финансови разследвания“ на Комитета за 
държавен контрол 

Генерал-майор от финансовата полиция 
Дата на раждане: 12.1.1972 г. 
Място на раждане: Шклов, Могильовска 
област, бивш СССР (понастоящем Беларус) 
Адрес: ул. Щукина 15, Минск, Беларус 

ул. Франциска 43А, ап. 41, Минск, Беларус 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 
Личен идентификационен номер: 
3120172H018PB4 

Игор Маршалов е заместник-председател на Комитета за 
държавен контрол на Беларус и Директор на отдел „Финансови 
разследвания“ на Комитета за държавен контрол. В това си 
качество той носи отговорност за образуването с политически 
мотиви на делото за избягване на данъчно облагане срещу 
медията TUT.by, като се твърди, че то е образувано на 
основание член 243 от Наказателния кодекс на Република 
Беларус, а това представлява заплаха за свободата на медиите в 
Беларус. Освен това той носи отговорност за претърсванията , 
извършени през май 2021 г. в офиса на TUT.by в Минск, в регио­ 
налните офиси и в домовете на няколко служители на TUT.by. 

2.12.2021 г. 
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Той носи отговорност и за задържането на членове на пресклуба 
на Беларус през декември 2020 г., за претърсването и изземването 
на вещи в офиса на „Права на хората с увреждания“, включително 
за придружения с насилие разпит на Олег Граблевски и Сергей 
Дроздовски през януари 2021 г., за задържането и обвиненията в 
избягване на данъчно облагане срещу Лилия Власова, член на 
Координационния съвет, както и за претърсванията и задър­ 
жанията през септември 2021 г., насочени срещу служители на 
софтуерната компания PandaDoc, която провеждаше инициативата 
„Protect Belarus“. 

Поради това той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и за репресии срещу гражданското общество и демок­ 
ратичната опозиция, както и за сериозно накърняване на прин­ 
ципите на правовата държава. 

181. Hanna Mikhailauna 
SAKALOUSKAYA 

Anna Mikhaylovna 
SOKOLOVSKAYA 

Ганна Міхайлаўна 
САКАЛОЎСКАЯ 

Анна Михайловна 
СОКОЛОВСКАЯ 

Съдия в гражданската колегия на 
Върховния съд 

Дата на раждане: 18.9.1955 г. 
Адрес: ул. „Сурханова“ № 22, ап. 1, 
Минск, Беларус 

Пол: женски 
Гражданство: беларуско 

Личен идентификационен номер: 
4180955A015P80 

В качеството си на съдия във Върховния съд на Република 
Беларус Анна Соколовская носи отговорност за политически 
мотивираното решение да се закрие беларуската организация на 
гражданското общество Belarus PEN Center. Тя носи отговорност 
и за политически мотивираното решение, довело до закриването 
на Беларуския Хелзински комитет (БХК), тъй като на 2 септември 
2021 г. е отхвърлила жалбата на БХК във връзка с отправеното 
към него предупреждение от страна на Министерството на право­ 
съдието на Беларус. 
Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 

2.12.2021 г. 
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182. Marat Siarheevich 
MARKAU 

Marat Sergeevich 
MARKOV 

Марат Сяргеевіч 
МАРКАЎ 

Марат Сергеевич 
МАРКОВ 

Председател на управителния съвет на 
държавния телевизионен канал ОНТ, 
водещ на програмата „Марков: Ничего 
личного“ 
Дата на раждане: 1.5.1969 г. 

Място на раждане: Лунинец, бивш СССР 
(понастоящем Беларус) 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

Марат Марков е председател на управителния съвет на държавния 
телевизионен канал ОНТ и е водещ на програмата „Марков. 
Ничего личного“. На тази длъжност той съзнателно предоставя 
на беларуската общественост невярна информация за резултатите 
от изборите, протестите и репресиите, извършвани от държавните 
органи, и за обстоятелствата около принудителното кацане без 
надлежна обосновка на пътническия полет FR4978 на летището 
в Минск на 23 май 2021 г. Той е пряко отговорен за начина, по 
който ОНТ представя информацията относно ситуацията в 
страната, като по този начин подкрепя властите, включително 
Лукашенко. Следователно той подкрепя режима на Лукашенко. 
Марков провежда първото инсценирано интервю с Роман Прота­ 
севич, след като Протасевич беше задържан и, според 
многобройни източници, измъчван от беларуските власти. Освен 
това Марков заплашва и сплашва служители на ОНТ, обявили 
стачка след манипулираните президентски избори през 2020 г. и 
последвалите репресии от страна на властите. Следователно той е 
отговорен за репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция. 

2.12.2021 г. 

183. Dzmitry Siarheevich 
KARSIUK 

Dmitriy Sergeevich 
KARSIUK 

Дзмітрый 
Сяргеевіч 
КАРСЮК 

Дмитрий 
Сергеевич 
КАРСЮК 

Съдия в Съда на Централния район на гр. 
Минск 

Дата на раждане: 7.7.1995 г. 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на съдия в Съда на Централния район на гр. 
Минск Дмитрий Карсюк носи отговорност за множество поли­ 
тически мотивирани съдебни решения срещу мирни демон­ 
странти, в частност осъждането на Егор Вершинин, Павел 
Лукянов, Артем Сакович и Николай Шеметов, които беларуската 
организация за защита на правата на човека „Вясна“ счита за 
политически затворници. Осъдил е лица на изпращане в нака­ 
зателна колония, лишаване от свобода и домашен арест заради 
участието им в мирни протести, публикации в социалните 
медии, използване на бяло-червено-бялото знаме на Беларус и 
други форми на упражняване на гражданските им свободи. 

Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция. 

2.12.2021 г. 
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▼M31 

184. Ihar Vasilievich 
KARPENKA 

Igor Vasilievich 
KARPENKO 

Iгар Васiльевiч 
КАРПЕНКА 

Игорь Васильевич 
КАРПЕНКО 

Длъжност(и): Председател на Централната 
комисия на Република Беларус за изборите 
и провеждането на републикански рефе­ 
рендуми 
Дата на раждане: 28.4.1964 г. 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на председател на Централната комисия на 
Република Беларус за изборите и провеждането на републи­ 
канските референдуми от 13 декември 2021 г. насам, Игор 
Карпенко отговаря за организирането и провеждането на консти­ 
туционния референдум от 27 февруари 2022 г., който не отговаря 
на международните стандарти за правова държава, демокрация и 
права на човека, нито на критериите, установени от Венеци­ 
анската комисия. По-специално организационният процес не е 
прозрачен и не включва гражданското общество или демокра­ 
тичната опозиция в изгнание. 

Поради това той е отговорен за сериозно накърняване на демок­ 
рацията и принципите на правовата държава в Беларус. 

3.6.2022 г. 

185. Dzmitry Aliakѕеevich 
ALEKSIN 

Dmitry Alexeevich 
OLEKSIN 

Дзмiтрый 
Аляксеевiч 
АЛЕКСIН 
Дмитрий 
Алексеевич 
ОЛЕКСИН 

Длъжност(и): Син на Алексей Олексин, 
акционер в „Белнефтгаз“, „Енерго-Ойл“ и 
„Грантло“ ( бивше „Енерго-Ойл-Инвест“) 
Дата на раждане: 25.4.1987 г. 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

Дмитрий Олексин е син на Алексей Олексин, виден беларуски 
бизнесмен. През 2021 г. става съсобственик на дружества, които 
са собственост на баща му или са свързани с него, сред които 
„Енерго-Ойл“, „Белнефтгаз“ и „Грантло“ (бивше„Енерго-Ойл- 
Инвест“). Тези дружества се ползват от преференциално 
третиране съгласно президентски укази, подписани от 
Александр Лукашенко: „Интер Табак“ получава изключителни 
привилегии за внос на тютюневи изделия в Беларус, а „Бел­ 
нефтгаз“ става националният оператор за мониторинг на транзита. 

Следователно той се възползва от режима на Лукашенко. 

3.6.2022 г. 

186. Vital Aliakseevich 
ALEKSIN 
Vitaliy Alexeevich 
OLEKSIN 

Вiталь Аляксеевiч 
АЛЯКСIН 
Виталий 
Алексеевич 
ОЛЕКСИН 

Длъжност(и): Син на Алексей Олексин, 
акционер в „Белнефтгаз“, „Енерго-Ойл“ и 
„Грантло“ ( бивше „Енерго-Ойл-Инвест“) 

Дата на раждане: 29.8.1997 г. 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

Виталий Олексин е син на Алексей Олексин, виден беларуски 
бизнесмен. През 2021 г. става съсобственик на дружества, които 
са собственост на баща му или са свързани с него, сред които 
„Енерго-Ойл“, „Белнефтгаз“ и „Грантло“ (бивше „Енерго-Ойл- 
Инвест“). Тези дружества се ползват от преференциално 
третиране въз основа на президентски укази, подписани от 
Александр Лукашенко: „Интер Табак“ получава изключителни 
привилегии за внос на тютюневи изделия в Беларус, а „Бел­ 
нефтгаз“ става националният оператор за мониторинг на транзита. 
Следователно той се възползва от режима на Лукашенко. 

3.6.2022 г. 
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187. Bogoljub KARIĆ Богољуб КАРИЋ 
Боголюб КАРИЧ 

Длъжност(и): Сръбски бизнесмен и 
политик, свързан с дружеството „Дана 
Холдингс“ 

Дата на раждане: 17.1.1954 г. 
Място на раждане: Печ, Косово 

Пол: мъжки 
Гражданство: сръбско 

Паспорт №: 012830978 (със срок на 
валидност 27.12.2026 г.) 

Боголюб Карич е сръбски бизнесмен и политик. С членовете на 
семейството си той развива мрежа от дружества за недвижими 
имоти в Беларус и поддържа мрежа от контакти със семейството 
на Александр Лукашенко. По-специално, той е тясно свързан с 
„Дана Холдингс“ и нейното бивше дъщерно дружество „Дана 
Астра“ и според сведенията е представлявал тези образувания 
по време на срещите с Лукашенко. Лукашенко описва като 
„пример за сътрудничество на славянския свят“ проекта 
„Минск-Свят“, разработен от свързано с Карич дружество. Благо­ 
дарение на тези близки отношения с Лукашенко и обкръжението 
му свързаните с него дружества получават преференциално 
третиране от режима на Лукашенко, включително данъчни 
облекчения и парцели земя за строеж на недвижими имоти. 

Следователно той се възползва от режима на Лукашенко и го 
подкрепя. 

3.6.2022 г. 

188. Andrii SICH 

Andrey SYCH 

Андрiй СИЧ 

Андрей СЫЧ 

Длъжност(и): Един от водещите на 
програма „Платформа“ на държавния 
телевизионен канал „Беларус 1“ 
Член на организацията „Млада Русия“ 

Дата на раждане: 20.9.1990 г. 
Място на раждане: Беларус 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

Андрей Сич е един от водещите на програма „Платформа“ на 
държавния телевизионен канал „Беларус 1“. На тази длъжност 
той подкрепя послания на режима, насочени към дискредитиране 
на независимите медии, подкопаване на демокрацията и оправ­ 
даване на репресиите. Той подкрепя посланието на режима на 
Лукашенко за намеренията на западните държави да организират 
държавен преврат в Беларус, като призовава за строги наказания 
за предполагаемите участници, подкрепя кампанията за дезин­ 
формация относно малтретирането на мигранти, пристигнали в 
Съюза от Беларус, и популяризира имиджа на независимите 
медии като агенти на чуждестранно влияние, чиято дейност 
следва да бъде ограничена. 

Следователно той подкрепя режима на Лукашенко. 

3.6.2022 г. 
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189. Dzianis Aliaksandravich 
MIKUЅНЕU 

Denis Alexandrovich 
MIKUSHEV 

Дзянiс 
Аляксандравiч 
МIКУШЭЎ 
Денис 
Александрович 
МИКУШЕВ 

Длъжност(и): Началник на отдела за 
контрол върху изпълнението на съдебни 
решения по наказателни дела към Проку­ 
ратурата на Гомелска област; старши 
юрисконсулт. 

Дата на раждане: 21.3.1980 г. 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

Денис Микушев е началник на отдела за контрол върху изпъл­ 
нението на съдебни решения по наказателни дела към Прокура­ 
турата на Гомелска област и старши юрисконсулт. На тази 
длъжност той отговаря за образуването на съдебни производства 
срещу Сергей Тихановски, Артьом Сакау, Дмитрий Попов, Игор 
Лосик, Владимир Тиханович и Николай Статкевич. Допринася за 
произволното задържане на Сергей Тихановски, както е пред­ 
ставено в доклада на работната група по произволното 
задържане към Съвета по правата на човека. 

Следователно той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и накърняване на правовия ред, както и за репресии 
срещу гражданското общество и демократичната опозиция. 

3.6.2022 г. 

190. Mikalai Ivanavich DOLIA 

Nikolai Ivanovich 
DOLYA 

Мiĸалай Iванавiч 
ДОЛЯ 
Ниĸолай Иванович 
ДОЛЯ 

Длъжност(и): Съдия в Гомелския областен 
съд 
Дата на раждане: 3.7.1979 г. 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

Личен номер: 3070379H0 41PBI 

Ниĸолай Доля е съдия в Гомелския областен съд. На тази 
длъжност той е отговорен за осъждането на Сергей Тихановски, 
Артьом Сакау, Дмитрий Попов, Игор Лосик, Владимир 
Тиханович и Николай Статкевич с непропорционално дълги 
присъди за лишаване от свобода. Допринася за произволното 
задържане на Сергей Тихановски, както е представено в доклада 
на работната група по произволното задържане към Съвета по 
правата на човека. 

Следователно той е отговорен за сериозни нарушения на правата 
на човека и подкопаване на принципите на правовата държава, 
както и за репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция. 

3.6.2022 г. 

▼M31



 

02012D
0642 —

 B
G

 —
 01.07.2024 —

 029.001 —
 128 

Имена(Транслитерация на 
изписването на беларуски 
език) (Транслитерация на 

изписването на руски език) 

Имена (изписване на 
беларуски език) 

(изписване на руски 
език) 

Идентификационни данни Причини за вписването Дата на впис­ 
ването 

191. Andrei Yauhenavich 
PARSHYN 

Andrei Yevgenevich 
PARSHIN 

Андрэй Яўгенавiч 
ПАРШЫН 

Андрей 
Евгеньевич 
ПАРШИН 

Длъжност(и): Началник на Главното 
управление за борба с организираната 
престъпност и корупцията в Беларус 
(GUBOPiK) 
Дата на раждане: 19.2.1974 г. 

Адрес: 4А, Skryganova St., Apt. 211, Минск, 
Беларус 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

От 2021 г. насам Андрей Паршин е началник на Главното 
управление за борба с организираната престъпност и корупцията 
в Беларус (GUBOPiK) към Министерството на вътрешните 
работи. GUBOPiK е един от основните органи, отговорни за поли­ 
тическото преследване на активисти и представители на граж­ 
данското общество в Беларус, включително произволни и 
незаконни арести и малтретиране, включително изтезания. 

На профила си в Телеграм GUBOPiK помества видеоклипове, 
съдържащи принудителни самопризнания на беларуски 
активисти и обикновени граждани, като ги показва на беларуската 
общественост и ги използва като инструмент за политически 
натиск. GUBOPiK задържа също и Марк Бернщайн, един от 
водещите редактори на „Уикипедия“ на руски език, за публи­ 
куване на информация относно руската агресия срещу Украйна, 
считана за антируски фалшиви новини. 
Поради това Паршин е отговорен за сериозни нарушения на 
правата на човека и за репресии срещу гражданското общество 
в Беларус. 

3.6.2022 г. 

192. Ihar Piatrovich TUR 

Igor Petrovich TUR 

Iгар Пятровiч ТУР 

Игорь Петрович 
ТУР 

Длъжност(и): Служител на държавния 
телевизионен канал ОНТ, автор и водещ на 
няколко програми („Пропаганда“, „Ще 
бъде допълнено“) 
Дата на раждане: 26.3.1989 г. 

Място на раждане: Гродно, Беларус 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

Игор Тур е служител на държавния телевизионен канал ОНТ и 
един от водещите пропагандисти на режима на Лукашенко. 
Водещ е на програмата „Пропаганда“, в която призовава към 
насилие, дискредитира активисти на опозицията и популяризира 
видеоматериали с изтръгнати насила признания на политически 
затворници. Автор е на редица манипулативни репортажи за орга­ 
низираните от беларуската опозиция протести и източник на 
дезинформация относно събития в Съюза и относно атаки 
срещу гражданското общество. Носи отговорност и за разпростра­ 
няването онлайн на дезинформация и послания, подбуждащи съм 
насилие. За работата си в медиите е отличен от Александр 
Лукашенко с медал. 

Следователно той се възползва от режима на Лукашенко и го 
подкрепя. 

3.6.2022 г. 
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193. Lyudmila Leanidauna 
НLADKAYA 
Lyudmila Leonidovna 
GLADKAYA 

Людмiла 
Леанiдаўна 
ГЛАДКАЯ 
Людмила 
Леонидовна 
ГЛАДКАЯ 

Длъжност(и): Специален кореспондент на 
беларуския вестник „Сегодня“, водещ в 
държавния телевизионен канал „Беларус 
1“. 

Дата на раждане: 30.6.1983 г. 
Адрес: 8А Vodolazhsky St., apt. 45, Минск, 
Беларус 

Пол: женски 
Гражданство: беларуско 

Людмила Гладкая е един от най-отявлените пропагандисти на 
режима на Лукашенко. Тя е служител на вестник „СБ Беларус 
сегодня“ и е свързана с други, подкрепящи режима медии, вклю­ 
чително държавния телевизионен канал „Беларус 1“. В изказ­ 
ванията си относно демократичната опозиция често използва 
изрази, подбуждащи към омраза, и обиден език. Освен това 
многократно е провеждала „интервюта“ с несправедливо 
задържани беларуски граждани, често студенти, в които ги 
представя в унизителни ситуации и подигравателно . Насърчава 
репресиите на апарата за сигурност на Беларус и участва в 
кампании за дезинформация и манипулиране на информацията. 
Публично изразява подкрепата си за Александр Лукашенко и 
гордостта си, че служи на режима. За работата си е получавала 
публични похвали и е награждавана от Лукашенко. 
Следователно тя се възползва от режима на Лукашенко и го 
подкрепя. 

3.6.2022 г. 

194. Ryhor Yur'yevich 
AZARONAK 

Grigoriy Yurevich 
AZARYONOK 

Рыгор Юр'евiч 
АЗАРОНАК 

Григорий 
Юрьевич 
АЗАРЁНОК 

Длъжност(и): Служител на държавния 
телевизионен канал СТВ, автор и водещ на 
няколко програми („Тайните пружини на 
политиката“, „Юдейски орден“, „Паноп­ 
тикум“) 
Ранг: лейтенант от запаса 

Дата на раждане: 18.10.1995 г. 
Място на раждане: Минск, Беларус 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

Григорий Азарьонок е сред водещите пропагандисти на режима 
на Лукашенко. Той е политически анализатор, автор и водещ на 
седмични пропагандни предавания по държавния телевизионен 
канал СТВ. В предаванията си подкрепя насилието срещу 
дисиденти на режима на Лукашенко, систематично използва 
обиден език срещу активисти, журналисти и други опоненти на 
режима на Лукашенко. Носител е на медал „За храброст“, връчен 
му от Александр Лукашенко. 
Следователно той се възползва от режима на Лукашенко и го 
подкрепя. 

3.6.2022 г. 
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▼M38 

195. Ivan Ivanavich 
GALAVATYI 
Ivan Ivanovich 
GOLOVATY 

Iван Iванавiч 
ГАЛАВАТЫ 
Иван Иванович 
ГОЛОВАТЫЙ 

Длъжност(и): Генерален директор на 
отворено акционерно дружество „Белару­ 
ськалий“, председател на надзорния съвет 
на „Белорусская калийная компания“ АД. 

Член на постоянната комисия на Съвета на 
Републиката на Националното събрание на 
Република Беларус по въпросите на 
външните работи и националната 
сигурност 
Дата на раждане: 15.6.1976 г. 

Място на раждане: Погост, Солигорска 
област, провинция Минск, Беларус 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

Иван Галавати е генерален директор на държавното предприятие 
„Беларуськалий“, което е основен източник на приходи и 
чуждестранна валута за режима на Лукашенко. Член е на 
Съвета на републиката и на Националното събрание. Заема и 
многобройни други висши длъжности в Беларус, като по време 
на кариерата си е отличаван многократно с държавни награди, 
включително лично от Лукашенко. Тясно свързан е с 
Лукашенко и членове на семейството му. Следователно той се 
възползва от режима на Лукашенко и го подкрепя. 

Като генерален директор на „Беларуськалий“ Иван Галавати 
участва пряко в прехвърлянето на украински деца от окупираните 
територии, осъществявано от режима на Лукашенко в сътрудни­ 
чество с Русия. Следователно Иван Галавати подкрепя режима на 
Лукашенко. 
Служителите на ОАД „Белураскалий“, участвали в стачки и 
мирни протести след манипулираните президентски избори в 
Беларус през август 2020 г., са лишени от премии и уволнени. 
Лично Александър Лукашенко заплашва да замени стачкуващите 
с миньори от Украйна. Следователно като ръководител на „Белу­ 
раскалий“ Иван Галавати е отговорен за репресиите срещу граж­ 
данското общество. 

3.6.2022 г. 

▼M35 

196. Aliaksandr 
Uladzimirovich 
KARNIENKA 
Alexander Vladimirovich 
KORNIENKO 

Аляксандр 
Уладзiмiравiч 
КАРНIЕНКА 
Александр 
Владимирович 
КОРНИЕНКО 

Длъжност(и): Бивш началник на наказа­ 
телната колония IK-17 в Шклов, подпол­ 
ковник от вътрешната служба. 
Настояща длъжност: Районен инспектор/ 
отдел „Вътрешни работи“ на Районния 
изпълнителен комитет в Слуцк 
Дата на раждане: 9.1.1979 г. 

Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на бивш началник на наказателната колония IK- 
17 в Шклов Александър Карниенко носи отговорност за нечо­ 
вешкото и унизително отношение, включително изтезанията, 
прилагани на политически затворници и други граждани, 
задържани в тази наказателна колония след президентските 
избори през 2020 г. и последвалите мирни протести. Ръководи 
наказателната колония към момента на смъртта на политическия 
затворник Витолд Ашурак, настъпила в тази наказателна колония 
при неизяснени обстоятелства на 21 май 2021 г. 
Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество в Беларус. 

3.8.2023 г. 
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197. Andrei Siarheevich 
PALCHIK 

Andrei Sergeevich 
PALCHIK 

Андрэй Сяргеевiч 
ПАЛЬЧЫК 

Андрей Сергеевич 
ПАЛЬЧИК 

Длъжност(и): Бивш началник на изправи­ 
телната колония № 1 в Новополоцк 

Дата на раждане: 3.3.1981 г. 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на бивш началник на изправителната колония 
№ 1 в Новополоцк, Андрей Палчик носи отговорност за и 
участва в систематични практики на изтезания и малтретиране, 
неправомерни наказания, включително продължително и 
многократно прилагане на строг тъмничен режим, срещу поли­ 
тически затворници и други граждани, задържани в тази нака­ 
зателна колония, по-специално след президентските избори през 
2020 г. и последвалите мирни протести. В качеството си на 
началник на наказателната колония Палчик не само носи отго­ 
ворност за разпореждането и надзора над такива злоупотреби, 
но има документирани данни и за личното му участие в актове 
на изтезания и насилие срещу затворници. Под ръководството на 
Андрей Палчик от 2017 г. до март 2023 г. изправителната 
колония №-1 в Новополоцк стана известна с изключително 
тежките си условия на задържане и малтретирането, прилагани 
спрямо затворниците, много от които са водещи политически 
активисти и представители на гражданското общество, 
задържани заради опозицията си срещу режима на президента 
Лукашенко. След преместването му от наказателната колония 
№-1 Палчик продължава да заема активна висша длъжност в 
друг център за задържане и следователно продължава да служи 
на репресивната система. 

Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество в Беларус 

3.8.2023 г. 

198. Aliaksandr 
Uladzimiravich KAROL 
Aleksandr Vladimirovich 
KAROL 

Аляксандр 
Уладзiмiравiч 
КАРОЛЬ 
Александр 
Владимирович 
КОРОЛЬ 

Длъжност(и): Старши прокурор в 
Службата на главния прокурор 
Дата на раждане: 28.6.1992 г. 

Място на раждане: Бобруйск, Могилевска 
област, Република Беларус 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 
Личен идентификационен номер: 
3280692M019PB8 

В качеството си на старши прокурор в Службата на Главния 
прокурор на Беларус Александър Карол носи отговорност за 
многобройни политически мотивирани наказателни дела срещу 
беларуски правозащитници . По-специално той участва в поли­ 
тически мотивираното наказателно преследване на представители 
на беларуската правозащитна организация „Вясна“, включително 
председателя на „Вясна“ Алес Беляцки, заместник-председателя 
Валианцин Стефанович, адвоката Владимир Лабкович, коорди­ 
натора на доброволческата мрежа на „Вясна“ Марфа Рабкова, 
началника на бюрото на „Вясна“ в Гомел Леонид Судаленко, 
доброволеца Андрей Чапюк, както и доброволеца Татяна 
Ласица, която беше освободена от наказателната колония в 
Гомел на 24 септември 2022 г. 

3.8.2023 г. 
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Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция в Беларус. 

199. Mikhail Mikhailavich 
MURASHKIN 
Mikhail Mikhailovich 
MURASHKIN 

Мiхаiл Мiхайлавiч 
МУРАШКIН 
Михаил 
Михайлович 
МУРАШКИН 

Длъжност(и): Бивш заместник-началник на 
Общинското управление на вътрешните 
работи в Жодино, началник на Милицията 
за обществена сигурност Първи заместник- 
началник на Районен отдел „Вътрешни 
работи“ в Борисов — началник на 
Милицията за обществена сигурност от 
29.10.2021 г. 

Дата на раждане: 8.9.1989 г. 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на бивш ръководител на Милицията за 
обществена сигурност в Жодино Михаил Мурашкин нарежда на 
полицейските сили и силите за борба с безредиците ОМОН да 
смажат брутално мирните протести след президентските избори 
през 2020 г., като нанасят побой на протестиращите и прилагат 
насилие срещу тях. Участва и в незаконните многократни 
задържания на независими журналисти, отразяващи протестите в 
навечерието на президентските избори. 

Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество в Беларус. 
Продължава да заема подобна висша длъжност в Министерството 
на вътрешните работи. 

3.8.2023 г. 

200. Mikalai Vasilievich 
MAKSIMAVICH 

Nikolai Vasilievich 
MAKSIMOVICH 

Мiкалай 
Васiльевiч 
МАКСIМАВIЧ 
Николай 
Васильевич 
МАКСИМОВИЧ 

Длъжност(и): Заместник-началник на 
Милицията за обществена сигурност, 
дирекция „Вътрешни работи“ на 
Областния изпълнителен комитет на 
Минск 

Дата на раждане: 25.2.1977 г. 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 
Адрес: Минск, ул. „Янкее Бриля“ 21, ап. 
224; 

Минск, ул. „Колесникова“ № 32, ап. 3 
Личен идентификационен номер: 
3250277M077PB2 

В качеството си на заместник-началник на Милицията за 
обществена сигурност, дирекция „Вътрешни работи“ на 
Областния изпълнителен комитет на Минск, Николай 
Максимович е отговорен за бруталните репресии срещу мирните 
протести в навечерието на президентските избори през август 
2020 г. и след това. Лично е разпореждал на силите за борба с 
безредиците ОМОН насилствено да смажат демонстрациите, да 
задържат протестиращи и независими журналисти, отразяващи 
тези събития, и да ги подложат на тежки условия на задържане. 

Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество в Беларус. 

3.8.2023 г. 
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201. Piotr Aleksandrovich 
ARLOU 
Petr Aleksandrovich 
ORLOV 

Пётр 
Александровiч 
АРЛОЎ 

Петр 
Александрович 
ОРЛОВ 

Длъжност(и): Съдия в Минския градски 
съд 
Дата на раждане: 6.4.1967 г. 

Място на раждане: Минск, Беларус 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 
Личен идентификационен номер: 
3040667A088PB0 

Адрес: Минск, ул. „Шаранговича“ 78, ап. 
60 

В качеството си на съдия в Минския градски съд Петр Орлов 
представлява режима на Лукашенко в многобройни политически 
мотивирани съдебни процеси и е отговорен за задочно постано­ 
вените присъди с дълъг срок на лишаване от свобода срещу 
няколко членове на демократичната опозиция; Светлана Тиха­ 
новская (15 години), Павел Латушка (18 години) и Волха 
Ковалкова, Мария Мароз и Сергей Дюлуски (по 12 години). 

Петр Орлов носи отговорност и за политически мотивирания 
съдебен процес и присъди срещу блогъра Едуард Палчус (13 
години лишаване от свобода) и журналистката Кацярина 
Андреева (две години). Тези присъди са част от систематичното 
недопускане на упражняването на свободата на изразяване и 
наказването му от страна на беларуските власти. Постановените 
от Петр Орлов присъди са примери за системни репресии срещу 
изразяването на несъгласие. 

Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека, репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция, както и за дейности, които сериозно накърняват демок­ 
рацията и принципите на правовата държава в Беларус. 

3.8.2023 г. 

202. Ruslan Khikmetavich 
MASHADZEOU 
Ruslan Khikmetovich 
MASHADIYEV 

Руслан Хiкметовiч 
МАШАДЗЕЎ 
Руслан 
Хикметович 
МАШАДИЕВ 

Длъжност(и): Бивш заместник-началник на 
наказателна колония № 1 Настоящ 
началник на наказателна колония № 1 
Пол: мъжки 

Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник и бивш заместник-началник на нака­ 
зателната колония № 1 Руслан Машадиев носи отговорност за 
нечовешкото и унизително отношение, включително изтезанията, 
прилагани спрямо политически затворници и други граждани, 
задържани в тази наказателна колония след президентските 
избори през 2020 г. и последвалите мирни протести. Ръководи 
наказателната колония към момента на смъртта на политическия 
затворник Витолд Ашурак, настъпила в тази наказателна колония 
при неизяснени обстоятелства на 21 май 2021 г. 

Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество в Беларус. 

3.8.2023 г. 
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203. Siarhei Uladzimiravich 
KARCHEUSKY 
Sergey Vladimirovitch 
KARCHEVSKIY 

Сяргей 
Уладзiмiравiч 
КАРЧЭЎСКI 
Сергей 
Владимирович 
КАРЧЕВСКИЙ 

Длъжност(и): Майор и началник на отдел 
„Режим на задържане“ в наказателната 
колония № 17 в Шклов 
Дата на раждане: 15.6.1983 г. 
Адрес: ул. „Фатина“ № 6, ап. 100, 
Могилев, Беларус 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 
Личен идентификационен номер: 
3150683MO74PB5 

Като ръководител на отдел „Режим на задържане“ на наказа­ 
телната колония № 17 в Шклов, Сергей Карчевски носи пряка 
отговорност за нечовешките условия на задържане в колонията, 
за насилствените практики и малтретирането на затворници, 
особено на политически затворници. Лично участва в нанасянето 
на побои и други актове на крайно насилие срещу затворници и е 
пряко замесен и отговорен за смъртта на политическия затворник 
Витолд Ашурак в тази наказателна колония на 21 май 2021 г. 
Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество в Беларус. 

3.8.2023 г. 

204. Siarhei Vasilyevich 
MASLIUKOU 
Sergey Vasilyevich 
MASLIUKOV 

Сяргей Васiльевiч 
МАСЛЮКОЎ 
Сергей Васильевич 
МАСЛЮКОВ 

Длъжност(и): Началник, полковник от 
вътрешната служба на възпитателната 
колония № 2 в Бобруйск 
Място на раждане: Шклов, Беларус 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 
Предполагаем адрес: Бобруйск 

В качеството си на началник на вътрешната служба на възпита­ 
телната колония № 2 в Бобруйск Сергей Маслюков носи отго­ 
ворност за нечовешкото и унизително отношение към мало­ 
летните и непълнолетните лица. Той носи отговорност за 
подлагането на деца на глад, изтезания, принудителен труд и 
различни форми на физическо и психологическо насилие. Носи 
отговорност и за лишаването на непълнолетни затворници от 
достъп до медицински грижи. 
Поради това е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество в Беларус. 

3.8.2023 г. 

▼M38 

205. Sviatlana Aliaksandrauna 
BANDARENKA 
Svetlana Aleksandrovna 
BONDARENKO 

Святлана 
Аляксандраўна 
БАНДАРЭНКА 
Светлана 
Александровна 
БОНДАРЕНКО 

Длъжност(и): Съдия във Върховния съд на 
Беларус, бивш съдия в съда на Московски 
район в Минск 
Пол: женски 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на бивш съдия в Московски район в Минск 
Светлана Бондаренко отговаря за множество политически моти­ 
вирани съдебни решения. Осъжда няколко беларуски граждани за 
участие в протести и публикуване на антиправителствени 
коментари в Телеграм. Осъжда и журналиста Екатерина 
Борисевич и лекаря от „Бърза помощ“ Артьом Сорокин за разкри­ 
ването на медицински тайни за Роман Бондаренко, който е пребит 
до смърт от силите за сигурност. 
Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция в Беларус. 
Назначена е от Лукашенко за съдия във Върховния съд на 
Беларус. 

3.8.2023 г. 
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206. Sviatlana Paulauna 
PAKHODAVA 
Svetlana Pavlovna 
POKHODOVA 

Святлана 
Паўлаўна 
ПАХОДАВА 
Светлана 
Павловна 
ПОХОДОВА 

Длъжност(и): Началник на наказателна 
колония № 4 за жени в Гомел 
Пол: женски 
Гражданство: беларуско 
Предполагаемо местонахождение : Гомел 

В качеството си на началник на наказателна колония № 4 за жени 
в Гомел Светлана Походова носи отговорност за нечовешкото и 
унизително отношение, включително изтезанията, прилагани на 
политически затворници и други граждани, задържани в тази 
наказателна колония за жени. Ръководи наказателната колония 
по време на наказателното преследване на Мария Колесникова, 
политически затворник, осъдена на 11 години лишаване от 
свобода в наказателната колония за участието ѝ в протестите 
срещу авторитарното управление на Александър Лукашенко. 
Колесникова е лишена от всички права като затворник, вклю­ 
чително от правото да се консултира с адвокат. 
Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество в Беларус. 

3.8.2023 г. 

207. Tatsiana Valerieuna 
PIROZHNIKAVA 
Tatiana Valeryevna 
PIROZHNIKOVA 

Таццяна 
Валер’еўна 
ПIРОЖНIКАВА 
Татьяна 
Валерьевна 
ПИРОЖНИКОВА 

Длъжност(и): Съдия в съда на Московски 
район в Минск 
Дата на раждане: 8.1.1987 г. 
Пол: женски 
Гражданство: беларуско 
Личен идентификационен номер: 
4010887M019PB2 

В качеството си на съдия в Московски район в Минск Татяна 
Пирожникова постановява политически мотивирани присъди 
срещу няколко беларуски граждани, включително за участието 
им в протести и за публикуването на антиправителствени 
коментари в Телеграм. Съществуват документи, че в някои 
случаи е постановила присъди, които са по-тежки от поисканите 
от прокурора. 
Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 

208. Tatsiana Aliaksandrauna 
GRAKUN 
Tatyana Alexandrovna 
GRAKUN 

Таццяна 
Аляксандраўна 
ГРАКУН 
Татьяна 
Александровна 
ГРАКУН 

Длъжност(и): Старши прокурор в проку­ 
ратурата на Минска област за надзор на 
спазването на Закона за съдебните решения 
по наказателни дела, младши съветник по 
правосъдието 
Пол: женски 
Гражданство: беларуско 

Татяна Гракун е беларуски прокурор, който работи в прокура­ 
турата на Минска област. На тази длъжност тя представлява 
режима на Лукашенко в политически мотивирани дела срещу 
журналисти. По-специално тя ръководи наказателното 
преследване срещу Марина Золатава, главен редактор на TUT. 
BY, осъдена на 12 години лишаване от свобода, и Людмила 
Чекина, генерален директор на TUT.BY, осъдена на 12 години 
лишаване от свобода през март 2023 г. въз основа на неосно­ 
вателни обвинения в „накърняване на националната сигурност 
на Република Беларус“. 
Поради това Татяна Гракун е отговорна за сериозни нарушения на 
правата на човека и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 
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209. Valyantsina Mikalaeuna 
ZIANKEVICH 
Valentina Nikolaevna 
ZENKEVICH 

Валянцiна 
Мiкалаеўна 
ЗЯНКЕВIЧ 
Валентина 
Николаевна 
ЗЕНЬКЕВИЧ 

Длъжност(и): Съдия от съдебната колегия 
по наказателни дела на Минския градски 
съд 
Дата на раждане: 8.1.1969 г. 
Пол: женски 
Гражданство: беларуско 

Валентина Зянкевич е беларуски съдия, член на съдебната 
колегия по наказателни дела на Минския градски съд. Тя поста­ 
новява политически мотивирани решения срещу противници на 
беларуските власти. През март 2023 г. осъжда по политически 
причини най-малко седем беларуски граждани, включително 
Марина Золатава, главен редактор на TUT.BY, осъдена на 12 
години лишаване от свобода, и Людмила Чекина, генерален 
директор на TUT.BY, осъдена на 12 години лишаване от 
свобода. Съществуват документи, че от 2022 г. постановява поли­ 
тически мотивирани решения срещу противници на беларуските 
власти. 
Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 

210. Yauhen Valerievich 
BUBICH 
Yevgeny Valerievich 
BUBICH 

Яўген Валер’евiч 
БУБIЧ 
Евгений 
Валерьевич 
БУБИЧ 

Длъжност(и): Началник на наказателна 
колония № 2; Подполковник от 
вътрешната служба 
Дата на раждане: 3.6.1979 г. 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 
Адрес: Бобруйск, ул. „Ковзана“ 60, апар­ 
тамент 42; 
Бобруйск, ул. „Ковзана„5/485; 
Бобруйск, ул. „Интернационалная “ 66Б, 
апартамент 31 

В качеството си на началник на колония № 2 в Бобруйск Евгений 
Бубич носи отговорност за нечовешкото и унизително отношение, 
включително изтезанията, принудителния труд, физическото и 
психологическото насилие върху затворниците. 
Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество в Беларус. 

3.8.2023 г. 

211. Yuri Ivanavich 
VASILEVICH 
Yuriy Ivanovich 
VASILEVICH 

Юры Iванавiч 
ВАСIЛЕВIЧ 
Юрий Иванович 
ВАСИЛЕВИЧ 

Длъжност(и): Началник на наказателна 
колония № 14 в Новосади 
Пол: мъжки 
Гражданство: беларуско 

В качеството си на началник на наказателна колония № 14 Юрий 
Василиевич носи отговорност за малтретирането на осъдените, 
задържани под негова компетентност, нечовешкото и унизително 
отношение, включително изтезанията, прилагани спрямо поли­ 
тически затворници и други граждани, задържани в тази нака­ 
зателна колония. 
Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество в Беларус. 

3.8.2023 г. 
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212. Raman Ivanavich BIZIUK 
Roman Ivanovich 
BIZYUK 

Раман Iванавiч 
БIЗЮК 
Роман Иванович 
БИЗЮК 

Длъжност(и): Прокурор 
Дата на раждане: 25.3.1986 г. 
Гражданство: беларуско 
Пол: мъжки 
Личен идентификационен номер: 
3250386H012PB7 
Адрес: Минск, бул„ „Машерова„30., ап. 25 

В качеството си на прокурор в Минския общински съд Роман 
Бизюк представлява режима на Лукашенко в многобройни поли­ 
тически мотивирани дела, по-специално срещу Марфа Рабкова и 
Андрей Чапюк, които получават изключително дълги присъди 
(съответно 15 и 6 години лишаване от свобода), и още осем 
подсъдими, които получават присъди с лишаване от свобода за 
срок между 5 и 17 години. 
Марфа Рабкова е лишена от свобода по политически мотивирани 
обвинения в „подготовка на хора да участват в масови бунтове 
или финансиране на такива дейности“ за координиране на добро­ 
волческата служба в международно признатата правозащитна 
група „Вясна“ и организиране на наблюдение на изборите през 
август 2020 г. Освен това тя документира случаи на изтезания и 
други форми на малтретиране на задържани демонстранти. Марфа 
Рабкова е един от първите членове на „Вясна“, срещу които 
властите повдигат политически мотивирани обвинения в 
престъпления след протестите през август 2020 г. 
Андрей Чапюк е обвинен в участие в престъпна организация и 
подбуждане към омраза, наред с другото, за участието си във 
„Вясна“ като доброволец. 
Съдебният процес срещу тях е проведен при закрити врата по 
искане на прокурора Роман Бизюк, одобрено от съдията Сергей 
Хрипач, заради предполагаемото наличие на „материали от 
екстремистко естество“ по делото. 
Роман Бизюк носи отговорност и за политически мотивираното 
наказателно преследване срещу останалите подсъдими в същия 
съдебен процес Акихиро Науески-Ханада, Аляксандр Франтас­ 
кевич, Аликсей Галауко, Аляксандр Казлянка, Павел Шптени, 
Мишкита Дранец, Андрей Марач и Даниил Чул. Той е 
отговорен и за политически мотивираните обвинения срещу 
Андрей Линник и Антон Бяленски, както и срещу Дмитрий Кана­ 
пелко, Виталий Коваленко, Цимур Пипия, Дзианис Болтутс, 
Витал Шишлу и Емил Хусейнау. 
Поради това Роман Бизюк е отговорен за тежки нарушения на 
правата на човека, репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция, както и за дейности, които сериозно 
накърняват демокрацията или принципите на правовата държава 
в Беларус. 

3.8.2023 г. 
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213. Siarhei Fiodaravich 
KHRYPACH 
Sergey Fedorovich 
KHRIPACH 

Сяргей Фёдаравiч 
ХРЫПАЧ 
Сергей Федорович 
ХРИПАЧ 

Длъжност(и): Съдия в Минския общински 
съд 
Дата на раждане: 16.4.1966 г. 
Място на раждане: Минск, Беларус 
Гражданство: беларуско 
Пол: мъжки 
Личен идентификационен номер: 
3160466A077PB2 
Адрес: Минск, ул. „Одинцова“ 105, ап. 206 

В качеството си на съдия в Минския общински съд Сергей 
Хрипач представлява режима на Лукашенко по многобройни 
политически мотивирани дела, по-специално срещу Марфа 
Рабкова и Андрей Чапюк, които получават изключително дълги 
присъди (съответно 15 и 6 години лишаване от свобода), и още 
осем подсъдими, които получават присъди с лишаване от свобода 
за срок между 5 и 17 години. 
Марфа Рабкова е лишена от свобода по политически мотивирани 
обвинения в „подготовка на хора да участват в масови бунтове 
или финансиране на такива дейности“ за координиране на добро­ 
волческата служба в международно признатата правозащитна 
група „Вясна“ и организиране на наблюдение на изборите през 
август 2020 г. Освен това тя документира случаи на изтезания и 
други форми на малтретиране срещу задържани демонстранти. 
Марфа Рабкова е един от първите членове на „Вясна“, срещу 
които властите повдигат политически мотивирани обвинения в 
престъпления след протестите през август 2020 г. 
Андрей Чапюк е обвинен в участие в престъпна организация и 
подбуждане към омраза, наред с другото, за участието си във 
„Вясна“ като доброволец. 
Съдебният процес срещу тях е проведен при закрити врата по 
искане на прокурора Роман Бизюк, одобрено от съдията Сергей 
Хрипач, заради предполагаемото наличие на „материали от 
екстремистко естество“ по делото. 
Сергей Хрипач носи отговорност и за политически мотивирания 
съдебен процес и присъди на останалите подсъдими в същия 
съдебен процес Акихиро Науески-Ханада, Аляксандр Франтас­ 
кевич, Аликсей Галауко, Аляксандр Казлянка, Павел Шптени, 
Мишкита Дранец, Андрей Марач и Даниил Чул. 
Сергей Хрипач е отговорен и за политически мотивираната 
присъда срещу Егор Дюдников, постановена през май 2021 г. 
Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека, репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция, както и за дейности, които сериозно накърняват демок­ 
рацията или принципите на правовата държава в Беларус. 

3.8.2023 г. 
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214. Vadzim Frantzavich 
GIGIN 
Vadim Franzevich GIGIN 
Vadzim HIHIN 

Вадзiм Францавiч 
ГIГIН 
Вадим Францевич 
ГИГИН 

Длъжност(и): Директор на Националната 
библиотека на Беларус, бивш ръководител 
на беларуското правителствено дружество 
„Знание“ и декан на Факултета по 
философия и социални науки на Бела­ 
руския държавен университет, кандидат на 
историческите науки 
Дата на раждане: 21.10.1977 г. 
Място на раждане: Минск, бивша 
Беларуска ССР (понастоящем Беларус) 
Гражданство: беларуско 
Пол: мъжки 

Вадим Гигин е един от най-отявлените и влиятелни членове на 
беларуската държавна пропаганда. Той системно подкрепя 
режима на Лукашенко и често излага възгледите си по 
държавния телевизионен канал ОНТ и „Беларус 1“. Вадим 
Гигин подкрепя и обосновава репресиите срещу демократичната 
опозиция, гражданското общество и независимите медии, по- 
специално след президентските избори през август 2020 г. 
Разпространява пропагандните си послания относно „нацисткия 
режим в Украйна“, за дискредитиране на Запада и оправдаване 
на руската агресивна война срещу Украйна. 
До юни 2023 г. Вадим Гигин ръководи беларуското дружество 
„Знание“, известно като спонсорирана от държавата неправител­ 
ствена организация, действаща в подкрепа на Лукашенко и 
неговия режим. За приноса си към режима през септември 
2021 г. Гигин е отличен от Лукашенко с медал „За трудови 
заслуги“. Освен това през февруари 2023 г. е назначен за член 
на Комисията за разглеждане на жалби на беларуски граждани в 
чужбина във връзка с извършени от тях престъпления, ръководена 
от главния прокурор на Беларус Андрей Швед. 
Поради това Вадим Гигин се възползва от режима на Лукашенко 
и го подкрепя. 

3.8.2023 г. 

215. Ksenia Piatrouna 
LEBEDZEVA 
Ksenia Petrovna 
LEBEDEVA 

Ксенiя Пятроўна 
ЛЕБЕДЗЕВА 
Ксения Петровна 
ЛЕБЕДЕВА 

Длъжност(и): Пропагандист и служител на 
държавния канал „Беларус 1“ и нови­ 
нарската агенция на Беларус 
Дата на раждане: 12.12.1987 г. 
Място на раждане: Могилев, бивша 
Белураска ССР (понастоящем Беларус) 
Гражданство: беларуско 
Пол: женски 

Ксения Лебедева е един от водещите пропагандисти на режима на 
Лукашенко и е тясно свързана с медиите на режима. Тя е 
беларуски телевизионен водещ в държавния канал „Беларус 1“. 
От юли 2021 г. води информационното и аналитично предаване 
„Това е различно“ по държавния телевизионен канал „Беларус 1“. 
В предаването и репортажите си за телевизионния канал „Беларус 
1“ популяризира руската пропаганда по отношение на агресивната 
война на Русия срещу Украйна и беларуската държавна пропа­ 
ганда, насочена срещу опозицията и съседните държави. Ксения 
Лебедева популяризира идеята, че от 2020 г. насам Украйна, 
заедно с НАТО, провежда информационни и психологически 
специални операции срещу Беларус, както и тезата на Лукашенко, 
че представителите на опозицията се финансират от западните 
държави. 

3.8.2023 г. 
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На 16 януари 2021 г. Ксения Лебедева е отличена с официална 
благодарност от президента Лукашенко за „значителния принос за 
провеждането на държавната информационна политика, високия 
професионализъм , обективното и цялостно отразяване на събития 
от социално-политическия и социално-културния живот на стра­ 
ната“. 
Поради това Ксения Лебедева се възползва от режима на 
Лукашенко и го подкрепя. 

216. Zinaida Vasilieuna 
BALABALAVA 
Zinaida Vasilievna 
BALABALAVA 

Зiнаiда Васiльеўна 
БАЛАБАЛАВА 
Зинаида 
Васильевна 
БАЛАБОЛАВА 

Длъжност(и): Съдия в Новополацкия 
градски съд 
Пол: женски 

В качеството си на съдия в Новополацкия градски съд Зинаида 
Балаболава носи отговорност за множество политически моти­ 
вирани решения срещу мирни демонстранти, по-специално осъж­ 
дането на профсъюзния лидер Волха Бицикава и активистите 
Ханна Тукава и Андрей Халавирин. Осъждала е лица на глоби 
и арести за публикуване на лозунга „Не на войната“ или за неза­ 
висимо отразяване на съдебни процеси. 
Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 

217. Halina KNIZHONAK 
Galina KNIZHONAK 

Галiна 
КНIЖОНАК 
Галина 
КНИЖОНАК 

Длъжност(и): Съдия в Мазурски районен 
съд 
Пол: женски 

В качеството си на съдия в Мазурския районен съд Галина 
Книжонак носи отговорност за множество политически моти­ 
вирани решения срещу мирни демонстранти, по-специално за 
осъждането на Глеб Коипиш, Владислау Ханчару, Александър 
Цимашенко и Даниил Скипалски. Осъждала е на лишаване от 
свобода лица за участие в мирни протести срещу режима на Лука­ 
шенко. 
Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 
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218. Hanna Barisauna 
LIAVUSIK 
Anna Borisovna LEUSIK 

Ганна Барысаўна 
ЛЯВУСIК 
Анна Борисовна 
ЛЕУСИК 

Длъжност(и): Съдия в Ленински районен 
съд в Хродна/Гродно 
Дата на раждане: 7.10.1973 г. 
Гражданство: беларуско 
Пол: женски 
Адрес: Гродно„ ул.„ Съветска гранична 
охрана“ 120., ап. 47 
Личен идентификационен номер: 
4071073K000PB2 

В качеството си на съдия в Ленинския районен съд в Хродна 
Анна Леусик е отговорна за множество политически мотивирани 
съдебни решения срещу мирни демонстранти, в частност за осъж­ 
дането на Александър Тиелега. Осъждала е лица на глоби и 
лишаване от свобода за това, че се противопоставят на 
насилието и репресиите. 
Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 

219. Henadz Ivanavich 
KUDLASEVICH 
Gennady Ivanovich 
KUDLASEVICH 

Генадзь Iванавiч 
КУДЛАСЕВIЧ 
Геннадий 
Иванович 
КУДЛАСЕВИЧ 

Длъжност(и): Съдия в Ивановски районен 
съд 
Дата на раждане: 5.5.1973 г. 
Място на раждане: Теребличи, Столинска 
област, бивша Беларуска ССР (понас­ 
тоящем Беларус) 
Гражданство: беларуско 
Пол: мъжки 

В качеството си на съдия в Ивановски районен съд Генадий 
Кудласевич е отговорен за множество политически мотивирани 
съдебни решения срещу мирни демонстранти, в частност за осъж­ 
дането на Юрий Холик. Осъждал е лица на лишаване от свобода, 
домашен арест и глоби за протест срещу правителството или 
независими репортажи. 
Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 

220. Ina Leanidauna 
PAULOUSKAYA 
Inna Leonidovna 
PAVLOVSKAYA 

Iна Леанiдаўна 
ПАЎЛОЎСКАЯ 
Инна Леонидовна 
ПАВЛОВСКАЯ 

Длъжност(и): Съдия в районния съд в 
Барановичи 
Дата на раждане: 29.7.1975 г. 
Гражданство: беларуско 
Пол: женски 
Адрес: Барановичи, ул.„Миколская“ 32 
Личен идентификационен номер: 
4290775C016PB9 

В качеството си на съдия в районния съд в Барановичи Ина 
Павловския е отговорна за множество политически мотивирани 
съдебни решения срещу мирни демонстранти, в частност за осъж­ 
дането на Витали Корсак и Анатоли Пугач. Осъждала е лица на 
лишаване от свобода и глоби за това, че критикуват президента 
Лукашенко и за протести срещу резултатите от президентските 
избори през 2020 г. 
Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 
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221. Aliaksandr Mikalaevich 
TARAKANAU 
Alexander Nikolaevich 
TARAKANOV 

Аляксандр 
Мiкалаевiч 
ТАРАКАНАЎ 

Александр 
Николаевич 
ТАРАКАНОВ 

Длъжност(и): Съдия в Шкловски районен 
съд, Могилевска област 
Дата на раждане: 19.5.1965 г. 

Гражданство: беларуско 
Пол: мъжки 

Александър Тараканау е беларуски съдия в Шкловски районен 
съд Могилевска област. През 2017 г. е назначен безсрочно от 
Александър Лукашенко. Постановява най-вече присъди, с които 
увеличава наказанията на политически противници на бела­ 
руските власти, особено в контекста на промяната на наложените 
присъди в посока към ефективно лишаване от свобода или по- 
строг режим на изтърпяване на присъди. Такова решение е взето 
по отношение на философа и журналист Владимир Мацкиевич, 
който е свързан с независимия телевизионен канал „Белсат“. 
Поради това Александър Тараканау е отговорен за тежки 
нарушения на правата на човека и сериозно накърняване на прин­ 
ципите на правовата държава, както и за репресии срещу граж­ 
данското общество и демократичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 

222. Dzmitriy Vitalievich 
BUBENCHIK 
Dmitriy Vitalievich 
BUBENCHIK 

Дзмiтрый 
Вiтальевiч 
БУБЕНЧЫК 

Дмитрий 
Витальевич 
БУБЕНЧИК 

Длъжност(и): Съдия в окръжния съд в 
Гродно 
Дата на раждане: 15.7.1985 г. 

Гражданство: беларуско 
Пол: мъжки 

Дмитрий Бубенчук е беларуски съдия в окръжния съд в Гродно. 
Назначен е от Александър Лукашенко. Постановява политически 
мотивирани решения срещу противници на беларуските власти. 
На 8 февруари 2023 г. осъжда на осем години лишаване от 
свобода Андржей Почтобут, независим журналист и активист от 
полското малцинство, критикуващ правителството на Република 
Беларус. 

Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 

223. Aleg Uladzimiravich 
KHOROSHKA 
Oleg Vladimirovich 
KHOROSHKO 

Алег Уладзiмiравiч 
ХОРОШКА 
Олег 
Владимирович 
ХОРОШКО 

Длъжност(и): Съдия в окръжния съд в 
Гомел 
Дата на раждане: 22.5.1977 г. 

Гражданство: беларуско 
Пол: мъжки 

Олег Хорошко е беларуски съдия в окръжния съд в Гомел. 
Назначен е от Александър Лукашенко. Постановява политически 
мотивирани решения срещу противниците на беларуските власти, 
сред които журналистката от независимия телевизионен канал 
„Белсат“ Кацярина Андреева, получила присъда от осем години 
и три месеца в наказателна колония. 
Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 
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224. Anastastasia 
Uladzimirouna 
BENEDZISIUK 
Anastasia Vladimirovna 
BENEDISYUK 

Анастасiя 
Уладзiмipаўна 
БЕНЕДЗIСЮК 
Анастасия 
Владимировна 
БЕНЕДИСЮК 

Длъжност(и): Ръководител на отдел 
„Репортери“ на телевизионната новинарска 
агенция в Националния държавен телеви­ 
зионен канал „Беларус 1“ 

Дата на раждане: 31.10.1992 г. 
Място на раждане: Ошмян, Беларус 

Гражданство: беларуско 
Пол: женски 

Анастасия Бенедисюк е един от водещите пропагандисти на 
режима на Лукашенко и ръководител на отдел „Репортери“ в 
телевизионната новинарска агенция, подготвяща репортажи за 
телевизионния канал „Беларус 1“. 

Водещ на информационната програма „План Б“ по държавния 
телевизионен канал „Беларус 1“. В своята програма и репортажи 
за телевизионния канал „Беларус 1“ разпространява посланията на 
руската пропаганда относно „нацисткия режим в Украйна“, укра­ 
инските въоръжени сили както и пропагандата на Лукашенко 
срещу беларуската опозиция и режима Калинуски. Освен това 
разпространява пропаганда срещу наложените от Запада санкции. 

През 2023 г. Анастасия Бенедисюк е отличена с официална благо­ 
дарност от Лукашенко за „значителния принос за провеждането 
на държавната информационна политика, високия професиона­ 
лизъм, обективното и цялостно отразяване на събития от 
социално-политическия и социално-културния живот на стра­ 
ната“. 
Следователно тя се възползва от режима на Лукашенко и го 
подкрепя. 

3.8.2023 г. 

225. Yauhen PUSTAVY 

Yevgeniy PUSTOVOY 

Яўген ПУСТАВЫ 

Евгений 
ПУСТОВОЙ 

Длъжност: Беларуски пропагандист и 
радио- и телевизионен оператор 
Дата на раждане: 29.2.1984 г. 

Гражданство: беларуско 
Пол: мъжки 

Евгений Пустовой е беларуски пропагандист, който работи за 
„Столичное телевидение“, един от трите национални телеви­ 
зионни канала в Беларус, и за официалното издание „Минская 
правда“. Той отговаря за разпространението на пропаганда в 
подкрепа на политиките на Лукашенко и за оправдаването на 
агресивната война на Русия срещу Украйна. Отличен е от 
Лукашенко за заслугите си при разработването на държавната 
информационна политика. Освен това той е член на Държавната 
комисия за проверка на политическите бежанци, които желаят да 
се завърнат в Беларус. Тази комисия е създадена от Лукашенко с 
политическата цел да представи бежанците, завръщащи се в 
Беларус, като лица, разкаяли се за действията си срещу режима 
на Лукашенко. 

Следователно той се възползва от режима на Лукашенко и го 
подкрепя. 

3.8.2023 г. 
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226. Alena Stanislavauna 
HARMASH 
Alena Stanislavovna 
GORMASH 

Алена 
Станiславаўна 
ГОРМАШ 
Елена 
Станиславовна 
ГОРМАШ 

Длъжност: Съдия в съда на Бобруйски 
район и Бобруйск 
Дата на раждане: 10.9.1967 г. 

Гражданство: беларуско 
Пол: женски 

Елена Гормаш е беларуски съдия в съда на Бобруйски район и 
Бобруйск. Тя постановява политически мотивирани решения 
срещу противници на беларуските власти. Осъжда по поли­ 
тически причини шест поддръжници на опозицията и активисти. 
Съществуват документи, че от 2020 г. постановява политически 
мотивирани решения срещу противници на беларуските власти. 
Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 

227. Andrei Ramanavich 
TARASEVICH 

Andrei Romanovich 
TARASEVICH 

Андрэй Раманавiч 
ТАРАСЕВIЧ 

Андрей Романович 
ТАРАСЕВИЧ 

Длъжност: Съдия в Глубоковски районен 
съд 

Дата на раждане: 10.11.1974 г. 
Гражданство: беларуско 

Пол: мъжки 

Андрей Тарасевич е беларуски съдия в Глубоковски районен съд. 
Постановява политически мотивирани решения срещу 
противници на беларуските власти. Осъжда по политически 
причини най-малко 13 беларуски граждани. Съществуват доку­ 
менти, че от 2017 до 2023 г. постановява политически моти­ 
вирани решения срещу противници на беларуските власти. 

Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 

228. Hanna Mikhailauna 
ASIPENKA 

Anna Mikhailovna 
OSIPENKO 

Ганна Мiхайлаўна 
АСIПЕНКА 

Анна Михайловна 
ОСИПЕНКО 

Длъжност: Съдия в съда на Бобруйски 
район и Бобруйск 

Дата на раждане: 7.12.1982 г. 
Гражданство: беларуско 

Пол: женски 

Анна Осипенко е беларуски съдия в съда на Бобруйски район и 
Бобруйск. Тя постановява политически мотивирани решения 
срещу противници на беларуските власти. В периода 2020— 
2023 г. участва активно в осъждането на политически противници 
на режима. През този период тя постановява най-малко 13 
присъди, включително по делата на двама журналисти от неза­ 
висими медии. 

Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека или за репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 
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229. Iryna Uladzimirauna 
PADKAVYRAVA 

Irina Vladimirovna 
PODKOVYROVA 

Iрына 
Уладзiмiраўна 
ПАДКАВЫРАВА 

Ирина 
Владимировна 
ПОДКОВЫРОВА 

Длъжност: Прокурор 
Дата на раждане: 22.9.1972 г. 

Гражданство: беларуско 
Пол: женски 

Ирина Подковирова е беларуски прокурор. Тя е свързана с 
органите на прокуратурата най-малко от 2009 г., когато работи 
като старши прокурор в Гомелска област. През 2022 г. е прокурор 
в процеса срещу независим журналист, свързан с TVP и Белсат 
TV. Тогава изисква на журналиста да бъде наложено наказание 
лишаване от свобода за срок от четири години. Участва и в 
разглеждането на жалби срещу присъди, постановени за 
публикации в беларуските социални медии, насочени срещу 
правителството и неговите длъжностни лица. Като прокурор е 
подкрепила наказанията, считайки ги за подходящи и спра­ 
ведливи. 

Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 

230. Ludmila Stsiapanauna 
VASHCHANKA 

Ludmila Stiepanovna 
VASHCHENKO 

Людмiла 
Сцяпанаўна 
ВАШЧАНКА 

Людмила 
Степановна 
ВАЩЕНКО 

Длъжност: Съдия в Глубоковски районен 
съд 

Дата на раждане: 22.9.1972 г. 
Гражданство: беларуско 

Пол: женски 

Людмила Ващенко е беларуски съдия в Глубоковски районен съд. 
Тя постановява политически мотивирани решения срещу 
противници на беларуските власти. Съществуват документи, че 
от 2007 до 2023 г. постановява политически мотивирани 
решения срещу противници на беларуските власти. През този 
период осъжда по политически причини най-малко девет 
беларуски граждани, включително поддръжници и активисти на 
опозицията. 
Поради това тя е отговорна за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 

231. Uladzimir 
Aliaksandravich 
DAVYDAU 
Vladimir Alexandrovich 
DAVYDOV 

Уладзiмiр 
Аляксандравiч 
ДАВЫДАЎ 
Владимир 
Александрович 
ДАВЫДОВ 

Длъжност: Съдия във Върховния съд на 
Беларус 
Дата на раждане: 11.4.1967 г. 
Гражданство: беларуско 

Пол: мъжки 

Владимир Давидов е беларуски съдия във Върховния съд на 
Беларус. През 2014 г. е назначен безсрочно от Александър Лука­ 
шенко. Съдия Давидов се произнася главно по жалби във връзка с 
присъди лишаване от свобода на политически активисти и журна­ 
листи. Оставя постановените присъди без промяна. Такова 
решение е взето по отношение на журналиста от Белсат Павел 
Винохрадо. 
Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 
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232. Viachaslau 
Uladzimiravich 
YELISEENKA 

Vyacheslav Vladimirovich 
ELISEENKO 

Вячаслаў 
Уладзiмiравiч 
ЕЛIСЕЕНКА 

Вячеслав 
Владимирович 
ЕЛИСЕЕНКО 

Длъжност: Съдия в районния съд в 
Докшици 
Дата на раждане: 10.4.1979 г. 

Гражданство: беларуско 
Пол: мъжки 

Вячеслав Елисеенко е беларуски съдия в районния съд в 
Докшици. Постановява политически мотивирани решения срещу 
противници на беларуските власти. Осъжда по политически 
причини най-малко 10 беларуски граждани. Съществуват доку­ 
менти, че от 2018 г. насам постановява политически мотивирани 
решения срещу противници на беларуските власти. 

Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и за репресии срещу гражданското общество и демокра­ 
тичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 

233. Anton Uladzimiravich 
KALYAGA 

Anton Vladimirovich 
KOLYAGO 

Антон 
Уладзiмiравiч 
КАЛЯГА 
Антон 
Владимирович 
КОЛЯГО 

Длъжност: Главен следовател — след­ 
овател по особено важни случаи на Главна 
дирекция „Разследване на престъпленията 
в сферата на организираната престъпност и 
корупцията“ на Централната следствена 
служба към Следствения комитет, майор 
Дата на раждане: 2.10.1989 г. 
Място на раждане: Минск, Република 
Беларус 
Гражданство: Беларус 

Пол: мъжки 

Антон Коляго е следовател в Главна дирекция „Разследване на 
престъпленията в сферата на организираната престъпност и 
корупцията“ на Централната следствена служба към Следствения 
комитет на Република Беларус. Той води наказателното дело 
срещу членове на „Вясна“. Съдебните производства срещу Алес 
Бяляцки, Валианцин Стефанович и Владимир Лабкович включват 
множество нередности и изкуствено удължаване от органите на 
периода на разследване в опит да се изфабрикуват доказателства, 
като е надхвърлен срокът, установен в беларуското право и 
международните стандарти, уреждащи правото на справедлив 
процес. Разследването и съдебното производство по делото 
„Вясна“ не съответстват на принципите на правовата държава. 

Поради това той е отговорен за тежки нарушения на правата на 
човека и сериозно накърняване на принципите на правовата 
държава, както и за репресии срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция в Беларус. 

3.8.2023 г. 
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Б. Юридически лица, образувания и органи, посочени в член 4, параграф 1 

▼M27 
Имена 

Транслитерация на изпис­ 
ването на беларуски език 
Транслитерация на изпис­ 

ването на руски език 

Имена 
(изписване на беларуски 

език) 
(изписване на руски 

език) 

Идентификационни данни Причини за вписването Дата на 
вписването 

1. Beltechexport Белтехэкспорт Адрес: Nezavisimosti ave., 86-B, Minsk, 
Belarus 

Уебсайт: https://bte.by/ 

Имейл: mail@bte.by 

„Белтехэкспорт“ е частноправен субект, който изнася оръжия 
и военно оборудване, произведени от беларуски държавни 
предприятия, за държави в Африка, Южна Америка, Азия и 
Близкия изток. „Белтехэкспорт“ е тясно свързан с Министер­ 
ството на отбраната на Беларус. 

Ето защо „Белтехэкспорт“ се възползва от връзките си с 
режима на Лукашенко и го подкрепя, като облагодетелства 
президентската администрация. 

17.12.2020 
г. 

2. Dana Holdings ТАА „Дана 
Холдынгз“ 

ООО „Дана 
Холдингз“ 

Адрес: Peter Mstislavets St. 9, pom. 3 (office 
4), 220076 Minsk, Belarus 

Регистрационен номер: 690611860 

Уебсайтове: https://bir.by/; https://en. 
dana-holdings.com; https://dana-holdings. 
com/ 

Имейл: info@bir.by 

Тел.: +375 (29) 636-23-91 

„Дана Холдингз“ е едно от основните строителни дружества 
и предприемачи в областта на недвижимите имоти в Беларус. 
Дружеството и неговите дъщерни дружества са получавали 
права за строеж на поземлени имоти и са построили няколко 
големи жилищни комплекса и бизнес центъра. 

Лица, за които се твърди, че представляват „Дана Холдингз“, 
поддържат тесни връзки с президента Лукашенко. Лилия 
Лукашенко, снаха на президента, е заемала висока позиция 
в „Дана Астра“. 

„Дана Холдингз“ все още извършва икономическа дейност в 
Беларус. 

Следователно „Дана Холдингз“ се възползва от режима на 
Лукашенко и го подкрепя. 

17.12.2020 
г. 
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3. Dana Astra ЗТАА „Дана Астра“ 

ИООО „Дана 
Астра“ 

Адрес: st. Peter Mstislavets, 9, pom. 9-13, 
220076 Minsk, Belarus 

Регистрационен номер: 191295361 

Уебсайтове: https://bir.by/; https://en. 
dana-holdings.com; https://dana-holdings. 
com/ 

Имейл: PR@bir.by 

Тел.: +375 (17) 269-32-60; +375 (17) 269- 
32-51 

„Дана Астра“, бившо дъщерно дружество на „Дана 
Холдингз“, е едно от основните строителни дружества и 
предприемачи в областта на недвижимите имоти в Беларус. 
Дружеството е получавало права за строеж на поземлени 
имоти и изгражда многофункционалия център „Minsk 
World“, който се рекламира от дружеството като най- 
голямата инвестиции по рода си в Европа. 

Лица, за които се твърди, че представляват „Дана Astra“, 
поддържат тесни връзки с президента Лукашенко. Лилия 
Лукашенко, снаха на президента, е заемала висока позиция 
в дружеството. 

Следователно „Дана Астра“ се възползва от режима на 
Лукашенко и го подкрепя. 

17.12.2020 
г. 

4. GHU – Main Economic 
Department of the Presi­
dential Administration 

Главное хозяй­ 
ственное управ­ 
ление 

Адрес: Miasnikova str. 37, Minsk, Belarus 

Уебсайт: http://ghu.by 

Имейл: ghu@ghu.by 

„Главное хозяйственное управление“ (ГХУ) на президен­ 
тската администрация е най-големият оператор на пазара на 
нежилищни имоти в Република Беларус и надзорен орган на 
множество дружества. 

Президентът Александър Лукашенко възлага на Виктор 
Шейман, който в качеството си на бивш началник на 
Дирекцията за управление на собствеността при президента 
на Беларус упражнява пряк контрол над ГХУ, да следи за 
сигурността на президентските избори през 2020 г. 

Поради това ГХУ се възползва от връзките си с режима на 
Лукашенко и го подкрепя. 

17.12.2020 
г. 
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▼M34 
5. SYNESIS LLC ООО „Синезис“ Адрес: ул. Платонова 20Б, 220005 Минск, 

Беларус; ул. Мантулинская 24, Москва 
123100, Русия. 
Регистрационен номер (УНН/ИНН): 
190950894 (Беларус); 7704734000/ 

770301001 (Русия). 
Уебсайт: https://synesis.partners; https:// 
synesis-group.com/ 
Тел.: +375 (17) 240-36-50 

Имейл: 

„Синезис“ ООД предоставя на беларуските власти платформа 
за наблюдение Kipod, която може да извършва търсене във 
видеозаписи и да ги анализира, както и да използва софтуер 
за разпознаване на лица, поради което дружеството носи 
отговорност за репресиите срещу гражданското общество и 
демократичната опозиция от страна на държавния апарат в 
Беларус. Беларуският комитет за държавна сигурност (КГБ) и 
Министерството на вътрешните работи са сред потребителите 
на система, създадена от „Синезис“. 

Дружеството твърди, че е спряло да предоставя платформата 
Kipod на беларуските власти, но според докладите на BYPOL 
Kipod все още се използва от държавните агенции за ценни 
книжа. 

„Синезис“ е едно от дружествата, които са част от Парка за 
високи технологии, създаден с указ на Александър Лука­ 
шенко, и в това си качество се ползва с многобройни пред­ 
имства, включително освобождаване от данък върху дохода, 
ДДС, офшорни мита, мита и други. 
В това си качество дружеството се възползва от връзките си с 
режима на Лукашенко и го подкрепя. 

17.12.2020 
г. 

▼M27 
6. AGAT electromechanical 

Plant OJSC 
Агат-электромеха­ 
нический завод 

Адрес: Nezavisimosti Ave. 115, 220114, 
Minsk, Belarus 
Уебсайт: https://agat-emz.by/ 

Имейл: marketing@agat-emz.by 
Tel.: 

+375 (17) 272-01-32; 
+375 (17) 570-41-45 

„Агат-электромеханический завод“ е част от Държавния 
орган за военната промишленост на Република Беларус 
(изв. още като Държавен военно-промишлен комитет), 
който е отговорен за изпълнението на държавната военно- 
техническа политика и е подчинен на Министерския съвет 
и президента на Беларус. 
Поради това „Агат-электромеханический завод“ се възползва 
от връзките си с режима на Лукашенко и го подкрепя. 

Дружеството произвежда „Рубеж“ – система за преграж­ 
дения, предназначена за контрол на безредиците, която е 
използвана срещу мирните демонстрации, проведени след 
президентските избори на 9 август 2020 г., като по този 
начин дружеството носи отговорност за репресиите срещу 
гражданското общество и демократичната опозиция. 

17.12.2020 
г. 
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7. 140 Repair Plant 140 ремонтный 
завод 

Уебсайт: 140zavod.org „140 ремонтный завод“ е част от Държавния орган за 
военната промишленост на Република Беларус (изв. още 
като Държавен военно-промишлен комитет), който е 
отговорен за изпълнението на държавната военно-техническа 
политика и е подчинен на Министерския съвет и президента 
на Беларус. Поради това „140 ремонтный завод“ се възползва 
от връзките си с режима на Лукашенко и го подкрепя. 

Дружеството произвежда транспортни и бронирани превозни 
средства, които са използвани срещу мирните демонстрации, 
проведени след президентските избори на 9 август 2020 г., 
като по този начин носи отговорност за репресиите срещу 
гражданското общество и демократичната опозиция. 

17.12.2020 
г. 

8. MZKT (изв. още като 
VOLAT) 

МЗКТ - Минский 
завод колёсных 
тягачей 

Уебсайт: www.mzkt.by МЗКТ (изв. още като ВОЛАТ) е част от Държавния орган за 
военната промишленост на Република Беларус (изв. още като 
Държавен военно-промишлен комитет), който е отговорен за 
изпълнението на държавната военно-техническа политика и е 
подчинен на Министерския съвет и президента на Беларус. 
Поради това МЗКТ (изв. още като ВОЛАТ) се възползва от 
връзките си с режима на Лукашенко и го подкрепя. 

Служители на МЗКТ, протестирали по време на посещението 
на Александър Лукашенко в завода и стачкували след прези­ 
дентските избори през 2020 г. в Беларус, са уволнени, поради 
което дружеството носи отговорност за нарушаване на 
правата на човека. 

17.12.2020 
г. 
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9. Sohra Group / Sohra 
LLC 

ООО Сохра Адрес: Революционная 17/19, офис № 22, 
220030 Минск, Беларус 
Регистрационен номер: 192363182 
Уебсайт: http://sohra.by/ 
Имейл: info@sohra.by 

Дружеството „Сохра“ е принадлежало на Александър Зайцев, 
един от най-влиятелните бизнесмени в Беларус, който е тясно 
свързан с беларуската политическа върхушка и е близък 
съветник на най-възрастния син на Лукашенко Виктор. 
„Сохра“ промотира беларуски промишлени продукти в 
държави в Африка и Близкия изток. То е съосновател на 
дружеството за отбранителна техника „БСВТ – Новые техно­ 
логии“, занимаващо се с производството на оръжия и модер­ 
низацията на ракети. Използвайки своята привилегирована 
позиция, „Сохра“ играе ролята на посредник между бела­ 
руската политическата върхушка и държавни дружества, и 
чуждестранни партньори в Африка и Близкия изток. 
Дружеството се занимава и с добив на злато в африкански 
държави чрез концесии, придобити от режима на Лукашенко. 
Следователно „Сохра групп“ се възползва от режима на 
Лукашенко. 

21.6.2021 г. 

10. Bremino Group LLC ООО „Бремино 
групп“ 

Адрес: Немига 40, 220004 Минск, Беларус; 
с. Болбасово, област Орша, Заводская 1к, 
Беларус 
Регистрационен номер:: 691598938 
Уебсайт: http://www.bremino.by 
Имейл: office@bremino.by; marketing@ 
bremino.by 

„Бремино групп“ е инициатор и съуправител на проекта за 
специална икономическа зона „Бремино-Орша“, създадена с 
президентски указ, подписан от Александър Лукашенко. 
Дружеството е получило държавна подкрепа за развитието 
на зоната „Бремино-Орша“, както и редица финансови и 
данъчни предимства и други ползи. Собствениците на 
„Бремино групп“ Александър Зайцев, Николай Воробей и 
Алексей Олексин принадлежат към вътрешния кръг на 
свързани с Лукашенко бизнесмени и поддържат близки 
отношения с Лукашенко и неговото семейство. 
Следователно „Бремино групп“ се възползва от режима на 
Лукашенко. 
„Бремино групп“ е собственик на Транспортно-логистичния 
център (ТЛЦ) „Бремино-Брузги“ на беларуско-полската 
граница, който е използван от режима на Лукашенко за 
подслоняване на мигранти, транспортирани до границата 
между Беларус и Съюза с цел незаконното ѝ преминаване. 
ТЛЦ „Бремино-Брузги“ става също обект на пропагандното 
посещение на Лукашенко при мигрантите. 
Следователно „Бремино групп“ допринася за дейностите на 
режима на Лукашенко, които улесняват незаконното преми­ 
наване на външните граници на Съюза. 

21.6.2021 г. 
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11. Globalcustom Mana­
gement, LLC 

ООО „Глобал­ 
кастом-мене­ 
джмент“ 

Адрес: Немига 40/301, Минск, Беларус 

Регистрационен номер: 193299162 

Уебсайт: https://globalcustom.by/ 

Имейл: info@globalcustom.by 

„Глобалкастом-менеджмент“ е свързано с Дирекцията за 
управление на собствеността при президента на Беларус, 
чийто бивш ръководител Виктор Шейман е включен от 
Съюза в списъците на санкционираните лица от 2004 г. 
Дружеството участва в контрабандата на стоки към Русия, 
което не би било възможно без съгласието на режима на 
Лукашенко, който контролира граничната охрана и 
митниците. Привилегированата позиция в сектора за износ 
на цветя за Русия, от която дружеството се облагодетелства , 
също е обусловена от подкрепата за режима. „Глобалкастом- 
менеджмент“ е първият собственик на „ГардСервис“ — един­ 
ственото частно дружество, на което Лукашенко е разрешил 
да използва оръжия. Следователно „Глобалкастом-мене­ 
джмент“ се възползва от режима на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 

12. Belarusski Avtomobilnyi 
Zavod (BelAZ) / OJSC 
„BELAZ“ 

Отворено акционерно 
дружество „BELAZ“ 
управително дружество 
на холдинга „BELAZ- 
ХОЛДИНГ“ 

ААТ „БЕЛАЗ“ 

ОАО „БЕЛАЗ“ 

Адрес: ул. „40 лет октября“ 4, 222161, 
Жодино, Минска област, Република 
Беларус 

Уебсайт: https://belaz.by 

„БЕЛАЗ“ е едно от водещите държавни дружества в Беларус 
и един от най-големите производители на големи камиони и 
големи самосвали в света. То е източник на значителни 
приходи за режима на Лукашенко. Лукашенко заявява, че 
правителството винаги ще подкрепя дружеството, и го 
описва като „беларуска марка“ и „част от националното 
наследство“. „БЕЛАЗ“ предоставя своите помещения и 
оборудване за провеждането на политическо събиране в 
подкрепа на режима на Лукашенко. Следователно „БЕЛАЗ“ 
се възползва от и подкрепя режима на Лукашенко. 

Служителите на „БЕЛАЗ“, участвали в стачки и мирни 
протести след манипулираните избори от август 2020 г. в 
Беларус, са заплашвани със съкращения и сплашвани от 
ръководството на дружеството. Група служители са 
заключени от „БЕЛАЗ“, за да им се попречи да се 
присъединят към другите протестиращи. В медиите ръко­ 
водството на дружеството представя стачката като среща на 
персонала. Следователно „БЕЛАЗ“ носи отговорност за 
репресии срещу гражданското общество и подкрепя режима 
на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 
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13. Minskii Avtomobilnyi 
Zavod (MAZ) / OJSC 
„MAZ“ 

Отворено акционерно 
дружество „ Minsk 
Automobile Works “ - 
управително дружество 
на холдинга „ BELAV­
TOMAZ“ 

ААТ „Мiнскi аўта­ 
мабiльны завод“ 

„Минский автомо­ 
бильный завод“ 

Адрес: Социалистическая 2, 220021 
Минск, Беларус 

Уебсайт: http://maz.by/ 

Дата на регистрация: 16.7.1944 г. 

Тел.: +375 (17) 217-22-22; +8000 217-22-22 

Минският автомобилен завод (МАЗ) е един от най-големите 
държавни производители на автомобили в Беларус. 
Лукашенко го описва като „едно от най-важните промишлени 
предприятия в страната“. То е източник на приходи за 
режима на Лукашенко. „МАЗ“ предоставя своите 
помещения и оборудване за провеждането на политическо 
събиране в подкрепа на режима. Следователно „МАЗ“ се 
възползва от и подкрепя режима на Лукашенко. 

Служителите на „МАЗ“, участвали в стачки и мирни 
протести след манипулираните избори от август 2020 г. в 
Беларус, са сплашвани и по-късно уволнени от ръководството 
на дружеството. Група служители са заключени от „МАЗ“, за 
да им се попречи да се присъединят към другите протес­ 
тиращи. Следователно „МАЗ“ носи отговорност за репресии 
срещу гражданското общество и подкрепя режима на Лука­ 
шенко. 

21.6.2021 г. 

14. Logex ТАА „Лагекс“ 

ООО „Логекс“ 

Адрес: ул. „Коммунистическая “ 24, офис 
2, Минск, Беларус 

Регистрационен номер: 192695465 

Уебсайт: http://logex.by/ 

Имейл: info@logex.by 

„Логекс“ е свързано с Александър Шакутин — близък до 
режима на Лукашенко бизнесмен, когото Съюзът е включил 
в списъците на санкционираните лица. 

Дружеството участва в износа на цветя за Руската федерация 
на дъмпингови цени, което не би било възможно без 
съгласието на режима, който контролира граничната охрана 
и митниците. Привилегированата позиция в сектора на износ 
на цветя за Русия, от която дружеството се облагодетелства , е 
обусловена от подкрепата на режима. Основните беларуски 
доставчици на рязан цвят са дружествата, които са тясно 
свързани с ръководството на републиката. 

Следователно „Логекс“ се възползва от режима на Лука­ 
шенко. 

21.6.2021 г. 
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15. „NNK“ АД (Novaia 
naftavaia kampania) / 
New Oil Company 

ЗАТ „ННК“ (Новая 
нафтавая кампанiя) 

„ННК“ (Новая 
нефтяная компания) 

Адрес: ул. Раковская 14В, каб. 7, ет. 5, 
Минск, Беларус 

Регистрационен номер: 193402282 

„Новая нефтяная компания“ (ННК) е образувание, основано 
през март 2020 г. Това е единственото частно дружество, 
което има право да изнася нефтопродукти от Беларус – 
показател за тесни връзки с властите и най-високото 
равнище на държавни привилегии. ННК е собственост на 
„Интерсервис“ – дружество, принадлежащо на Николай 
Воробей, който е един от водещите бизнесмени, които се 
възползват от режима на Лукашенко и го подкрепят. Също 
така има сведения, че ННК е свързано с Алексей Олексин, 
друг виден беларуски бизнесмен, който се възползва от 
режима на Лукашенко. Според материали в медиите 
Олексин е основател на ННК заедно с Воробей. Освен това 
ННК се използва от беларуските власти за адаптиране на 
беларуската икономика към ограничителните мерки, 
въведени от Съюза. 

Следователно ННК се възползва от режима на Лукашенко. 

21.6.2021 г. 

16. Държавно предприятие 

Belaeronavigatsia 

Белаэронавiгация 

Дзяржаўнае прадп­ 
рыемства 

Белаэронавигация 
Государственное 
предприятие 

Адрес: ул. Короткевича 19, 220039 Минск 
Беларус 
Дата на регистрация: 1996 г. 

Уебсайт: http://www.ban.by/ 
Имейл: office@ban.by 
Тел.: +375 (17) 215-40-51 

Факс: +375 (17) 213-41-63 

Държавното предприятие „Белаэронавигация “ отговаря за 
контрола на въздушното движение в Беларус. Следователно 
то носи отговорност за отклоняването на пътническия полет 
FR4978 към летище Минск без надлежна обосновка на 
23 май 2021 г. Това политически мотивирано решение е 
взето с цел арестуването и задържането на опозиционния 
журналист Роман Протасевич и на София Сапега и е форма 
на репресии срещу гражданското общество и демократичната 
опозиция в Беларус. 

Следователно държавното предприятие „Белаэронавигация “ 
носи отговорност за репресии срещу гражданското 
общество и демократичната опозиция. 

21.6.2021 г. 
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▼M38 
17. Отворено акционерно 

дружество „Belavia 
Belarusian Airlines“ 

ААТ „Авiякампанiя 
Белавiя“ 
ОАО „Авиа­ 
компания Белавиа“ 

Адрес: ул. „Немига“ 14A, 220004 Минск, 
Беларус 
Дата на регистрация: 4.1.1996 г. 
Регистрационен номер: 600390798 

Беларуската авиокомпания „Белавиа“ е държавна авио­ 
компания и национален превозвач. „Белавиа“ притежава и 
експлоатира беларуски правителствени самолети, използвани 
от президента Александър Лукашенко. Александър 
Лукашенко е обещал, че неговата администрация ще 
предостави цялата възможна подкрепа на „Белавиа“, след 
като Съюзът взе решение да въведе забрана за прелитане 
над въздушното пространство на Съюза и за достъп до 
летищата в Съюза за всички беларуски въздушни превозвачи. 
За тази цел той договори с президента на Русия Владимир 
Путин да се планира отварянето на нови въздушни маршрути 
за „Белавиа“. През 2021 г. главният изпълнителен директор 
на „Белавиа“ потвърждава, че получава правителствена 
подкрепа за възстановяване на полетите до Руската феде­ 
рация. Националният превозвач е освободен и от плащането 
на данък добавена стойност от беларуското правителство по 
отношение на самолетите и компонентите, внесени на тери­ 
торията на Република Беларус. Освен това през 2014 г. 
„Белавиа“ е получила заеми за придобиването на нови 
въздухоплавателни средства от държавна банка. 
Ръководството на „Белавиа“ също така предупреди служи­ 
телите си да не протестират срещу изборните нередности и 
масовите задържания в Беларус поради факта, че „Белавиа“ е 
държавно дружество. 
Следователно „Белавиа“ се възползва от режима на 
Лукашенко и го подкрепя. 

2.12.2021 г. 

▼M27 
18. Републиканско 

унитарно предприятие 
„TSENTRKURORT “ 

Рэспублiканскае 
унiтарнае прадпры­ 
емства 
„ЦЭНТРКУРОРТ “ 
Республиканское 
унитарное пред­ 
приятие „ЦЕН­ 
ТРКУРОРТ“ 

Адрес: ул „Мясникова“ 39, 220030 Минск, 
Беларус, 
Дата на регистрация: 12.8.2003 г. 
Регистрационен номер: 100726604 

Държавното туристическо дружество „Центркурорт“ е част от 
Дирекцията за управление на собствеността при президента на 
Беларус. Има данни, че „Центркурорт“ е едно от дружествата, 
координиращи потока от мигранти, които възнамеряват да 
прекосят границата между Беларус и Съюза. „Центркурорт“ е 
съдействало на най-малко 51 иракски граждани да получат виза 
за Беларус и е подписало договор за транспортни услуги с бела­ 
руското дружество „Стройтур“, което дава под наем автобуси с 
шофьор. Наети от „Центркурорт“ автобуси са извършвали 
превоз на мигранти, включително деца, от летището на Минск 
до хотели. 

2.12.2021 г. 
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Следователно „Центркурорт“ допринася за дейностите на 
режима на Лукашенко за улесняване на незаконното преми­ 
наване на външните граници на Съюза. 

19. Oskartour LLC ООО Оскартур Адрес: ул. „Карл Маркс“ 25, стая 1н, 
Минск, Беларус 

Дата на регистрация: 18.10.2016 г. 

Регистрационен номер: 192721937 

„Оскартур“ е туроператор, който е улеснил получаването на 
визи от идващи от Ирак мигранти и е организирал пъту­ 
ването им към Беларус с полети от Багдад до Минск. След 
това тези иракски мигранти са били транспортирани до 
границата между Беларус и Съюза с оглед на незаконното 
ѝ преминаване. Благодарение на „Оскартур“ и на контактите 
му с иракските въздушни превозвачи, беларуските власти и 
държавното дружество „Центркурорт“, иракският въздушен 
превозвач е организирал редовни полети от Багдад до 
Минск с цел да превози към Беларус повече хора, които да 
преминат незаконно външните граници на Съюза. „Оскартур“ 
е участвал в тази схема за незаконно преминаване на 
границите, осъществявана от беларуските служби за 
сигурност и държавни дружества. 

Следователно дружеството допринася за дейностите на 
режима на Лукашенко за улесняване на незаконното преми­ 
наване на външните граници на Съюза. 

2.12.2021 г. 

20. Републиканско субси­ 
диарно унитарно 
дружество „Hotel 
Minsk“ 

Гатэль „Мiнск“ 

Республиканское 
дочернее унитарное 
предприятие „Отель 
„Минск“ 

Адрес: пр-т „Независимости“ 11, Минск, 
Беларус 

Дата на регистрация: 26.12.2016 г./ 
3.4.2017 г. 

Регистрационен номер: 192750964 

Уебсайт: http://hotelminsk.by/ 

Имейл: hotelminsk@udp.gov.by; 
marketing@hotelminsk.by 

Телефон: +375 (17) 209-90-61 

Факс: +375 (17) 200-00-72 

Хотел „Минск“ е дъщерно предприятие на Дирекцията за 
управление на собствеността при президента на Беларус — 
правителствена агенция, която е пряко подчинена на прези­ 
дента. Хотел „Минск“ е участвал в схемата за незаконно 
преминаване на границите, осъществявана от беларуските 
служби за сигурност и държавни дружества. Мигрантите са 
били настанявани в хотела, преди да бъдат превозени до 
границата между Беларус и Съюза, с оглед незаконното ѝ 
преминаване. Иракски мигранти са посочили хотел „Минск“ 
като място за временно пребиваване в заявленията си за 
издаване на беларуска виза, подадени непосредствено преди 
пристигането им в Беларус. 

Следователно хотел „Минск“ допринася за дейностите на 
режима на Лукашенко за улесняване на незаконното преми­ 
наване на външните граници на Съюза. 

2.12.2021 г. 
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21. Отворено акционерно 
дружество „Hotel 
Planeta“ 

ААТ „Гасцiнiца 
Планета“ 

OAO „Гостиница 
Планета“ 

Адрес: пр-т „Победителей“ 31, Минск, 
Беларус 

Дата на регистрация: 1.2.1994 г./ 
6.3.2000 г. 

Регистрационен номер: 100135173 

Уебсайт: https://hotelplaneta.by/ 

Имейл: planeta@udp.gov.by 

Телефон: +375 (17) 226-78-53 

Факс: +375 (17) 226 -78 -55 

Хотел „Планета“ е дъщерно предприятие на Дирекцията за 
управление на собствеността при президента на Беларус — 
правителствена агенция, която е пряко подчинена на прези­ 
дента. Хотел „Планета“ е участвал в схемата за незаконно 
преминаване на границите, осъществявана от беларуските 
служби за сигурност и държавни дружества. Мигрантите са 
били настанявани в хотела, преди да бъдат превозени до 
границата между Беларус и Съюза, с оглед незаконното ѝ 
преминаване. Плащали са по 1 000 щатски долара на 
пътническа агенция в Багдад за полета, туристическа виза и 
престоя в хотела. 

Следователно хотел „Планета“ допринася за дейностите на 
режима на Лукашенко за улесняване на незаконното преми­ 
наване на външните граници на Съюза. 

2.12.2021 г. 

22. ASAM (Asobnaia 
sluzhba aktyunykh 
merapryemstvau) 

OSAM (Otdiel’naya 
sluzhba aktivnykh 
mieropriyatiy) 

Асобная служба 
актыўных мерапры­ 
емстваў (АСАМ) 

Отдельная служба 
активных меро­ 
приятий (ОСАМ) 

Адрес: State Border Committee of the 
Republic of Belarus, 24 Volodarsky St., 
220050, Minsk, Belarus 

АСAM (Отделна служба за активни мероприятия) е специа­ 
лизирано звено за гранична охрана в Беларус, контролирано 
от Виктор Лукашенко и ръководено от Игор Крючков. В 
рамките на специална операция „Шлюз“ силите на АСAM 
организират незаконно преминаване на границите през 
Беларус към държави — членки на Съюза, и вземат пряко 
участие във физическото превозване на мигранти към другата 
страна на границата. Освен това АСАМ събира такса от 
превозваните мигранти за пресичането на границата. 

Следователно АСАМ допринася за дейностите на режима на 
Лукашенко за улесняване на незаконното преминаване на 
външните граници на Съюза. 

2.12.2021 г. 
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▼M33 
__________ 

▼M27 

24. VIP Grub Адрес: Büyükdere Cad., No:201, Istanbul, 
Turkey 

VIP Grub е паспортна и визова служба, базирана в Истанбул, 
Турция, която организира пътувания до Беларус с явното 
намерение да улесни миграцията към Съюза. VIP Grub 
активно рекламира миграцията към Съюза. Следователно 
VIP Grub допринася за дейностите на режима на 
Лукашенко за улесняване на незаконното преминаване на 
външните граници на Съюза. 

2.12.2021 г. 

25. Отворено акционерно 
дружество „Grodno 
Azot“ 

Включително филиал 
„Khimvolokno Plant“ 
JSC „Grodno Azot“ 

ААТ „Гродна Азот“ 

ОАО „Гродно Азот“ 

Фiлiял „Завод 
Хiмвалакно“ ААТ 
„Гродна Азот“ 

Филиал „Завод 
Химволокно“ ОАО 
„Гродно Азот“ 

Адрес: пр-т „Космонавтов“ 100, Гродно, 
Беларус 

Дата на регистрация: 1965 г. 

Регистрационен номер: 500036524 

Уебсайт: https://azot.by/en/ 

Адрес: ул. „Славинского“ 4, 230026 
Гродно, Беларус 

Дата на регистрация: 12.5.2000 г. 

Регистрационен номер: 590046884 

Уебсайт: www.grodno-khim.by 

Имейл: office@grodno-khim.by; 
market@grodno-khim.by; ppm@ 
grodno-khim.by; tnp@grodno-khim.by 

Тел./факс: +375 (152) 39-19-00; +375 (152) 
39-19-44 

„Гродно Азот“ е голямо държавно предприятие за 
производство на азотни съединения със седалище в Гродно. 
Лукашенко го определя като „много важно предприятие от 
стратегическо значение“. „Гродно Азот“ притежава и пред­ 
приятие „Химволокно“, което е голям производител на 
полиамиди, полиестери и композитни материали. „Гродно 
Азот“ и неговото предприятие „Химволокно“ са източник 
на значителни приходи за режима на Лукашенко. Следо­ 
вателно „Гродно Азот“ подкрепя режима на Лукашенко. 

Лукашенко е посетил предприятието и се е срещал с негови 
представители с цел обсъждане на модернизацията на завода 
и различни форми на държавно подпомагане. Лукашенко е 
обещал и отпускането на заем за изграждане на нов азотен 
завод в Гродно. Следователно „Гродно Азот“ се възползва от 
режима на Лукашенко. 

2.12.2021 г. 
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Работниците от „Гродно Азот“, включително неговите 
служители в предприятието „Химволокно“, които са 
участвали в мирни протести срещу режима и са стачкували, 
са били уволнявани, сплашвани и заплашвани от ръко­ 
водството на „Гродно Азот“ и от представители на режима. 
Следователно „Гродно Азот“ носи отговорност за репресии 
срещу гражданското общество. 

26. State Production Asso­
ciation „Belorusneft“ 

Дзяржаўнае 
вытворчае 
аб’яднанне „Бела­ 
руснафта“ 

Государственное 
производственное 
объединение „Бело­ 
руснефть“ 

Адрес: ул. „Рогачевская“ 9, 246003 Гомел, 
Беларус 
Дата на регистрация: 25.2.1966 г. 

Регистрационен номер: 400051902 

„Беларуснефт“ е държавно предприятие от нефтохимическия 
сектор. Ръководството на предприятието е уволнявало 
работници, взели участие в стачки и протести срещу 
режима или изразили публична подкрепа за протестите. 
Следователно „Беларуснефт“ носи отговорност за репресии 
срещу гражданското общество. 

2.12.2021 г. 

27. Отворено акционерно 
дружество „Belshina“ 

AAT „Белшина“ 

ОАО „Белшина“ 

Адрес: ул. „Минское шосе“ 4, 213824 
Бобруйск, Беларус 
Дата на регистрация: 10.1.1994 г. 

Регистрационен номер: 700016217 
Уебсайт: http://www.belshinajsc.by/ 

„Белшина“ е едно от водещите държавни предприятия в 
Беларус и голям производител на автомобилни гуми. В това 
си качество предприятието е значителен източник на приходи 
за режима на Лукашенко. Беларуската държава пряко се 
ползва от постъпленията на „Белшина“. Следователно 
„Белшина“ подкрепя режима на Лукашенко. 
Служители на „Белшина“, протестирали и стачкували след 
проведените в Беларус през 2020 г. президентски избори, са 
били уволнени. Следователно „Белшина“ носи отговорност за 
репресии срещу гражданското общество. 

2.12.2021 г. 

▼M38 

28. Отворено акционерно 
дружество „Belaruskali“ 

Адкрытае акцыя­ 
нернае таварыства 
„Беларуськалiй“ 
Открытое акцио­ 
нерное общество 
„Беларуськалий“ 

Адрес: ул. Коржа 5, Солигорск, 223710 
Минска област, Беларус 

Дата на регистрация: 23.12.1996 г. 
Регистрационен номер: 600122610 

„Беларускалий“ ОАД е държавно предприятие и един от най- 
големите световни производители на поташ. Въпреки нама­ 
ляването на дела му на световния пазар на поташ от 20% на 
9% през 2022 г., „Беларуськалий“ остава един от най- 
значимите износители на поташ и значителен източник на 
приходи за беларуския държавен бюджет. Александър 
Лукашенко описва „Беларуськалий“ като „национално 
богатство, гордост, един от стълбовете на беларуския 
износ“. То е и основен източник на чуждестранна валута за 
режима на Лукашенко. 

3.6.2022 г. 
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„Беларуськалий“ участва пряко в прехвърлянето на 
украински деца от окупираните територии, осъществявано 
от режима на Лукашенко в сътрудничество с Русия. След 
незаконното и непровокирано пълномащабно нахлуване на 
Русия в Украйна, в центъра в Дубрава – собственост на 
ОАД „Белураскалий“, са били държани над 2 050 украински 
деца. Следователно ОАД „Белураскалий“ подкрепя режима 
на Лукашенко. 
Служителите на ОАД „Беларускалий“, участвали в стачки и 
мирни протести след манипулираните президентски избори в 
Беларус от август 2020 г., са сплашвани и уволнени от ръко­ 
водството на дружеството. Александър Лукашенко лично 
заплашва да замени стачкуващите с миньори от Украйна. 
Следователно „Беларускалий“ е отговорно за репресиите 
срещу гражданското общество в Беларус и подкрепя 
режима на Лукашенко. 

▼M34 

29. Акционерно дружество 
„Belarusian Potash 
Company“ 

ААТ „Беларуская 
калiйная кампанiя“ 

ОАО „Белорусская 
калийная компания“ 

Адрес: проспект Машерова 35, 220002 
Минск, Беларус 

Дата на регистрация: 13.9.2013 г. 

Регистрационен номер: 192050251 

Телефон: +375 (17) 309-30-10; +375 (17) 
309-30-30 

E-мейл: info@belpc.by 

„Белорусская калийная компания“ АД е експортният клон на 
беларуския държавен производител на поташ „Беларусь­ 
калий“. „Беларуськалий“ е един от най-големите източници 
на приходи за режима на Лукашенко. Доставките от „Бело­ 
русская калийная компания“ представляват 20 % от 
световния износ на поташ. 

Държавата гарантира монополните права на „Белорусская 
калийная компания“ върху износа на калиеви торове. Благо­ 
дарение на преференциалното третиране от страна на 
властите на Беларус, дружеството получава значителни 
приходи. Следователно „Белорусская калийная компания“ се 
възползва от режима на Лукашенко и го подкрепя. 

3.6.2022 г. 
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30. Дружество с огра­ 
ничена отговорност 
„Inter Tobacco“ 

Таварыства з абме­ 
жаванай адказнасцю 
„Iнтэр Табак“ 

Общество с ограни­ 
ченной ответствен­ 
ностью „Интер 
Тобако“ 

Адрес:, 131 Novodvorskiy village, Novod­
vorskiy village council, Minsk District, 
223016 Minsk Region/Oblast, Belarus 
(Minsk Free Economic Zone) 

Дата на регистрация: 10.10.2002 г. 

Регистрационен номер: 808000714 

„Интер Табак“ ООД е част от тютюнопроизводителния 
отрасъл в Беларус. Дружеството има значителен дял от дохо­ 
доносния вътрешен пазар на цигари в Беларус. С указ, 
подписан от Александр Лукашенко, на дружеството се 
предоставя изключителното право да внася тютюневи 
изделия в Беларус. Освен това Лукашенко приема прези­ 
дентски указ за преначертаване на границите на столицата 
на Беларус, Минск, така че да се задели земя за фабриката 
на „Интер Табак“, вероятно с цел отклонение от данъчно 
облагане. „Интер Табак“ е собственост на Алексей Олексин 
и членове на близкия му семеен кръг (притежава се от 
дружеството „Енерго ойл“ на А. Олексин.) 

Следователно „Интер Табак“ се възползва от режима на 
Лукашенко. 

3.6.2022 г. 

31. Отворено акционерно 
дружество „Naftan“ 

Адкрытае акцыя­ 
нернае таварыства 
„Нафтан“ 

Открытое акцио­ 
нерное общество 
„Нафтан“ 

Адрес: Novopolotsk 1, 211440 Vitebsk 
Region/Oblast, Belarus 

Дата на регистрация: 1992 г. 

Регистрационен номер: 300042199 

В качеството си на държавно предприятие „Нафтан“ ОАД е 
основен източник на приходи и чуждестранна валута за 
режима на Лукашенко. Следователно „Нафтан“ се възползва 
от режима на Лукашенко и го подкрепя. 

Служителите на „Нафтан“, участвали в стачки и мирни 
протести след манипулираните президентски избори в 
Беларус от август 2020 г., са сплашвани и уволнени от ръко­ 
водството на дружеството. Следователно „Нафтан“ е 
отговорно за репресиите срещу гражданското общество в 
Беларус и подкрепя режима на Лукашенко. 

3.6.2022 г. 
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32. Отворено акционерно 
дружество „Grodno 
Tobacco Factory Neman“ 

Адкрытае акцыя­ 
нернае таварыства 
„Гродзенская 
тытунёвая фабрыка 
„Нёман““ 

Открытое акцио­ 
нерное общество 
„Гродненская 
табачная фабрика 
Неман“ 

Адрес: 18 Ordzhonikidze St., 230771, 
Grodno/Hrodna, Belarus 

Дата на регистрация: 30.12.1996 г. 

Регистрационен номер: 500047627 

„Гродненска тютюнева фабрика Неман“ ОАД е беларуско 
държавно предприятие и един от основните източници на 
приходи за режима на Лукашенко. Делът на дружеството на 
тютюневия пазар в Беларус възлиза на 70—80%. Следо­ 
вателно „Гродненска тютюнева фабрика Неман“ се 
възползва от режима на Лукашенко и го подкрепя. 

Произведените в Беларус марки на „Гродненска тютюнева 
фабрика Неман“ са сред най-широко разпространените 
цигари, внасяни контрабандно в Съюза като част от доходо­ 
носната търговия с контрабандни тютюневи изделия. В 
схемата за контрабанда се използват железопътни вагони на 
беларуските държавни дружества „Белураскалий“ и „Гродно 
азот“. Следователно „Гродненска тютюнева фабрика Неман“ 
допринася за улесняването на незаконния трансфер на стоки 
с ограничен достъп на територията на Съюза. 

3.6.2022 г. 

33. Beltamozhservice Рэспублiканскае 
унiтарнае прадпры­ 
емства „БЕЛ­ 
МЫТСЭРВIС“ 

Республиканское 
унитарное пред­ 
приятие „БЕЛТА­ 
МОЖСЕРВИС “ 

Адрес: 223049, Minsk Region/Oblast, Minsk 
district, Shchomyslitsky s / s, 17th km. 
Minsk-Dzerzhinsk, administrative building, 
office 75 

Дата на регистрация: 9.6.1999 г. 

Регистрационен номер: 101561144 

„Белтаможсервис “ е държавно дружество и е най-голямото 
държавно логистично дружество в Беларус. То е тясно 
свързано с беларуските власти и участва в контрабандата и 
реекспорта на стоки от Беларус за Русия. Дружеството се 
възползва от връзките си с беларуските власти и осигурява 
значителни приходи за режима на Лукашенко. Следователно 
„Белтаможсервис “ се възползва от режима на Лукашенко и го 
подкрепя. 

3.6.2022 г. 

34. Отворено акционерно 
дружество „Managing 
Company of Holding 
„Belkommunmash ““ 

Адкрытае акцыя­ 
нернае таварыства 
"Кiруючая кампанiя 
холдынгу „Белка­ 
мунмаш“ 

Открытое акцио­ 
нерное общество 
„Управляющая 
компания холдинга 
„Белкоммунмаш““ 

Адрес: 64B-2 Perekhodnaya St., 220070 
Minsk, Belarus 

Дата на регистрация: 13.8.1991 г. 

Регистрационен номер: 100205408 

„Белкоммунмаш“ е беларуски производител на превозни 
средства за обществен транспорт. Александр Лукашенко 
насърчава дейността на „Белкоммунмаш “, като гарантира, 
че дружеството изпълнява договорните си задължения към 
своите партньори, и използва влиянието си в подкрепа на 
неговата стопанска дейност. Следователно „Белкоммунмаш “ 
се възползва от режима на Лукашенко. 

„Белкоммунмаш“ уволнява работници като наказание за 
протестите им срещу манипулирането на резултата от прези­ 
дентските избори през 2020 г. и следователно носи отго­ 
ворност за репресиите срещу гражданското общество и 
подкрепя режима на Лукашенко. 

3.6.2022 г. 
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35. Belteleradio Company / 
National State Television 
and Radio Company of 
the Republic of Belarus 

Нацыянальная дзяр­ 
жаўная тэлерадыё­ 
кампанiя Рэспублiкi 
Беларусь / Белтэле­ 
радыёкампанiя 

Национальная госу­ 
дарственная теле­ 
радиокомпания 
Республики 
Беларусь / Белтеле­ 
радиокомпания 

Адрес: 9. Makayonka St., Minsk, Belarus 

Дата на регистрация: 14.9.1994 г. 

Регистрационен номер: 100717729 

Уебсайт: tvr.by 

„Белтелерадиокомпания “ е държавно дружество за телеви­ 
зионно и радиоразпръскване и контролира седем телеви­ 
зионни канала и пет радиостанции в Беларус. След манипу­ 
лираните президентски избори през август 2020 г. „Белтеле­ 
радиокомпания“ уволнява протестиращи работници в контро­ 
лираните от дружеството медии и ги заменя с руски медийни 
служители. Следователно дружеството носи отговорност за 
репресиите над гражданското общество. 

Телевизионните канали и радиостанциите под надзора на 
„Белтелерадиокомпания “ активно разпространяват пропа­ 
ганда, като по този начин подкрепят режима на Лукашенко. 

3.6.2022 г. 

▼M35 

36. Open Joint Stock 
Company „MINSK 
ELECTROTECHNICAL 
PLANT NAMED 
AFTER V. I. KOZLOV“ 

Адкрытае акцыя­ 
нернае таварыства 
„МIНСКI ЭЛЕКТ­ 
РАТЭХНIЧНЫ 
ЗАВОД IМЯ В.I. 
КАЗЛОВА“ 

Открытое акцио­ 
нерное общество 
„МИНСКИЙ 
ЭЛЕКТРОТЕХНИ ­ 
ЧЕСКИЙ ЗАВОД 
ИМЕНИ В.И. 
КОЗЛОВА“/ОАО 
„МЭТЗ ИМ. В.И. 
КОЗЛОВА“ 

Адрес: Зала 502, ул „Уралская“ 4, Минск 
220037, Република Беларус 

Вид образувание:Държавно дружество 

Място на регистрация:ул„Уралская“ 4, 

Минск 220037, 

Република Беларус 

Дата на регистрация: 1.3.1994 г. 

Регистрационен номер: 100211261(УНП) 

Основно място на стопанска дейност: 
Беларус 

Уебсайт на дружеството: www.metz.by 

Имейл на дружеството: urist@metz.by 

Телефонен номер на дружеството: 8017 
230 11 22 

Публичното акционерно дружество „Мински електротех­ 
нически завод „В.И. Козлов“ е държавно предприятие, един 
от най-големите производители на електрическо оборудване 
в Европа и един от промишлените гиганти на Беларус. В това 
си качество предприятието е един от основните източници на 
приходи за режима на Лукашенко. Служители на публичното 
акционерно дружество „Мински електротехнически завод „В. 
И. Козлов“, участвали в мирни протести и стачки след мани­ 
пулираните избори от август 2020 г. в Беларус, са 
заплашвани със съкращения и сплашвани от ръководството 
на дружеството. По-късно работниците са уволнени заради 
участието си в стачките. 

Поради това публичното акционерно дружество „Мински 
електротехнически завод „В.И. Козлов“ се възползва от 
режима на Лукашенко и го подкрепя. Освен това публичното 
акционерно дружество „Мински електротехнически завод „В. 
И. Козлов“ носи отговорност за репресиите срещу граж­ 
данското общество в Беларус. 

3.8.2023 г. 
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вписването 

37. Open joint stock 
company „Byelorussian 
Steel Works – mana­
gement company of 
„Byelorusssian Metal­
lurgical Company“ 
holding“ известно още 
като OJSC „BSW 
(BMZ) - management 
company of „BMC“ 
holding“ 

Адкрытае акцыя­ 
нернае таварыства 
„Беларускi мета­ 
лургiчны завод - 
кiруючая кампанiя 
холдынгу „Бела­ 
руская металур­ 
гiчная кампанiя“ 
известно още като 
ААТ „БМЗ - 
кiруючая кампанiя 
холдынгу „БМК“ 

Открытое акцио­ 
нерное общество 
„Белорусский 
металлургический 
завод- управляющая 
компания холдинга 
„Белорусская метал­ 
лургическая 
компания“, известно 
още като ОАО 
„БМЗ- управляющая 
компания холдинга 
„БМК“ 

Адрес: ул. „Промишленная “ № 37, 
Жлобин, Гомелска област, Беларус, 247210 

Вид образувание: Публично акционерно 
дружество 

Място на регистрация: Жлобин, Гомелска 
област, Беларус 

Дата на регистрация: 24.4.1991 г. като 
„БЕЛОРУССКИЙ МЕТАЛЛУРГИ­ 
ЧЕСКИЙ ЗАВОД“, 

11.9.1996 г. като „Государственное пред­ 
приятие - Белорусский металлургический 
завод“, 

1.12.1997 г. като „Белорусский металлур­ 
гический завод“, 

3.11.1999 г. като „Республиканское 
унитарное предприятие „Белорусский 
металлургический завод“, 

1.1.2012 г. като „Открытое акционерное 
общество „Белорусский металлургический 
завод“. 

Регистрационен номер: 400074854 

Основно място на стопанска дейност: 
Жлобин, Гомелска област, Беларус 

OJSC BSW — управляващото дружество на холдинга „BMC“, 
е уникално държавно предприятие на металургичната 
промишленост в Беларус, и се нарежда сред най-големите 
дружества в страната. В това си качество предприятието е 
значителен източник на приходи за режима на Лукашенко. 
Беларуската държава се облагодетелства пряко от приходите, 
реализирани от OJSC BSW — управляващото дружество на 
холдинга „BMC“. Освен това дружеството получава 
отпуснати от правителството безвъзмездни средства в голям 
размер и политическа подкрепа от режима на Лукашенко. 
Генералният директор на OJSC BSW — управляващото 
дружество на холдинга „BMC“, е назначен лично от 
президента Лукашенко. 

Служителите на „OJSC BSW“ – управляващото дружество на 
холдинга „BMC“, протестирали и стачкували след прове­ 
дените в Беларус през 2020 г. президентски избори, са 
уволнени. Оттогава предприятието продължава да пред­ 
приема мерки срещу служителите, които се опитват да орга­ 
низират стачки, чрез заплахи и уволнения. Следователно 
OJSC BSW — управляващото дружество на холдинга 
„BMC“, се възползва от режима на Лукашенко и го 
подкрепя. Поради това то носи отговорност за репресиите 
срещу гражданското общество в Беларус. 

3.8.2023 г. 

▼M35
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Имена 
Транслитерация на изпис­ 
ването на беларуски език 
Транслитерация на изпис­ 

ването на руски език 

Имена 
(изписване на беларуски 

език) 
(изписване на руски 

език) 

Идентификационни данни Причини за вписването Дата на 
вписването 

38. Belneftekhim- Belarusian 
State Concern for Oil 
and Chemistry 

Белнафтахiм — 
Беларускi 
дзяржаўны канцэрн 
па нафце i хiмii 

Белнефтехим, Бело­ 
русский государ­ 
ственный концерн 
по нефти и химии 

Адрес: ул. „Дзержинского“ № 73, Минск, 
220116 

Вид образувание: Държавен концерн 

Място на регистрация:ул. „Дзержинского“ 
№ 73, Минск, 220116 

Дата на регистрация: 21.7.1997 г. 

Регистрационен номер: 101272253 

Основно място на стопанска дейност: 
Минск, Беларус 

Беларуският държавен нефтен и химичен концерн (Белнеф­ 
техим) е един от най-големите промишлени комплекси в 
Република Беларус, който се състои от множество други 
държавни дружества, създадени през 1997 г. Александър 
Лукашенко счита Белнефтехим за един от най-важните и 
стратегически концерни на Беларус. По-специално 
Белнефтехим представлява ключов актив за беларуската 
икономика и външна политика, особено по отношение на 
сътрудничеството между Русия и Беларус за развитието на 
общ пазар на нефт. Между концерна и президента 
Лукашенко се провеждат редовни консултации. Белнефтехим 
се възползва от подкрепата, предоставяна от режима на Лука­ 
шенко, особено във връзка с последиците от наложените от 
Запада санкции. Поради това Белнефтехим се възползва от 
режима на Лукашенко и го подкрепя. 

3.8.2023 г. 

▼M35
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

СПИСЪК НА ЮРИДИЧЕСКИТЕ ЛИЦА, ОБРАЗУВАНИЯТА И 
ОРГАНИТЕ, ПОСОЧЕНИ В ЧЛЕН 2г 

Министерство на отбраната на Беларус 

140 Repair Plant JSC 

558 Aircraft Repair Plant JSC 

2566 Radioelectronic Armament Repair Plant JSC 

AGAT - Control Systems - Managing Company of Geoinformation Control 
Systems Holding JSC 

AGAT - Electromechanical Plant OJSC 

AGAT - SYSTEM 

ATE - Engineering LLC 

BelOMO Holding 

Belspetsvneshtechnika SFTUE 

Beltechexport CJSC 

BSVT - New Technologies 

Отдел „Вътрешни работи“ на Изпълнителния комитет на Гомелска област 

Вътрешни войски към Министерството на вътрешните работи на 
Република Беларус 

KGB Alpha 

Kidma Tech OJSC 

Minotor-Service 

Minsk Wheeled Tractor Plant 

Oboronnye Initsiativy LLC 

OJS KB Radar Managing Company 

Peleng JSC 

Държавен орган за военната промишленост на Република Беларус 

Комитет за държавна сигурност на Република Беларус 

Transaviaexport Airlines JSC 

Volatavto OJSC 

▼M22



 

02012D0642 — BG — 01.07.2024 — 029.001 — 167 

ПРИЛОЖЕНИЕ III 

СПИСЪК НА ЗНАЧИМИТЕ КРЕДИТНИ ИНСТИТУЦИИ , 
ПОСОЧЕНИ В ЧЛЕНОВЕ 2з И 2и 

Банката за развитие на Република Беларус 

Belarusbank 

Belinvestbank (Беларуската банка за развитие и възстановяване ) 

Belagoprombank 

Bank Dabrabyt 
▼M10 __________ 

▼M26
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ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

СПИСЪК НА ПАРТНЬОРСКИТЕ ДЪРЖАВИ, ПОСОЧЕНИ В ЧЛЕН 
2в, ПАРАГРАФ 9 

▼M28
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ПРИЛОЖЕНИЕ IVа 

СПИСЪК НА ДЪРЖАВИТЕ, ПОСОЧЕНИ В ЧЛЕН 5е 

НОРВЕГИЯ 

ШВЕЙЦАРИЯ 

СЪЕДИНЕНИ АМЕРИКАНСКИ ЩАТИ 

ЯПОНИЯ 

ОБЕДИНЕНО КРАЛСТВО 

ЮЖНА КОРЕЯ 

АВСТРАЛИЯ 

КАНАДА 

НОВА ЗЕЛАНДИЯ 

ЛИХТЕНЩАЙН 

ИСЛАНДИЯ 

▼M39
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

СПИСЪК НА ЮРИДИЧЕСКИТЕ ЛИЦА, ОБРАЗУВАНИЯТА И 
ОРГАНИТЕ, ПОСОЧЕНИ В ЧЛЕН 2ш 

Наименование на юридическото лице, образувание или орган Дата на прилагане 

Belagroprombank 20 март 2022 г. 

Bank Dabrabyt 20 март 2022 г. 

Development Bank of the Republic of Belarus (Банка за 
развитие на Република Беларус) 

20 март 2022 г. 

Belinvestbank (Беларуска банка за развитие и възстано­ 
вяване) 

14 юни 2022 г. 

▼M32
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ПРИЛОЖЕНИЕ VI 

Списък на огнестрелните и други оръжия, посочени в член 1а 

Код по КН Описание 

9303 Други огнестрелни оръжия и подобни устройства, 
използващи възпламеняването на барута 

ex 9304 Други оръжия (например пушки, карабини и пистолети 
със сгъстен въздух или газ), с изключение на тези от 
№ 9307 

▼M36
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